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HOACHUTEJIBHASA 3AIIUCKA

OneKTpoHHbIH yuyeOHO-MeToanueckuit komiuieke (DYMK) mo aucuumninvze
«JIaTUHCKUI A3BIK» CO3/IaH B COOTBETCTBUU ¢ TpeOoBanusmMu [lonoxenus 06 yueOHo-
MeroauueckoM komiuiekce (YMK) u  anekTpoHHOM — y4eOHO-METOAMYECKOM
komruiekce (DYMK) no y4ueOHOM AUCHUILIIMHE, YTBEPKICHHOTO MPUKA30M PEKTOpa
BI'Y or 23.05.2018 1. Ne 321-O/l, n npennHa3HayueH ajs crenraibHoctent 1-23 01 12
«My3eiiHOe Jen0 W OXpaHa MCTOPUKO-KYJIbTYpHOro Haciuemus», 1-23 01 13
«Mcropuko-apxuBosenenue» u 1-21 03 01 «Hcropus (1o HanpaBlIEHUAM )».

Conepxanue paszgenoB  OYMK  coOoTBETCTByeT CTaHAapTaM  BBICHIETO
oOpa3oBaHusl JaHHBIX croenuanbHocTel. [nmaBHas menr DYMK — okazanwue
METOAMYECKON TOMOIIM CTYyACHTaM B OCBOCHHM M CHUCTEMAaTHU3allUd Y4eOHOTO
Marepuaia B MPOIECCE MNOATOTOBKM K HUTOTOBOM aTTeCTAlMM 10 JAUCHUIUIMHE
«JIaTUHCKUU S3BIK».

OYMK Bkitouaer:

1. Teoperuueckuit pazgen (Marepuanbl JJIsI TEOPETUUYECKOTO H3YyUCHHS
JTUCIIUTIIIUHBI )

2. IlpakTrdeckuii paznen (MaTepuaibl JUIsl IPOBEACHUS MTPAKTUUCCKUX 3aHATHI
M0 TUCITUTUIMHE B COOTBETCTBUH C yU€OHBIMHU TJIAHAMH ).

3. Paznen KOHTpOS 3HAHUW CTYJIEHTOB (MaTepHalIbl JJIi UTOTOBOM M TEKYIEH
aTTECTAllMM, TIO3BOJISIONINE OIMPEICTUTh COOTBETCTBHE YUYEOHOM JeATEeTbHOCTH
oOy4aromuxcs TpeOOBaHUSIM 00pa30BaTENbHBIX CTAHAAPTOB BHICIIET0 00Opa30BaHUS U
y4eOHO-ITPOrPaMMHON TOKYMEHTAIINH, B T.4. BOIPOCHI JIJIs TIOJATOTOBKH K 3a4ETY).

4. BeriomorateabHBIN pa3zel, BKIYAoIui yaeOHO-TPOrpaMMHbIE MaTEpHAIIbI
(yueOHast mporpamma), a Takxke HH()OPMaIMOHHO-aHATUTHYECKUE MaTePHAIIbI (CITUCOK
PEKOMEHIyeMOW JTIUTEPATYPHI, MEPEUCHb AIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB,
UX ajgpeca u 1p.)).

Pabora ¢ DYMK gmomkHa BKIHOYATh Ha IIEPBOM JTalle O3HAKOMJIEHHE C
TEMATUYECKUM TJTAHOM JAUCIUIUIMHBI, TPEICTABICHHBIM B yueOHOM nporpamme Y BO
«Jlatuackuit s3b1k». C TOMOIIBIO JTAHHOW Y4YEOHOM MpOrpamMMbl IO JUCITUTIIINHE
MO3KHO MOJTYYUTh HH(POPMAIHIO O TEeMAaTHKE MpakTuueckux 3ausatuil u Y CP, nepeunsx
3aganut g YCP,  MeTOOMYeCKMX  PEKOMEHJAIMSAX IO  OpraHu3aluu
CaMOCTOSATEIFHON pPabOoThl OOydYalIUXCA W peKOMEHayemou mnuteparype. s
MOATOTOBKM K NPAKTUYECKUM 3aHATHSIM M TPOMEXKYTOUHBIM KOHTPOJIbHBIM
MEpONPUATUSAM HEOOXOAMMO HCIOJIb30BATh MAaTepUaibl, IMPEICTABICHHbIE B
TeopernueckoM u IlpakTyeckoM paszaenax. B Xxome MOATOTOBKM K WTOrOBOM
aTTECTallU PEKOMEHAYETCSI O3HAKOMUTBCS C TPEOOBAHUSIMU K KOMIETEHUHUSM IO
TUCIUIUIMHE, W3JIO)KCHHBIM B Y4YeOHOW TMporpamme, CTPYKTYpOll pEHTHHTOBOMN
CHCTEMBI, a TAKXKE IIEPEYHEM BOIIPOCOB K IK3AMEHY.



1. TEOPETUYECKUI PA3JIEJ

1.1. BBEAEHHE

Jlatuuckuit s3p1k (Linqua Latina), s3bIK JpEeBHUX PUMIISH, TOJYYWJI CBOE
Ha3BaHUe OT HeOousbion obnactu Uranuum Jlanmyma (Latium), KoTopyro Hacessuiu
natunbl (Latini). Drta oOnacTh Haxoauiach B CpeAHEH YacTh ATNEHHUHCKOIO
MOJIyOCTpPOBA, 0 TeueHuto peku Tubp. Ha stoit peke, no npenanuto, B 754753 rr. 1o
H. 3. Opatbss Pomyn u Pem ocHoBanmu ropon Pum (Roma). bnaromapsi cBoemy
BBITOJIHOMY TeorpaduuecKoMy MOJIOKEHUIO PUM cTall BAXKHBIM TOPTOBBIM IIEHTPOM,
YeM MpUBJIEKAJl MOCEJICHLIEB U3 COCEIHUX O0JacTeil, U CTPEMUTEIBHO Pa3BUBAJICS.
VYcunenuto Puma cnocoOGcTBOBaNa €ro arpeccuBHasi, 3aBoeBaTesibHas noiauTtuka. [lo
Mepe pocTa 3aBoeBaHuil Puma u pacimpenust PUMCKOro rocyjapcrBa JJATHHCKUHN SI3BIK
NOJIYYUJI IIMPOKOE PACTIPOCTPAHEHHUE HE TOJIBKO B OacceitHe Cpean3eMHOro Mopsi, HO
u 3a ero npeaenamu. akTuyecku 10 BTOPOH MOJOBUHBI V B. H. 3. (476 T. TOI najeHus
3anagHoi Pumckoil uMnepun) JaTUHCKUM SI3bIK MTPUOOPEIT CTATyC MEXIYHAPOIHOTO
Ha Bcel Tepputopun Pumckoit umnepun (CM. Kapry).

Takum o06pa3oM, MOYTH BCE SI3BIKM TMOKOPEHHBIX HAPOJOB, 3a HCKIIOYEHHUEM
IPEYECKOT0, BHITECHAIOTCS JIATBIHBIO. Y KPETIJICHUIO MO3UIIMH JIATBIHU HAa 3aBOCBAHHBIX
TEPPUTOPHUAX CIMOCOOCTBOBAJIA M3MEHUBINASACS TOJ BIUSHUEM Puma sKOHOMHUKA H
KyJbTypa MOKOPEHHBIX HAPOJOB. DTH W3MEHEHHs NMOTpeOOBalyd HOBBIX MOHATUU U
ONpeJeNieHnit  Jiekcuueckoro  mopsiaka. OOnagas OTrPOMHBIM  JIEKCHYECKUM
00raTCcTBOM, rpaMMaTUYECKON CTPOHHOCTBIO, KPATKOCTHIO U TOYHOCTBHIO BBIPAXKEHUS,
JaTBHIHb CTaja UCIOJIb30BAThCs BO BCeX c(hpepax uesoBedecKoil NesITeNbHOCTH.

Hcropust 1aTUHCKOTO S3bIKa AEIUTCS HA HECKOJIBKO TIEPUOJIOB:

* apxandeckuit nepuoa VI — IV BB. 10 H. 3.;

* noxyiaccuuecku nepuon Il — III BB. 10 H. 3. IEpHOA CTAHOBJIICHUSA
JUTEPATYPHOIO JIATUHCKOTO A3bIKa. OCHOBHBIE TAMATHUKU 3TOTO MEPUOAA KOMEIUH
IInaBta u Tepenuus, a Takxke Tpakrat Karona Crapuiero «O 3eMieenuny;

* KJlaccudeckuit mepuo (cepenuna I B. 10 H. 3. — cepeauna I B. H. 3.).

Haubonpiero pacisera u COBEpIICHCTBA JATHHCKUAN A3BIK JOCTUTAET UMEHHO B
ATOT MEPHUOJI, B ANIOXY «30JI0TOTO BEKa» — BO BPEMsI MPABIICHUSI UMIIEpaTopa ABrycra
(xonen I B. mo H. 3. — Hauano [ B. H. 3.). Knaccuueckasi, uinu «30510Tas» JaTbIHb
MOJy4YWIa CBOK TIPaMMAaTUYECKYH), CHUHTAKCHYECKYHD) M  CTHUJIMCTHYECKYIO
3aKOHYEHHOCTh. B «30510TOI1 BEK» HAUYMHAETCS HAMBBICIIUN pACUBET PUMCKOU
nutepaTtypsl. B aTo Bpems tBopuiu Lunepon, Beprunuii, ['opaunii, OBuauii, Lezaps,
Canmroctuil.

CnenyromuM 3TaoM HWCTOPUU  JIATUHCKOTO  SI3bIKA  SIBIIAETCS  MEPUOJ
«cepeOpsinort nateiHn» (III BB. H. 3.). OH XapakTepuszyercs OTCTYIUIEHUSMH OT
YUCTOTHl KIIACCUYECKOTO JINTEPATYPHOTO SA3bIKA M MCHBITBIBAECT ONPEACICHHOE
BIIMSHUE $SI3BIKOB PUMCKUX KOJOHMH. K 53TOMy BpeMeHM YK€ OKOHYATEIbHO
CIIOXWIHACH (POHETHUECKHE U MOP(HOIOTHIECKHUE HOPMBI JINTEPATYPHOTO SI3bIKA, OBLIN



YCTaHOBJIEHBI IIpaBuia opdporpaduu, KOTOPbIMUA 1O CUX MOP PYKOBOJACTBYIOTCS MpPHU
W3/1aHUU JTAaTUHCKUX TEKCTOB.

C xonua IV B. B rpanunax Pumckoil umnepun NoOsIBISIIOTCS BapBaphl: (GpaHKH,
OCTTOThI, BaH aJIbl, TAHTOOAP/IbI, TYHHBI, KOTOPbIE BBI3BIBAIOT INIYOOKHE U3MEHEHUS B
HAMOHAIBHOW CTPYKTYpPE TOCYAapCcTBa. B TeueHne Tpex CTOJIETUM JATUHCKUAM SA3bIK B
yCTax 3TUX «HOBBIX PUMJISIH» MEHSETCA JO TaKOW CTENEHM, YTO UCUYE3AET JAKE Camo
Ha3BaHue Linqua Latina u BMecTo Hero nosiBisierca noustue «Linqua Romanay, uto
B JAJbHEWIIEM JaJ0 OCHOBAaHME S3BIKOBEJAM HA3bIBaThb BO3HHUKIIME HAa OCHOBE
JATUHCKOTO HOBBIE SI3bIKM poMaHCKuUMH. Ha ux (opmupoBanue okazanu 0oJblIOE
BIIMSHUE pa3roBopHas ¢opma (sermo cotidianus) u mpocroHapoaHas gopma (sermo
vulgaris) TaTUHCKOTO S3bIKA.

Dnoxa CpeIHEBEKOBbS B HCTOPHM JIATUHCKOTO S3bIKA XapaKTEPU3YETCS Kak
nepuos Latinitas vulgaris («ByabrapHas naTeiHb») WM Latinitas culinaria («kyxoHHas
JaThIHbY ). IMEHHO B 3TOT NEPHUOJ] B JIATUHCKUH $3bIK BBOJUTCS Macca HOBBIX CJIOB U
NOHATUN, OTCYTCTBOBABIIMX B KJIACCUYECKOM JaTblHU. CllelyeT NOMHUTH, YTO
CpEHEBEKOBasl JIaTblHb MMEJA JIOKaJbHBIE OTJIWYMS B Pa3HbBIX KOHIAX EBpoIHI,
OoOyCIIOBJICHHBIE MECTHBIMU ycioBHsMU. Bo ®@panuun, [epmanun, HWranuu
BO3HHMKAIOT JIEKCUKOHBI CPEIHEBEKOBOI'O JIATUHCKOTO $3bIKA, BKIIOYAOUIUE CJIOBA,
XapaKTEPHBIE TOJBKO JJI1 MECTHOM JIMTEPATYPHOUN TPaJAUIUK.

3HaMeHaTEIbHBIM B HICTOPUM JIATUHCKOTO SI3bIKA U @aHTUYHOMW KYJBTYPHI SIBJISIETCS
nepuoj kapoiauHrckoro Bo3poxaenus (VIII — [X BB.). IMeHHO ¢ TeX BpeMeH JOIILIO0
OCHOBHOE KOJIMYECTBO PYKOIIMCEN C TEKCTAMU APEBHEPUMCKHUX IIOITOB U IUCATEIICH.

B snoxy rymanusma (XIV — XVII BB.) JaTUHCKUH S3bIK BHOBb MPHOJIMIKAETCS K
uJeally «30JI0TOM JIATBIHW», CO3JAeTCsl IPEKpAacHas HOBOJIATUHCKAs JIMUTEPATYpPa BO
MHOTMX €BpOIIEMCKUX cTpaHax. benopycckuii PeHeccaHC Takke CIIaBEeH CBOMMH
JATUHOS3BIYHBIMU  aBTOpaMu. BceMy MHpy H3BECTHBI HMeHa OeJOpyCCKUX
npocBeTutenei u no3toB (Ppannuck Ckopuna, Hukomnaii I'ycoBckuii, SIn Bucnuikuid,
Cumeon Ilonoukuii).

Ha natuHCKOM sA3bIKE BENOCH MPENOAABAHME B IIKOJAX M YHUBEPCUTETAX
3anagHoi EBpombl. KpoMe Toro, Ha 3Toit TeppuTtopuu OH (YyHKIIMOHHPOBAI Kak
oOmuii MMCbMEHHBIN s3bIK. B HOBOe BpeMs, BioTh 10 XVIII B., maTuHCKHI S3bIK
UCIIOJIb30BAJICS KAK A3bIK HAYKU U JUIIJIOMATHH.

HecmoTpss Ha mocnenyrouiee BBITECHEHUE JATUHCKOIO SI3bIKAa HALIMOHAJIBHBIMU
SA3bIKaMH, OH COXPAHSIET U J10 HACTOAILIETO BPEMEHH CBOE 3HaYEHUE B 001aCTH HAYYHOM
TEPMUHOJIOTUH B Psijie HAyK, B 0OCOOEHHOCTU MEAUIIMHE, OMOJIOTHH, IOPUCTIPYICHIIUN.

B Hacrosimiee Bpemsi JIATUHCKHUM SI3BIK  SIBISIETCST  O(DUITMAIBHBIM  SI3BIKOM
KaTOJIMYECKOW LIEPKBU U rocyaapcTsa Barnkan. B karonnyeckoit uepksu 10 Broporo
Bartukanckoro co6opa (1962—-1965) cinyx6a Benach TOJbKO Ha JJATUHCKOM SI3bIKE.

JIaTUHCKMI  SI3BIK  OTHOCUTCSL K HWHJOEBPONEHCKON ceMbe SI3BIKOB (CM.
IE€HEAJIOTMYECKOE JIPEBO  MHIOEBPOINEHCKOW ceMbH A3bIKOB). ComocTaBiieHue
HEKOTOPBIX JIEKCEM JEMOHCTPUPYET POIACTBO HMHAOEBPOIIEUCKHX S3BIKOB CaMbIM
HarJISIHBIM 00pa3oM. CpaBHUM, HapuMep: JaT. mater, Hem. Mutter, aari. mother, ¢p.
mere, uT. madre, ucn. madre, pyc. Math, Oen. Mairi; JaT. stare, anri. stand, Hem. stehen,
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UT. stare, pyc. CTOSIThb, O€. CTaslb; JaT. me, aHril. me, Gp. me, UT. me, UCI. me, Pyc.
MCHs, O, MSHE.

[Ipu u3ydeHun TaTUHCKOTO SI3bIKa CIEAYET MOMHHUTD, YTO OH SIBISECTCS KIFOYOM K
POy €BpONEMCKUX SI3bIKOB M €BPONEHCKON KyJIbType B LEIOM. Takum 0o0pa3om,
JATBIHL CIIOCOOCTBYET OOOTAIEHUIO KPYro3opa CTyAeHTa, YIUIYOIseT ero spyauliuio
MOMOTAET CTAHOBJICHUIO CIIELIMAINCTA BHICOKOM KYJIBTYPhI U KBATU(PUKALIIH.
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1.2. DOHETHUKA
1.2.1. Alphabetum (Andasur)

Pumnsine 3auMcTBOBanM CBOM angaBuT y rpexoB. OH BOCXOJHUT K OAHOMY M3
BAPHUAHTOB 3anagHOTPEYECKOro nMchbMa, KOTOpOE OTJINYAJIOCh oT
BOCTOYHOTPEYECKOT'0, MMPUHATOrO B IPEUYECKOM SI3bIKE, YEM U OOBSICHSIETCS pa3HUIla
JATUHCKOTO U TPEYECKOTo an(paBUTOB

o I B. 10 H. 5. naTUHCKUM andpaBUT cocTos U3 21 OYKBBI:

ABCDEFGHIKLMNOPQRSTVX

B konue I B. 10 H. 3. A5 6ojiee TOUHOTO BOCTIPOU3BEIEHUS COOTBETCTBYIOIINX
3BYKOB B 3aMMCTBOBAaHHBIX IPEUECKHUX CIOBaxX ObLIM BBelEeHbI OYKBBI Y U Z. U ToNbKO
B XVI B. dpannysckuit rymanuct Iletpyc Pamyc nobGaBun B natuHckuii andasur Jj
1UIst 0003HAYEHHS 3BYKa, COOTBETCTBYIOIIETO pycckomy [ii], u Uu qis o003HayeHus
[JIACHOTO [y], KOTOPBIN 10 ATOTO, KaK M COTJacHbIN [B], o0o3Hauasncs OykBoi Vv. B
pe3ysbTaTe BCEX U3MEHEHHM Mbl MOJIb3yeMCsl JIATUHCKUM all(paBUTOM B CIIEAYIOIIEM
BUJIE:

Hauepranue | Hasanue [IponsHomenue Hauepranue HasBanne | IIpomsHomeHnune
Aa a a Nn 9H H
Bb 02 0 0o 0 0
Cc b1} /K Pp m Il
Dd it I Qg 19% K
Ee ) 3 Rr ap p
Ff a¢h 0} Ss 3¢ c
Gg ¥} r Tt T2 T
Hh ra r Uu y y

l'i u u Vv B) B
Jj fiora i X X HKC KC
Kk Ka K Yy UIICHIIOH u
LI 3ITb T Z1 39Ta 3
Mm M M

bykBel Y y u Z z ynotpeGisioTCs TOIBKO B CJIOBaxX, 3aMMCTBOBAaHHBIX U3
IPEYECKOr0 S3bIKA.

1.2.2. I'nacHble 3BYKHU U TU(PTOHTH

I'macueie (vocales) a, e, 1, 0, U, y IPOU3HOCATCS TaK, KaK yKa3aHO B ajdaBHTE.
Onu MOryT OBITH M JOJNTHMH, M KpaTKUMH. Takum 00pa3oM, B JIATUHCKOM S3BIKE
HACYUTHIBAJIOCH 12 MPOCTHIX TIaCHBIX 3BYKOB. Kpome 3Toro, Ol Takke Tu(TOHTH.
[TpousHomIeHre ABYX TTaCHBIX KaK OJWH CJIOT Ha3bIiBaeTcs qudToHTOM. B maTuHCKOM
s3bIke 4 mudTOHTA:
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Hudronrn ITpumepnl

ae =5 aera spa
oe =9 poena I3Ha
au =ay aurum aypym
eu =3y Europa sypona

[Ipuwmeuanue. Eciu couetanus ae, oe MpeCTaBISIIOT COOOM 1Ba OTACIbHBIX
cjora, TO HaJl € CTABUTCS JIBOETOYME MU 0003HAYaeTCsl €ro JOJTroTa UiIN KPAaTKOCTh:
aér = aér [a-3p], co€mo = co€mo [KO-3-MO].

1.2.3. Jloarora u KpaTKOCTh IJIaCHBIX

Bce mpoctelie TiacHbIE MOTYT OBITh M JOJATHMH, W KpaTkumu. Jlonrora u
KpPaTKOCTh OBIBAIOT TPHUPOJAHBIMA W TO3UIUOHHBIMHU. [lpupomHble moaTOTa U
KpaTKoCTh Ha MHChME O00O03HAYarOTCS HAJACTPOYHBIMU 3HAKaMH: JONroTa — 4,
KpaTkocTh — &, Hampumep: civilis, poptulus. Ilo3unimoHHbIe HONTOTa M KPAaTKOCThH
OTIPEICTISIOTCS TIPaBUIIaMU M He 0003HAYAIOTCS HA MMUCHME:!

1) rmacHBIN mepen riaacHbIM BCeria KpaTok: justitia, video;

2) TIacHBId TIEpeN TPYIMIIONH COTIACHBIX, a TaKXKe Mepen X, Z IOJTHHA, 3a
UCKJII0OYeHueM couetanuii cMmbrudoro (b, p, d, t, ¢, g) ¢ mnaBueM (1, 1) (kpome Tex
CllydaeB, KOTJa TJACHBIA SIBISETCS MOJTHM [0 TIpUpoje, Hampumep: theatrum):
argumentum, magister, Ho arbitri, tenébrae;

HudroHru Beceraa aoiarue: tropaeum.

Jlonrota M KpaTKOCTh MMEIOT 3HAYEHUE JJIs ONpENEJICHUS CEMaHTHKU CIIOB,
HarpuMep: malum — 310, malum — s16;10K0, U UX GhopM, HanmpuMep: justitid u justitia
ATO pasHble majexHble Gopmbl cioBa. Ho rimaBHas 1enb onpeaeseHus IONTrOThl U
KPaTKOCTH — MPABUIILHO MOCTaBUTH yJapeHue B cioe. [loaToMy BakHO, KaKoB IO
KOJIMYECTBY MPEIINOCIECTHUNA CIIOT B CJIOBE, TaK KaK JTUM OIpPEICNSETCS MECTO
yaapeHus (cum. § 6).

1.2.4. CornacHble 3ByKH
CornacHele (consonantes) UMEIOT CIEAYIOIIHEe OCOOCHHOCTH B TPOU3HOIICHUNH

C ¢ mepen rinacHeIMH €, 1, y ¥ IU(PTOHraMu ae, O€ YUTAETCSA KaK PYCCKOE II, a
nepes; OCTAIbHBIMY IJTACHBIMUA U Ha KOHIIE CJIOBA KaK PYCCKOE K:

Cicero (Huuepo) corpus KOPITYC

Caesar (I]p3ap) cultura KyJIbTypa

cyanus (1IMaHYC) caput KaryT
coepi (pmnm) fac dbax

bykBa G g mpou3HOCHUTCS KaKk 3BOHKOE PYCCKOE T.
byksa H h nmpousnocurcs xak 6emopycckoe T.
byksa J j camocTosiTensHO HE yrmoTpeOaseTcs, a JINIb B COYETaHUU C a, €, O, U.
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B ckoOkax npuUBOJIUTCS TPAHCIUTEpPALUs, T. €. PyCCKUMU OYKBaMH yKa3bIBaeTCsA
MIPOU3HOILIEHUE JATUHCKUX OYKB:

bykBocoueranue u IIpumepsl
TpaHCIUTEpALUs
ja = [#] jam M
je = [e] jeci eru
jo = [€] jocus EKkyc
ju = [10] jus 10C

H h nmpomsHOCHTCS Kak 0eI0pyCCKOE T ¢ MPHIBIXaHHEM:

hortus (roptyc),

honor (ronop);

byksa K k pano BbIllIIa U3 ynoTpeOJeHUS U COXPAaHUIIACh TOJIBKO B HAITMCAHUU
HEKOTOPBIX cjioB, Hanpumep: Kalendae.

L 1 mpou3HOCUTCS CPEeTHE MEXKTYy TBEPIBIM M MSATKUM JI:

lex (;1ekc),

lapsus (msmICYC);

Q q ymoTtpebisiercst IuIb B codeTaHuu ¢ U: Qu, qu = KB:

aqua (akBa),

equus (IKBYC),

quid (xBux);

S s mpousHocuTes Kak c: sed (c311), a MeXKIy IIIaCHBIMU — KakK 3:casus (Kazyc).

Coueranue ti mepej| TIACHBIMU YUTAETCS KaK 1H:

lectio (exumo),

oratio (oparuo),

HO Tocqie s, t, X 3TO coueTaHHUe MPOU3HOCHUTCS Kak TH: bestia (03cTma), Atticus
(ATTHKYC), MiXti0 (MUKCTHO), ¥ TOYHO TaK K€, €CJIM IJIaCHBIN B 3TOM CJIOT'€ JTOJITHMA:
totTus (TOTHYC), ¥ B HEKOTOPHIX IpaMMaTUYECKUX (opMax (CpaBHUTEIbHAsI CTEIICHb
npuiaraTenbHbIX: altius, participium praesentis activi B Gen. Plur.: ornantium; nepen
corJlacHBIM Bceria nmpousHocurces Tu: Titus (Turyc).

Coueranue ngu nepej riacHbIMUA MPOU3HOCUTCS KaK HIB:

lingua (1uHTBA),

sanguis (CaHTBUC);

Su mepeJ TIACHBIMU @, € B HEKOTOPBIX CIIOBAX YATAETCS KaK CB:

suavis (cBaBuC),

Suebi (cB30m), HO: suus (cyyc), sua (cya), sui (Cym).

1.2.5. I'peueckue OyKBOCOYETAHUS

JIis Tiepenayu MpUABIXaTeIbHBIX TPEYECKUX 3BYKOB OBLIH CO3JaHBI COYCTAHHS
COTJIaCHBIX C h:
ch =x charta (xapta);

ph =& sphaera (cdapa);
13



th =1 thermae (Topmp);
rh = p rhythmus (purmyc).

1.2.6. Accentus (YapeHnue)

VY napeHue CTaBUTCS Ha BTOPOM CJIOTE OT KOHIIA CJI0OBA, €CITU OH JA0OJTHiA: au-di-re;
€CJIM OH KPaTKUH, yIapeHHue IEPEHOCUTCS Ha TPETUH ¢cIIor OT KoHIa:au-di-o.

B ABYXCIOXHBIX CIOBaxX yaapeHHe CTAaBUTCS Ha IEPBOM CIIOTE, HE3aBHCHUMO OT
ero KOJMYECTBA, T. €. JIOJITHI OH MM KPaTKUM, TaK KaK Ha MOCISIHEM CIIOTe yIapeHHe
HE CTABUTCA.

1.2.7. Baxneiimmue (poHeTHYECKHE NPABUJIA

1) Kpatkoe O B mocCiIe€IHEM 3aKpBITOM CJIOr€ MEPEXOJUT B U. DTO SBJICHUE
BCTpeUYaeTCs NpU CKJIOHEHUH CYHIECTBUTENBHBIX 2-TO CKJI. B nominativus u accusativus
singularis:

Nom. lupts < lupdés  belim < bellom

Acc. lupim < lupdm belim < bellom

2) Kpatkoe 1 B nociieTHEM OTKPBITOM CJIOT€ MEPENLIO B &€ UM OTHAJIO:

Nom. maré < mari

animal < animali

3) Bce kpartkue riacHble B CPEIUHHOM OTKPBITOM CIIOT€ MEPEeXoAsT B 1 (eciau
ATOMY HE MPEMSATCTBYIOT KaKHe-JIn0o Ipyrue 00CTOsATEIbCTBA):

capio — ac-cipio

nomén — nominis

4) Kpartkoe 1 nepen r nepexour B €:

capi-re > capé-re

faci-re > facé-re

5) CornacHslil s MEXAy TJIACHBIMU MEPEXOAUT B r. Takoe SIBIICHUE HA3bIBAIOT
potarmmsmoM (Cm. imperf. u fut. | ot rmarosa esse: eram < esam, ero < eso ).
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1.3. MOP®OJIOTUSA
1.3.1. Nomen substantivum (UMs cymecTBUTEILHOE)

B 1aTHHCKOM SI3BIKE MMl CYIIECTBUTEIBHOE HMEET CIICAYIOLINE IPAMMATHICCKHE
KaTerOpHH:
— Tpu poaa:. (genus) masculinum (M)  MyXCKOH poJ

femininum (f) KCHCKHUI poJT
neutrum  (n) CpeIHUI poJT

ITOCKONBKY PO CYIIECTBUTEIBHBIX B JIATHHCKOM M PYyCCKOM SI3bIKax HE BCETaa
COBITA/Ia€T, TO OH YKA3bIBAETCS B CIIOBApeE.
= nBa umcaa; (numerus) singularis (sing.) €IMHCTBEHHOE
pluralis ~ (plur.) MHOKECTBEHHOE

HekoTtopele CyIecTBUTEIbHBIC, KAK U B PYCCKOM SI3BIKE, UMEIOT (DOPMBI TOJIBKO
MHOECTBEHHOT0 urciia. Takue cioBa Ha3eIBatoTcs pluralia tantum (pl. t.)

= 6 mage:xkeii: (casus) Nominativus (Nom.) UMEHUTEBHBIN (KTO? 4TO?)
Genetivus  (Gen.) POIUTENbHBIN (KOro? uero?)
Dativus (Dat.) naTenbHbIl (KoMy? demy? st
KOT0, 4ero? y koro?)
Accusativus (Acc.) BUHHUTEIIbHBIH (KOT0? 4T0?
Kyna?)
Ablativus  (Abl.) TBOPUTEIIBHBIH, MPEIT0KHBIH

(kem? uem? 0 koM? 0 uem? B
koM? B ueMm? rae? korma?
Kak?)
Vocativus  (Voc.) 3BaTeIbHBINA, COOTBETCTBYET
PYCCKOMY OOpaIleHHIO
= 5 CKJIOHEHH: declinationes
Tun ckjIoHEHUsA ompeaeNseTcs o OKOHYaHWIO genetivus  singularis
(pomuTenBHOTO Majeka €JUHCTBEHHOTO YHCIIa), KOTOPOE IPUBOJIUTCA B CIIOBape
mocie GopMBbI CYIIIECTBUTEIIFHOTO B nominativus singularis (MMEHHUTEIBHOM I1aJIeKe
€JIMHCTBEHHOT'O YHCJIa).

Cknonenue Oxonvanue gen. sing. CrnoBapnas popma
CYLIECTBUTEIILHOTO
1-e cki. - ae terra, - ae, f
2-¢ CKIL -1 poptlus, - i, m
3-€ CKIL - is pax, pacis, f
4-¢ CKIL - Us fructus, - us, m
5-e cki. -ei fides, - ei, f
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Hctopruueckn B OCHOBE I€JICHUS HA MATh CKIIOHEHUH JIE)KUT Pa3Inune OCHOB MO
KOHEYHOMY 3BYKY:

1-¢ cxi. -a-
2-€ CKIL. -0-
3-e CKIL. COTJIACHBIN 3BYK WU -i-
4-¢ cKI1. -i-
5-e cki. -e-

1.3.2. Declinatio prima (1-e cki10HeHHe CYIIeCTBHTEIbHBIX)

K »2TOMy CKIOHEHWIO OTHOCATCS CYIIECTBUTEIBHBIC JKCHCKOTO poJia ¢
UCTOpPUYECKOI OCHOBOM Ha -a-. B nominativus singularis OHM UMEIOT OKOHYaHUE -3, B
genetivus singularis -ae: silva, ae f; terra, ac f. Croga Takke OTHOCSTCS HEKOTOPbIC
CYIIECTBUTEIBHBIC MY)KCKOTO POJia 10 3HAYCHUIO: pocta, -6 M nosm; nhauta, -ae m

Mmopsk (Cp. B pyc. s13.: A4, oHoma, Bans, crapocta u ap.).
Oo0pa3sen 1-10 cKJI0OHEeHUA

Casus Singularis Pluralis
Nom. silv-a  1ec silv-ae
Gen. silv-ae silv-arum
Dat. silv-ae silv-is
Acc. silv-am silv-as
Abl. silv-a silv-is
Voc. silv-a silv-ae

[IpuMmevanus:

1. B singularis ¢opMmpl nominativus u ablativus pa3nuyarTCs TOJBKO
KOJIMYECTBOM TJIaCHOTO - a. YTOOBI HE IMyTaTh 3TH TAJIeKU B TEKCTE, B ablativus Haf
TJIACHOW CTOWT 3HAK JIOJITOTHI - 4.

2. B pluralis coBmanarot popmel dativus u ablativus. CoBmageHue 3Tux naaexei
XapaKTEePHO JIJIS BCEX CKIIOHCHUH.

1.3.3. Declinatio secunda (2-e ckjioHeHHe CYIIECTBUTEIbHBIX)

Ko 2-My CKIIOHEHHIO OTHOCSITCSI CYIIECTBUTEIBHBIC MY>KCKOTO U CPETHETO poja
C MCTOPHYECKOW OCHOBOW Ha -0-. B nom. sing. cymecTBUTENbHBIE MY>KCKOTO POja
OKaHYHMBAIOTCS Ha -US, -€r, OJHO CYIIECTBUTEIBHOE Ha -ir (Vir, viri m), cpeHero poaa
Ha -um. B gen. sing. oHM UMEIOT OKOHYAHHE -I.

Oo0pa3en 2-1o CKJIOHEHUSA

Casus Singularis

Nom. Serv-us pab liber xuuea puer  manvbyuk verb-um croso
Gen. serv-i libr-i puér-i verb-i

Dat. Serv-o libr-o puér-0o verb-o
Acc. serv-um libr-um puér-um verb-um
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Abl. Serv-o libr-o puér-0 verb-o
Voc. serv-e liber puer verb-um
Casus Pluralis

Nom. Serv-i libr-i puér-i verb-a
Gen. serv-orum libr-orum puer-orum verb-6rum
Dat. Serv-is libr-is puér-is verb-is
Acc. Serv-0s libr-os puér-0s verb-a
Abl. Serv-is libr-is puér-is verb-is
Voc. Serv-i libr-i puér-i verb-a

[Ipumeuyanue

1. CyuiecTBUTENbHBIE MYKCKOTO pPOJia Ha -uUs 00pa3yloT voC. sing. ¢ TOMOUIbIO
OKOHYAHUS - €, Y BCEX OCTaJbHBIX CYIIECTBUTEIIBHBIX 2-TO CKJIOHEHHUSI OKOHYaHUE VOC.
sing. COBMaJaeT C OKOHYaHUEM nom. sing.

2. B OKOHYaHHH - er TJIACHBIM € MOKET OTHOCUTHLCS K OCHOBE: (puer, puér-1) win
BbInaaath: liber, libr-1. (Cp. B pyc. 3.: Beuep, Beuepa u BeTep, BeTpa).

3. Ko 2-My CKJIOHEHHMIO OTHOCATCSI U HEKOTOPbIE CYIIECTBUTEIbHBIE KEHCKOTO
polla C OKOHYaHWEM - us. DTO cJoBa, 00O3HAYAIONIME JIEPEBbs, CTPaHbI, ropoa,
octpoBa: laurus, i f, Aegyptus, i f, Corinthus, i f, Rhodus, i f, a Ttakxke
cymiectButeabasie humus, 1 f — semus, alvus, i f — xuBoT, ypeBo. Ko BTOpOMY
CKJIOHCHHIO OTHOCSTCSI CYIIECTBUTEIbHBIC CPEIHEro poja Ha - US: Virus, i n — s,
vulgus, i N — Hapoa 1 HEKOTOPHBIE APYTHE.

1.3.4. Oco0eHHOCTH CKJIOHEHHUS CYIeCTBUTEIbHBIX CPeIHEr0 poaa

1. M1 B singularis, u B pluralis ¢opmbl nominativus u accusativus Bcerjaa
COBIMA/IAIOT.

2. B pluralis aTu magexu UMEIOT OKOHYaHWE -a (Cp. B pYC. fA3. CKIOHEHHE
CYIIECTBUTEIBHOTO CPETHETO PO/ CIOBO).

DT TmpaBujia PACHpPOCTPAHSIIOTCS M HA CKIOHEHHE MpUJIaraTelbHBIX,
MECTOMMEHHM, YUCIUTEIbHBIX, TPUUACTUH.

1.3.5. Declinatio tertia (3-e cki10HeHHEe CyIIeCTBUTEIbHBIX)

K 3-My CKJIOHEHHIO OTHOCSTCS CYIIECTBUTEIbHBIE BCEX TPEX POAOB C
MCTOPUYECKON OCHOBOM HA COTJIACHBIN 3BYK WJIU TJIaCHBIN 1. B nom. sing. okoHYaHUs
pasHble, B gen. sing. okoH4YaHue -is. Eciu B 1-0M 1 2-OM CKIIOHEHHSIX MPAKTHYECKYIO
OCHOBY CYIIECTBUTEIIBHOTO MOYKHO OIPEACIUTD YKE B nom. Sing., TO B 3-M CKIOHEHUU
OCHOBa CYHIECTBUTEIBHOTO B 3TOM IaJIeK€ OYEHb 4acTo wu3MeHsercs. OcHoBa
npejcTaBieHa B gen. sing. Hanpumep:

| Nom. sing. | Gen.sing. | Ocnosacym. |
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homo, m YEI0BEK homin - 1S homin -
lex, f 3aKOH leg - is leg -
tempus, n BpeMsi tempor - 1S tempor -

Takum 00pa3oM, O4eHb BaXKHO 3HaTh genetivus singularis, Tak Kak MO 3TOMY
NajexXy ONPEENsIeTCs] M TUIl CKIIOHEHUS, U OCHOBA CYIIECTBUTEIBHOTO.

[lockonbKy  CylleCTBUTENbHBIE  3-TO  CKJIOHEHHS  MMEIOT  OCHOBY,
OKaHUYMBAIOLIYIOCS MO0 Ha COTJIacHbIN 3BYK, JUOO Ha IVIACHBIN 1, TO OHM AEIATCS Ha

TPU THUIIA: COIVIACHBIM, IJIaCHBIM U CMEILIAHHBIN, KOTOPBIM SBIAETCS PE3YJIbTaTOM
B3aUMOBJIUAHUSA IBYX IPEABIIYLIUX.

1.3.6. 3-e corsiacHoe CKJIOHEeHHE

K aToMy THITY OTHOCSITCSI CYIIIECTBUTENBHBIE BCEX TPEX POJIOB, HEPABHOCIIOKHBIE,
OCHOBa KOTOPBIX OKaHYMBACTCS Ha OJWH COTJACHBIA 3BYK IMEpell OKOHYAHHWEM -is B
genetivus singularis.

HepaBHOCTIOXKHBIE CYHIECTBUTENIBHBIE — 3TO TE, KOTOpPhIE HMMEIOT pa3sHoe
KOJIMYECTBO CJIOTOB B nominativus u genetivus: ho-mo, ho-mi-nis; paBHOCIIOKHbBIE B
ITHX MAJCKaX OJJMHAKOBOE KOJUUECTBO CJIOTOB: Ci-VIS, Ci-VIS.

HcTopudeckast O0CHOBa OKaHYMBACTCSI HA COTIIACHBIN 3BYK.

Casus Singularis
m f n n
Nom. homo uenosex lex zaxon tempus epems nomen ums
Gen. homin-is leg-is tempor-is nomin-is
Dat. homin-i leg-i tempor-i nomin-i
Acc. homin-em leg-em tempus nomen
Abl. homin-e leg-e tempor-e nomin-e
Voc homo lex tempus nomen
Pluralis

Nom. homin-es leg-es tempor-a nomin-a
Gen. homin-um leg-um tempor-um nomin-um
Dat. homin-ibus leg-ibus tempor-ibus nomin-ibus
Acc. homin-es leg-es tempor-a nomin-a
Abl. homin-ibus leg-ibus tempor-ibus nomin-ibus
Voc. homin-es leg-es tempor-a nomin-a

1.3.7. 3-e cMeIaHHOE CKJIOHEHHEe

K 9TOMY THUITY OTHOCATCA CYIICCTBUTCIIBHBIC MYKCKOI'O M JKCHCKOI'O poaa:

1) paBHOCIIO)KHBIC, OKAaHYMBAIOIIMECS B hom. sing. Ha -iS, -es: finis, IS, m — kownerr;
aedes, is, f— gom;
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2) HEepaBHOCIIOKHBIE, OCHOBA KOTOPBHIX OKAHYMBAETCS HA TPYIIY COTJIACHBIX
nepe;; OKOHYaHUeM -is B gen. sing.: urbs, urb-is, f — ropox; pars, part-is, f — gacTs.

Casus Singularis Pluralis

Nom. fin-is urb-s fin-es urb-es
Gen. fin-is urb-is fin-ium urb-ium
Dat. fin-i urb-i fin-ibus urb-ibus
Acc. fin-em urb-em fin-es urb-es
Abl. fin-e urb-e fin-ibus urb-ibus
Voc. fin-is urb-s fin-es urb-es

OT coracHOTO TUMA CMEIIAHHBIA THIT OTJIMYASTCS JIUITb OKOHYaHKEM B gen. plur.
(MOYEepKHYTO).

1.3.8. 3-e ri1acHOE CKJIOHEHHE
K »sTomMy THIy OTHOCSTCS CYIICCTBUTEIBHBIC TOJBKO CPEIHET0 poja,

OKaHYMBAOIIKECS B nom. sing. Ha -, -al, -ar. McTopuueckas ocHOBa Ha 1, KOTOpas
npereprena GoHeTUYECKHe U3MEHEHHUS B nom. sing.

Casus Singularis
Nom., VVoc. mar-e animal exemplar
Gen. mar-is animal-is exemplar-is
Dat. mar-i animal-i exemplar-i
Acc. mar-e animal exemplar
Abl. mar-i animal-i exemplar-i
Pluralis
Nom., Voc. mar-ia animal-ia exemplar-ia
Gen. mar-ium animal-ium exemplar-ium
Dat. mar-ibus animal-ibus exemplar- ibus
Acc. mar-ia animal-ia exemplar-ia
Abl. mar-ibus animal-ibus exemplar-ibus

OT corjacHOro THNA IJIACHBINA THI OTIMYAETCS OKOHYaHUSMH B abl. sing., nom.
plur., acc. plur., gen. plur. (momg4epkHyTO), TJ€ TJACHBIH OCHOBBI 1 IOmaja B
rpaMMaTHYeCKOe OKOHYAHHE.

1.3.9. Ta6una OKOHYAHUIT TPEX THIOB CYIIECTBUTEIbHBIX 3-T0 CKJIOHEHUSI

Casus Singularis Pluralis
m, f n m, f n
Nom.=Voc. |curm. / Hyn1. OKOHY. HYJIEBOE -€sS -3, -ia
Gen. -is -is -um, -ium -um, -ium
Dat. -i -i -ibus -ibus
Acc. -em = Nom. -es -a, -ia
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| Abl. | - | e -i | -ibus | -ibus |

[Ipumeuanus.

1. Ilpy CKJIOHEHUHU CYIIECTBUTENbHBIE CPEIHEr0 pojaa MMEIT OCOOEHHOCTH,
ykazaHHble B 1.3.4.

2. ®opmbl vocativus u B singularis u B plurdlis coBmagaior ¢ dopmamu
nominativus.

1.3.10. O6pa3oBanue nominativus singularis B 3-M ckJIOHeHUH

Nom. sing. B 3-M CKJIOHEHUH 00pa3yeTcs 1Mo ABYM TUIIAM:

1) curmatuyeckoe oOpa3oBaHHE (CUTMATHUUYECKUH HOMHMHATUB) C TIOMOIIBIO
OKOHYAHUS -S;

2) acurmaTudeckoe oOpazoBaHue (aCUrMaTUUECKUH HOMUHATUB) 0€3 OKOHYAHUS
-S (WK HyJIeBO€ OKOHYAHUE).

Cucmamuueckoe oopazoeanue nominativus singularis
C noMonibo OKOHYaHUs -S 00paszyercss Nom.sing. TOJBKO Y CYIIECTBUTEIbHBIX

MY»KCKOT'O ¥ EHCKOTO pojia C OCHOBOW Ha coryiacHeie b, p, C, g, d, t, m, a Taxke Ha
TJIACHBIH .

OcHoBbI Ha b, p, M u raacHeli | B Nom.sing. He H3MCHSIFOTCS:

Ocnosa Nom. sing. Gen. sing. Ilepesoo
pleb- pleb-s f pleb-is Hapoo, moana
stirp- stirp-s f stirp-is nemv, poo, niems
hiem- hiem-s f hiém-is 3uma
fini- fini-s m fin-is npeoei, KoHey
avi- avi-s f av-is nmuya

[Ipumedanwue. Y cylecTBUTENbHBIX finis, -IS 1 avis, -IS CTOpHUYECKast OCHOBA
OKaHYMBAETCS HA -1, HO MPAKTUYECKA OCHOBOM CUMTAETCS YacTh CIIOBA, BbIACIIAEMAas

0 gen. sing. mocjie oTOpachIBaHUs OKOHYAHUS -IS.

B nom. sing. u3MeHsIOTCS OCHOBBI Ha: C, g (CS, gs > X)

OcHoBa Nom.sing. ITepeson Gen.sing.
luc- luc-s > lux f ceem luc-is
duc- duc-s>dux m 8021COb duc-is
pac- pac-s > pax f MUp pac-is
reg- reg-s >rex m yapo reg-is
leg- leg-s > lex f 3aKOH leg-is

radic- radic-s > radix f KOpeHb radic-is

judec- judec-s > judex m Cyobsi judic-is

d u t mepen S MOTHOCTHIO ACCUMIUTUPYIOTCS, a IIOTOM YJIBOCHHOE -SS YIIPOIIACTCS, B
pe3yabTaTe 4ero ocraeTcs oaHO S (T. €. d, t mpakTHYecku BhIMAaoT Mepen S):
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OcHoBa Nom.sing. IlepeBon Gen.sing.
ped- ped-s > pes m Ho2a ped-is
milet- milet-s > miles m B0UH milit-is

civitat- civitat-s > civitas f 20Cy0apcmeo civitat-is
palud- palud-s > palus f bonomo palad-is
salut- salut-s > salus f o1a20 salat-is

[Ipumeuanue. [lo poHeTHIECKOMY 3aKOHY € B CPEAMHHOM OTKPBITOM CIIOTE

[IepexXoauT B 1.

1.3.11. Acurmatuueckoe odpazoBanue nominativus singularis

be3 okoHuaHus -S (WM C HYJEBbIM OKOHYaHMEM) nom. sing. 00pa3yloT
CYIIICCTBUTEIbHBIC MYKCKOTO M JKEHCKOrO poja ¢ ocHoBamu Ha |, r, N, S u Bce

CYILLIECTBUTEIBHBIE CPEAHETO POJA.
[. CyiecTBUTENBHBIE MYKCKOTO M JKEHCKOTO poja:

1) eciim ocHoBa okaHumBaetcs Ha |, I, nom. sing. mpencTaBusier coOOi YHCTYIO

OCHOBY:
OcHoBa Nom. sing. Ilepesoo Gen. sing.
consul- consul m KOHCYJl consil-is
sol- sol m connye sol-is
victor- victor m nobeoumerns victor-is
uxor- uxor f Jrcena uxor-is
pater- pater m omey patr-is
mater- mater f mamo matr-is

(Y CyIlIeCTBUTENBHBIX C OCHOBOM Ha l€r- B KOCBEHHBIX Maje)Kax € BbINajaeT: patr-,

matr-);

2) ecnu OCHOBa OKaH4MBaeTcs Ha N (-ON-, -iN-), B nom.sing. N oTmagaeT, -0

coxpansieTcsi 6e3 U3MEHEHUH, -I TaKKe MEePEXOIUT B -0’

OcHoBa Nom.sing. Ilepesoo Gen.sing.
sermon- sermo m peub sermon-is
nation- natio f HApoO nation-is
homin- homo m Yenosex homin-is
vigrin- vigro f OesyuKa vigrin-is
ordin- ordo m nOPsL00K ordin-is

(-ON- OCHOBBI B KOCBEHHBIX IMaJ[)KaX IMEPEXOIHT B -IN- Y CYIIECTBUTEIIBHBIX, KOTOPHIC
OKaHYMBAIOTCS B nom. sing. Ha -d0 1 -§0 H y CcyIIecTBUTEIILHOTO homo);

3) ocHOBa Ha S OOBIYHO B NOM. SiNg. COXPAHSIETCS B YHCTOM BUJIC, HO B KOCBEHHBIX
najexkax S > I 1o 3aKkoHy poTtaru3ma (cM. (OHETHYCCKUE 3aKOHBI); HHOTIA 3TO
okoH4anwue (I') O] BIMSTHHEM KOCBEHHBIX TAJIC)KEH YTBEPKIaeTCsS U B nom. sing.
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OcHoBa Nom.sing. Ilepesoo Gen.sing.
mos- mos m obvluail mor-is

flos- flos m yeemox flor-is

Ceres- Ceres f Llepepa Cerér-is
cinis- cinis m nenei cinér-is
honos- honor m yecmo honor-is
mulies- mulier f JHCCHUUHA muliér-is

(rmacHbI¥ 1 iepe] r mepexoauT B €).
II. CyniecTBUTENBHBIE CPEAHETO POJIA:

1) ecnu ocHOBa OKaHYMBaeTCs HA N- (-Men), nom. sing. paBeH OCHOBE, HO B
KOCBEHHBIX Majexax € > 1 B CpPeIMHHOM OTKPBITOM CIIOTE:

OcHosa Nom. sing. Ilepesod Gen. sing.
nomen- nomen UM nomin-is
culmen- culmen sepuiuna culmin-is

2) eciu OcHOBa oKkaHuYMBaercs Ha S (-0S, -eS), nom. sing. paBeH OCHOBE, HO B
MIOCJIETHEM 3aKPbITOM CJIOTE 110 (OHETUUYECKOMY 3aKOHY 0, € MIEPEXOST B 1.

OcHoBa Nom.sing. Ilepesoo Gen.sing.
corpos- corpus meno corpor-is
genés- genus PpoO genér-is

(B KOCBEHHBIX MaJIeKax S > I 10 3aKOHY POTAIU3Ma).
1.3.12. Declinatio quarta (4-e ckJioHeHHE CYyIIECTBHTEIbHBIX)
K 4-My CKJIIOHEHHIO OTHOCSITCS CYIIECTBUTEIbHBIE MYKCKOTO U CPEIHET0 poja ¢

HUCTOPUYECKON OCHOBOM Ha U. B nom. sing. y CyIIeCTBUTEIBHBIX MYXKCKOTO poja
OKOHYaHHUE -Us, CpellHero poaa -u. B gen. sing. okoHuanue -Us.

Singularis

Casus m n
Nom. Voc. fruct-us corn-u
Gen. fruct-as corn-us
Dat. fruct-ui corn-u
Acc. fruct-um corn-u
Abl. fruct-u corn-u

Pluralis

Nom. Voc. fruct-us corn-ua
Gen. fruct-uum corn-um
Dat. fruct-ibus corn-ibus
Acc. fruct-us corn-ua
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| Abl.

| fruct-ibus

| corn-ibus

1.3.13. Declinatio quinta (5-e ckJioHeHHe CylIeCTBHTEIbHBIX)

K 5-My CkJIOHEHHIO OTHOCSTCS
UCTOPUYECKON OCHOBOH Ha €. B nom. sing. okoH4aHue -es, B gen. sing. -ei.

[Tanex Singularis Pluralis
Nom., Voc. r-es, f neno, Bewp r-es
Gen. r-ei r -erum
Dat. r-ei r -ebus
Acc. r-em r-es
Abl. r-e r -ebus

CYILIECTBUTEIBHBIE JKEHCKOTO poJa

1.3.14. CBoaHas TA0JMIA MAAEKHBIX OKOHYAHUNA BCEX MATH CKJIOHEHHU I

Manex | l-eckn. |  2-eckn. | 3-ecorm ckm. | 3-e cmenr. ckin. | 3-e rmach. ckt. | 4-eckm. | 5-e con
Singularis
Casus f m n m,f n m, f n m n f
Nom. -a -US, -er -Um | -S, HYJ.0OKOH | -iS, -€S -e,-al,-ar -us  -u -es
Gen. -ae -i -is -is -is -us -ei
Dat. -ae -0 -i -i -i -ui o -u -ei
Acc. -am -um =Nom. |-em =Nom. -em -e,-al,-ar -um -u -em
Abl. -a -0 -e -e -i -u -e
Voc. -a -6 =Nom. =Nom. =Nom. =Nom. =Nom. =Nom
Pluralis
Nom., -ae -i -a -es -a -es -ia -us -ua -es
Voc.
Gen. -arum -orum -um -ium -ium -uum -erum
Dat. -is -is -ibus -ibus -ibus -ibus -ebus
Acc. -as -0s =Nom. |-es =Nom. -es -ia -us -ua -es
Abl. -is -is -ibus -ibus -ibus -ibus -ebus

[Ipumeuanus.

1. Acc. sing. Bcex MATH CKJIOHEHUM B MY>KCKOM U JKEHCKOM pPOJI€ OKaHYMBAETCS

Ha -m, acc. plur. Ha -S.

2. CymiecTBUTENbHBIE CpPeaHEr0 poaa BO 2-M, 3-M, 4-M CKIIOHEHHUSX HUMEIOT

0c00€HHOCTH, OTMeueHHbIE B 11.1.3.4.
3. Dat. u abl. plur. Bo Bcex CKIIOHEHUSX BCET/Ia COBIAIAIOT.

1.3.15. Nomen adjectivum (Ums npuiararejibHoe)

B nmatuHCKOM SI3BIKE npuiiaraTCJbHbIC OTHOCATCA K 1-3-My CKIIOHCHHUAM H

JEJSATCS Ha 2 TPYIIbI:
1. ITpunararenpHbie 1-i rpynmbl CKIOHSIOTCA MO 1-My U 2-My CKJIOHEHUSIM.
2. IlpunarartenpHble 2-1 TPYNITBI CKIOHSIOTCA MO 3-MY CKJIOHEHHIO.
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JIaTuHCKME MMpHUJIAraTCIbHbIC CKIIOHAIOTCA KaK CYIICCTBUTCIIbHEBIC.

1.3.16. IIpuaarareabHblie 1-2-ro CKJIOHeHUH

OTu npuiaraTeibHble 00pa3ylOTCs C MOMOIIBIO OKOHYAHUIA:

M.p. | -US, -er long-us liber pulcher

K.p. -a long-a liber-a pulchr-a

cp.p. -um long-um libér-um pulchr-um
[TepeBon JUIMHHBIN, -as, -0¢ | CBOOOIHEIM, -as, -0¢ MIPEKPACHBIi, -asi, -0e

CrnoBaprast (opma TpmiaraTeJIbHOIO TPEACTaBIICT CO00H (GopMy MYMKCKOTO
poJia ¥ POJIOBBIC OKOHYAHMS KEHCKOTO M cpeaHero: longus, -a, -um. Eciu B My>kckoM
poJie TpuiaraTelbHOe MMEET OKOHYaHHWE er (Cp. B pyc. s3.. JUIMHHBIN, as, 0€), TO
cioBapHas (opMa BKJIOYACT KPOME OKOHYAHHMHA YacTh OCHOBBI, YTOOBI ITOKAa3aTh,
OTHOCHUTCS JIM -€- K OCHOBE, WJIM OHO BbINajgaeT: liber, -&ra, -érum (cBoOOIHBIMN, as, O¢€)
u pulcher, -chra, -chrum (npekpacHslii, as. oe).

[TprnaraTenbHbIe JKEHCKOTO POJA CKIOHSIOTCS KaK CYIIECTBUTEIbHBIC 1-T0
CKJIOHCHHMSI, MY»KCKOT'O U CPETHETO pojia — KaK CYIIECTBUTEIbHBIC 2-TO CKIOHEHUS.

1.3.17. llpunarareabHbie 3 1o CKJIOHEHUS

[To yucay poOBBIX OKOHYAHHUI B nOm. Sing. MpujaratejibHble 3-TO CKIOHEHUS
NENSATCSA HAa TPU THUIIA:

1-i Tun. IlpunararenbHble TpeX OKOHYAHUM, KOrjJa KaXAbll  poj
HpUIaraTeIbHOTO MMEET CBOe OKOHUYaHue: m -er, T -is, n -e:
acer, acris, acre — ocTpslit, -asi, -o€; ciaoBapHasi ¢opma: acer, acris, acre;
celer, celeris, celere — GwicTpBI, -as1, -0€; cioBapHast Gpopma: celer, -éris, -Ere.

2-#i Tun. [IprnararenbHple IByX OKOHYAHHUM, KOT/1a TIPHIIaraTelIbHbIE MY»KCKOTO
M )KEHCKOTO POJIOB UMEIOT OJIMHAKOBOE OKOHYAHUE -1S, a CPEIHETO poja -€:

brevis (m, f), breve (n) — kopoTkuii, -as, -oe; ciaoBapHas Gpopma: brevis, -€.

3-ii Tun. [lpunarareiabHbie OJHOTO OKOHYAHMS, KOTJIAa BCE TPH POJa MMEIOT
OJIMHAKOBOE OKOHYAHUE:

felix (gen.sing. felicis) — caacTnuBsIid, -as, -o¢; cioBapHas ¢popMma: felix, icis;

sapiens (gen.sing. sapientis) — mynpbIi, -asi, -oe; cioBapHas (opma: sapiens,
entis;

vetus (gen.sing. veteris) — crapblid, -as, -oe; cioBapHas gopma: vetus, €ris;

dives (gen.sing. divitis) — 6orartsiii, -as, -oe; ciioBapHas ¢opma: dives, itis;

par (gen. sing. paris) — paBHbIii, -as1, -o¢; ciioBapHas ¢opMma: par, paris.

OcHoBa mpuiIaratenbHBIX onpejenseTcs mo gopme gen. sing. oTOpackiBaHUEM
OKOHYaHHUS -IS.
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HpI/IJIaFaTGJ'IBHBIe 3-r0 CKJIOHCHHUS H3MECHSIOTCS

CKIIOHCHHUIO 1 UMCIOT CICAYIOIHNEC OKOHYAHHA:

[0 TPETBEMY TJIACHOMY

Hpuﬂaeameﬂbele. mpex OKOHYAQHUI

Tlpunazamenvuvie 08yx
OKOHYAHUU

Hpuﬂazameﬂbﬂble 00H020
OKOHYAHUA

m f n m, f n m, f n
Casus Singularis
Nom. |acer acr-is acr-e brev-is brev-e felix
Gen. acr-is brev-is felic-is
Dat. acr-i brev-i felic-i
Acc. acr-em acr-e brev-em  brev-e felic-em  felix
Abl. acr-i brev -i felic-i

Pluralis

Nom. | acr-es acr-ia brev-es  brev-ia felic-es  felic-ia
Gen. acr-ium brev-ium felic-ium
Dat. acr-ibus brev-ibus felic-ibus
Acc. acr-es acr-ia brev-es  brev-ia felic-es  felic-ia
Abl. acr-ibus brev-ibus felic-ibus

[ITpuMeuanue. YToOB IPOCKIOHSATE MPHIIATaTeIbHOE 3-TO CKIIOHCHUS, HYKHO
3HaTh ero ocHoBy. OHa ompenensieTcs mo gen. sing. Y mpuiaratedbHbIX 1-ro U 2-ro
TUNOB hopMa gen. sing. paBHa (popme mpuitaraTeIbHOrO KEHCKOTro poJia B nom. sing.,
y MpuJIaraTeabHbIX 3- ro THIA gen. sing. MpUBOIUTCS B cioBape: felix, icis, T. €. nom.
felix, gen. felic-is, ocHoBa felic-.

Casus m f n OcHoBa npujarar.
1-# Tun Nom. acer acr-is acr-e | ocHoBa acr-
Gen. acr-is
m, f n
2-i THI Nom. brev-is brev-e OCHOBA brev-
Gen. brev-is

1.3.18. Crenenu cpaBHeHHsI NPUJIAraTeJbHbIX

Kak u B pycckOoM s3bIKe, JIATUHCKHE IMpWIaraTelbHbIe UMEIOT TPH CTEICHH
CpaBHEHHUS:
gradus positivus — OJIOKUTENbHAS CTEIEHb,
gradus comparativus — CpaBHUTEIIbHAs CTCIICHb,
gradus superlativus — nmpeBOCX0/IHAsI CTETICHb.
Bce npunararenbHbIe B CJIOBape MPEICTABICHBI B TTOJIOKUTEIIBHON CTEIICHH.

1.3.19. Gradus comparativus
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CpaBHUTENnbHAs  CTENEHb  MpHIAratedbHBIX  00pa3yeTcss OT  OCHOBBI
NpUIAraTeIhbHOTO ¢ IOMOIIBI0 cyPduKca -10r I My»KCKOTO H KEHCKOTO poja, -1us
IJIA CPEeTHETro pojia, B Nom. sing. y BCeX POJOB HYJIEBOE OKOHYAHHE.

long-us, -a, -um  OnunwmbL long-ior, long-ius bonee Onunmbl, as, oe
brev-is, -e KOPOMKULL brev-ior, brev-ius bonee kopomxkuil, as, oe
felix, felic-is cuacmaugblll felic-ior, felic-ius bonee cuacmaugviil, as, oe
sapiens, sapient-is wyopuiil sapient-ior, sapient-ius 6onee myopwiil, as, oe

[IpunaratenbHble B CPABHUTENBHOM CTENEHU CKIOHSIOTCS MO 3-MYy COTJIACHOMY
CKJIOHEHHUIO.

Singularis Pluralis
Casus m, f n m, f n
Nom. long-ior long-ius longior-es longior-a
Gen. longior-is longior-um
Dat. longior-i longior-ibus
Acc. longior-em long-ius longior-es longior-a
Abl. longior-e longior-ibus

[Tpu3HaKOM CpaBHUTEIBHOMN CTEIICHH MPHJIATaTeIbHOTO sBJsieTCs Cyddukc -i0r-.

1.3.20. Gradus superlativus

[IpeBocxoaHas cTeneHb NpuiaraTelIbHbIX 00pa3yeTcs:
1) y OoNpIIMHCTBA TWpHWJIAraTeJbHBIX C TMOMOIIBID cydpdukca -issim-,
npuOaBIEHHOTO K OCHOBE MPUJIAraTelIbHOT'0, U POJIOBBIX OKOHYAHMIA: -US, -8, -Um:

longus,-a,-um | long-issim-us long-issim-a long-issim-um camulil ONUHHBIN, asl,

oe, OJUHHeuwull
brevis,-e brev-issim-us brev-issim-a brev-issim-um camulil KOpOMKUlL, asl,
oe; Kpamdanuuiui
felix,-icis felic-issim-us felic-issim-a felic-issim-um camulll CHacmaueslil, as,
oe;

cuacmiusetuuil
sapiens, ntis | sapient-issim-us |sapient-issim-a | sapient-issim-um | camoiii myopwiil, as, oe;
MyOpetiwiuil

2) y nmpuiarateibHbIX, IMEIOINUX B MY>KCKOM pOJ€ OKOHYAHHUE -EI, C MOMOIIbIO
cydukca -rim- v poOBBIX OKOHYAHHH -US, -3, -UM:

acer, acris, acre | acer-rim-us acer-rim-a acer-rim-um camvlii ocmpull, as, oe;
ocmpeuuui

pulcher, chra, |pulcher-rim-us |pulcher-rim-a |pulcher-rim-um | camouii kpacusuwil, as, oe;
chrum Kpacuseuuuil
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3) y miecTu mpuiiaratesbHbIX 3-TO CKIOHeHUs Ha -ilis — ¢ momomibio cyddukca
-lim-, npubaBiIIEMOT0 K OCHOBE MpUJIaraTeIbHOTO, U POJIOBBIX OKOHYaHUM -US, -3, -
um:

facilis, -6 |facil-lim-us | facil-lim-a |facil-lim-um camolii  aéekuil, as, — o0e;
Jaecuauuiui

similis, - |simil-/im-us |simil-lim-a |simil-lim-um camwlii nPOCcmot, as, oe;
npocmeuiu

[Ipu3HakoM MpPeBOCXOAHON CTENEHU MpUIaraTebHBIX SBISIOTCS CY()PUKCHI
-issim-, -rim-, -lim-.

1.3.21. CynnjieTuBHbIE (HeMPABUWIbHbIE) CTENIEHH CPABHEHMSI

IIate npuiiaraTCJIbHbIX 06p3.3yI-OT CTCIICHU CPABHCHUA OT PA3HBIX OCHOB!

Positivus Ilepesoo Comparativus Superlativus
m, f n
bonus, -a, -um XOPOIIHH melior, melius | optimus, -a, -um
malus, -a, -um TI0XOH pejor,  pejus pessimus, -a, -Um
magnus, -a, -um 00JIBIIION major,  majus maximus, -a, -uUm
parvus, -a, -um MaJICHbKU I minor,  minus minimus, -a, -Um
multi, -ae, -a MHOTHE plures, plura plurimi, -ae, -a

OOpa3oBaHue TrpaMMaTUuecKuX (OpM OT pa3HbIX OCHOB HAa3bIBACTCS
CyNIUIeTUBHBIM oOpazoBanueM (Cp. B pyc. 3.0 XOPOIIMM — Jy4YIIWi, TUIOXOH —
XYyAIINi).

1.3.22. OnucarejibHbIE CTeNIEeHH CPABHEHUSsI

[IpunaratenpHbie 2-T0 CKIOHEHHUS, KOTOPHIE B TOJIOKUTEIBLHON CTEIICHH TIEpe
OKOHYaHHEM HMMEIOT IJIaCHBIN (€, U, 1), 00pa3yIoT CTEleH: CpaBHEHUS OMUCATEIBHO:
CPaBHHUTEIIBHYIO CTEIICHb C TIOMOIIBI0 Hapeuwss MagiS 6Oosnee, TMPEBOCXOMHYIO C
MIOMOIIBIO HAapeurs maxime xaubosiee. Necessarius, -a, -Um reobxooumsiil, -as, -oe;
comparativus: magis necessarius,-a,-um; superlativus: maxime necessarius, -a, -um.

1.3.23. Adverbia (Hapeuus)
B naTtuHCKOM S3BIKE, KaK M B PyCCKOM, OJTHM HapeUHs SBISIOTCS MPOU3BOTHBIMH,

JIPYyTHE CaMOCTOSITEIBHBIMU, Hampumep: ubi ede, SemMper — gcezda W T. T
[TpousBoaHBIEC HApEeUHs YaIie BCEro 00pa3yroTcs OT MpHiIaraTeIbHbBIX:
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1) 1-2-ro CKJIOHEHHI OT OCHOBBI MPHJIATATEIBHOTO C MOMOIIBI0 OKOHYAHUS -€:
longus, -a, -um — oOoneuir, -as, -oe; long-e — ooneo; pulcher, -chra, -chrum —
npexpacuwlil, -as, -oe; pulchr-e — npexpacho;

2) 3-r0 CKJIIOHEHHSI OT OCHOBBI MPHUIIAraTeJIbHOTO C MOMOIIbIO cyddukca -iter-
WJIN -€r, eCJIM OCHOBA OoKaH4uBaeTcs Ha -Nnt-: fortis, e — omeaorcnwuit, -as, -oe; fort-iter
— omeaoicno; Telix, -icis — cuacmauswiil, -as, -oe; felic-iter — cuacmauso; sapiens, -entis
— pazymuwiil, -as, -oe, Sapient-er — pazymmo.

B kadecTBe Hapeuwii ymoTpeOJSIOTCS TakKKe HEKOTOPBIC MaleKHBIC (HOPMBI
CYIICCTBUTEIBHBIX U MPUIAraTeIbHbIX: partim — omuacmu, Casu — cayuatno, multum
— mnoeo, facile — nzeeko u np.

Comparativus Hapeuuii coBmajgaer ¢ (QopMOil CpaBHUTEIBHOW CTENEHU
npujaraTeNbHBIX B cpenHeM poze: long-ius, fort-ius, sapient-ius, min-us.

Superlativus Hapeuuii oOpaszyercss mpu MOMOIIU TeX ke CyPHUKCOB, 4TO U
MPEBOCXOJIHAsl CTEMEHb IMpUaratelibHbIX, TOIBKO K cypdukcy mobapmisieTcs
oKoHYaHWue -¢: long-issim-€, pulcher-rim-e, facil-lim-e, minim-e.

1.3.24. Pronomina (MecToumMeHusi)

JIaTUHCKME MECTOMMEHUS HMMEIOT Impn CKJIOHCHHUHU MHOI'O O6IIII/IX aepT C
CYHICCTBUTCIIBHBIMU, a4 TAKXC TOJbBKO UM IPUCYHIHUC ocoOeHHOCTH. B j1aTuHCKOM
A3BIKC BBIACIIAIOT CICAYIOININMC pPaspsAabl MECTOMMCHMU: JIMYHBIC, BO3BpPATHOC,
IMPUTAKATCIBHBIC, YKa3aTCJIbHLIC, OTHOCHUTCIIBHBIC, BOIIPOCUTCIIBHBIC,
HCOIIPCACIICHHBIC.

1.3.25. Pronomina personalia (JInuabie MecTOMMEHHSsI)

Casus Singularis Pluralis
Nom. ego s tuU ThI nos MBI VOS BBI
Gen. mei tui nostrum w3 Hac vestrum 13 Bac
nostri Hac vestri Bac
Dat. mihi tibi nobis vobis
Acc. me te nos VOS
Abl. me te nobis vobis

[Ipumeuvanus:

1. IMagexxupie GopMbl 00pa3yrOTCS OT Pa3HBIX OCHOB (CYNIUIETUBU3M, CP. B PYC.
s13.: 51, MEHSI, MHE).

2. Jluunoro wmectouMenuss 3-ro Jnuna HeT. B ero ¢yHKuMM BBICTyMaeT
yKa3zaTelIbHOE MECTOMMEHHUE 1S, €a, 1d, a Takke Jpyrue yka3zaTeabHbIe MECTOMMEHHUS.

3. JluyHble MecTOMMEHHMs C MPEeIoroM CUM MOHUIIYTCA CIUTHO U MPU ITOM
MPEJJIOT CTAaBUTCS MOCIIE MECTOMMEHHSI: mecum co MHot, NObiscum ¢ namu n t. 1. 10
K€ KacaeTcsl U BO3BPAaTHOTO MECTOMMEHHMSI.
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1.3.26. Pronomen reflexivum (Bo3BpaTHoe MecToOuUMeHuUeE)

EquHCTBEHHOE M MHOKECTBEHHOE YHCJIIO

Nom.

Gen. sui cebs
Dat. sibi cebe
Acc. se ceost
Abl. se coboll

I1 pumMmedaHuec. BOBBpaTHOC MECTOMMCHHEC B JJATHHCKOM SA3BIKC MOXKET
OTHOCHUTBCA TOJIBKO K 3-My JMy CIMHCTBCHHOI'O 1 MHOXKCCTBCHHOI'O YUCJIA.

1.3.27. Pronomina possessiva (IIpurs:xaTebHbIe MECTOUMEHUS)

Meus, mea, meum — Moi, MOsI, MO€;

tuus, tua, tuum — TBOM, TBOS, TBOE;

suus, sua, suum — cBoii, CBOsI, CBOC;

noster, nostra, nostrum — Hai, Hala, Hale,

vester, vestra, vestrum — Baui, Baia, Balile.

[IpuTsbxkarenbHble MECTOMMEHHMsI yHOTPEOJISIOTCS B COOTBETCTBHHM C JIUIIOM
MOJIJICXKAIIET0, T. €. M0 OTHOIICHHUIO K 1-My JIMITy €. Yuclia yHoTpeOseTcs] TOJIBKO
meus, a, um 4 T. A. Suus, a, UM MOXET OTHOCHUTHCS TOJIBKO K 3-My JHIly. DTH
MECTOMMEHHS CKIJIOHSIOTCS KaK MpujaraTesibHbie 1-2-r0 CKJIOHEHUH.

1.3.28. Pronomina demonstrativa (Yka3aTejJbHble MECTOMMEHHU)

s, ea, id — ToT, 3TOT, OH;

ille, illa, illud — sToT, TOT (YKa3bIBaET Ha OTAAICHHBIN IIPEIMET);

hic, haec, hoc — atot, ToT (yKa3sIBaeT Ha IPeaAMET, OJIM3KUI K TOBOPSIIEMY);

iste, ista, istud — 3ToT, TOT (yKa3bIBACT HA MPEAMET, OTHOCSIIUNCS KO 2-MY JIHITY);

idem, eadem, idem — TOT K€, OH Ke;

ipse, ipsa, ipSUM — cam, CaMbIii.

DTH MECTOMMCHHS CKJIOHSIOTCS KakK IpuiaraTeibHbie 1-2 CKIOHEHHH, T. €. B
’KEHCKOM pojie 1o 1-My CKIIOHEHHIO, B MYXXCKOM M CpEIHEM poje — Mo 2-My, 3a
UCKJTIOYCHHEM JIBYX TAJICKEH: B gen. sing. OHM UMEIOT OKOHYaHue -Tus, B dat. sing. -i
TS BCEX TPEX POIOB.

1.3.29. Ckionenue is, ea, id — Tor, on

Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. is ea id ei (i) eae ea
Gen. ejus (eius) eorum earum eorum
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Dat. ei eis (iis)
Acc. eum eam id £0s eas ea
Abl. eo ed eo eis (iis)

[TpuMmeuanue. OcHOBA 3TOr0 MeCTOUMEHUS e-/ I-, K KOTOPO# U PHOABISIOTCS

najie)KHbIe OKOHYAHHUS (CpP. B PYC. 53.: €ro, EMY, UX, UM).

1.3.30. Ckuonenne ille, illa, illud — mom

Singularis Pluralis
Casus m f n m f n
Nom. ille illa illud illi~ illae illa
Gen. illtus illorum illarum illorum
Dat. illi illis
Acc. illum illam illud illos illas illa
Abl. illo illa illo illis
1.3.31. Ckuionenne hic, haec, hoc — smom
Singularis Pluralis
Casus m f n m f n
Nom hic haec hoc hi hae haec
Gen. hujus horum harum horum
Dat. huic his
Acc. hunc hanc hoc hos has haec
Abl. hoc hac hoc his

I1 puMCc4dYaHMUeCe. KoneuHslll 351€eMEHT C B HaacKHbIX (bopMaX BOCXOJHUT K

yKa3aTeJIbHOM YacTule -Ce > -C.

1.3.32. Prondomen relativum (OTHOCHTEIbHOE MeCTOMMEHHE)

Qui, quae, quod — kemopbtit, Komopas, Komopoe; KaKou, Kakas, KaKoe

Singularis Pluralis
Casus m f n m f n
Nom. qui quae quod qui quae quae
Gen. cujus quorum quarum quorum
Dat. cui quibus
Acc. quem quam quod quos quas quae
Abl. quo qua  quo quibus

1.3.33. Pronomina interrogativa (BonpocutejibHbIe MECTOMMEHHUSI)
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Mectoumenue quis? quid? (kto? uro?) B 3HAYECHUU CYHICCTBUTEIBHOTO
ynoTpeoIsieTcst TOAbKO B singularis:

Casus m, f n
Nom. quis quid
Gen. cujus
Dat. cui
Acc. quem quid
Abl. quo

Mectoumenue qui? quae? quod? (kaxoii? kakas? kakoe? komopwiii? Komopas?
Komopoe?) B 3HAYCHUH MPUIIAraTEIIbHOTO YIOTPEOIAeTCS B 000UX YUCIIaxX:

Singularis Pluralis
Casus m f n m f n
Nom. qui quae quod qui quae quae
Gen. cujus quorum quarum quorum
Dat. cui quibus
Acc. quem quam quod quos quas quae
Abl. quo qua quo quibus

1.3.34. Pronomina indefinita (HeonpeaejeHnbie MeCTOUMEHUs)

B ugmcno HeompeneneHHBIX MECTOMMEHUH, MPEUMYIIECTBEHHO CIIOKHBIX I10
COCTaBy, BXOST BOIPOCHUTEIHHBIE MECTOMMEHUS, KOTOPhIE M3MEHSIOTCS 10 POIaM,
majaekaM W 4YMCiiaM, a MPHUCOeAMHsAeMble K HUM vactuiel (ali-, -dam, -que u np.)
OCTaIOTCSl HEM3MEHHBIMH.

Haubonee ynorpeOuTeNbHBIE H3 3TUX MECTOMMCHHIA:
aliquis, aliquid — kTo-HUOY1b, YTO-HUOYIb; KTO-TO, YTO-TO
aliqui, aliqua, aliquod — HekuMii, KaKOW-TO
quidam, quiddam — HekTO, HEYTO; KTO-TO, YTO-TO
quidam, quaedam, quoddam — kakoii-To
quisque, quidque u quique, quaeque, quodque — KaKIbIi
unusquisque, unaquaeque, unumquodque (gen. uniuscujusque, dat. unicuique u T.J.) —
KaKObIH B OTAECIbHOCTH
quilibet, quaelibet, quodlibet — kakoit yroano, 1000

B kadectBe oOpasiia mpuBeaeM CKIoHeHne Mectoumenus aliquis, aliquid:

Casus m, f n
Nom. aliquis aliquid
Gen. alicujus

Dat. alicui

Acc. aliqguem aliquid
Abl. aliquo
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[Ipumeuanue. [locae si eciu, NiSi eciu ne, N umobObL He U IP. MECTOUMEHUS
aliquis u aliquid tepsror wactuiy ali-: Si qUIS eciu kmo-ubo, ne quid umobwvr umo-
qu60 He W T.M. (Cp. PyC. Pa3roOBOPHOE: ecau Kmo npuoem BMECTO eCciu Kmo-1ubo
npuoem).

1.3.35. Pronomina negativa (OTpunarejibHble MeCTOMMEHMNS1)
OtpunarenbHble MECTOMMEHUSI nemo — Hukmo U nihil — wuyumo cknoHsOTCS

TOJIBKO B singularis (C 4aCTUYHBIM UCTIOJIb30BAHUEM MaJICKHBIX (DOPM MECTOMMEHHOTO
npuiaratenbHoro nullus):

Nom. nemo nihil (nil)
Gen. neminis, nullius nullius rei
Dat. nemini nulli rei
Acc. neminem nihil

Abl. nemine, nullo nulla re, nihilo

1.3.35. Adjectiva pronominalia (MecTouMeHHbIe PUJIAraTeabHbIe)

B naTMHCKOM S3BIKE €CTh IpYIINa MpHIaraTeIbHBIX, KOTOPHIC CKIOHSIOTCS, Kak
yKa3aTelbHbIE MECTOMMEHHUS, T. €. B gen. sing. OHU UMEIOT OKOHYaHUe -ius, B dat. sing.
-7, a B OCTQJIbHBIX MaJIe’kKax — KaK mpuiiaraTesbHble 1-2-T0 CKIIOHeHUH:

unus, a, um — oauu (gen. sing. unius, dat. sing. uni);

solus, a, UM — oJIMH, €AMHCTBCHHBIH;

totus, a, uUm — Bech, IIEJIBIN;

alius, a, ud — apyroit (U3 MHOTHX);

alter, €ra, €rum — aApyroi (U3 ABYX);

uter, utra, utrum — KkoTopsbIii (U3 ABYX);

uterque, utraque, utrumque — ¥ TOT U IPYTOi, 00a;

neuter, neutra, neutrum — H1 TOT, HU APYTOW;

ullus, a, um — Kako#-HUOYIb;

nullus, a, um — HUKAKOIA.

Oopasey ckionenus

Singularis Pluralis
Casus m f n m f n
Nom. totus tota totum toti totae tota
Gen. totius totorum totarum totorum
Dat. toti totis
Acc. totum totam totum totos totas tota
Abl. toto totd  toto totis

1.3.36. Numeralia (UncanTejbHble)
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Jlaturckue uymcnutenbHble (NUMeralia) pasmensiroTcss Ha KOJIHMYECTBEHHBIC
(cardinalia), mopsakoBeie (ordinalia), pasmenurensubie (distributiva) u Hapeunble

(adverbialia).

CBOI{HaH Ta6J'II/II_Ia YHUCJINTCIIBHBIX

33

Lugposoe obosznauenue Cardinalia Ordinalia
apabckoe PUMCKOe
1 I unus, -a, -Um ooduw, 00ma,|pPrimus, -a, -Um nepewiii, nepsas,
00HO nepeoe
2 I duo, duae, duo osa, ose secundus, -a, -um (alter,-éra,
-erum) emopoti, 6mopas, 8mopoe
3 i tres, tria tertius, -a, -um
4 v quattuor quartus
5 \ quinque quintus
6 VI sex sextus
7 VIl septem septimus
8 VI octo octavus
9 IX novem nonus
10 X decem decimus
11 Xl undecim undecimus
12 Xl duodecim duodecimus
13 X1 tredeécim tertius decimus
14 X1V quattuordecim quartus decimus
15 XV quindecim quintus decimus
16 XVI sedecim sextus decimus
17 XVII septendecim septimus decimus
18 XVIII duodeviginti duodevicesimus
19 XIX undeviginti undevicesimus
20 XX viginti vicesimus
21 XXI unus et viginti (viginti unus) u | primus et vicesimus (vicesimus
T. II. primus) u T. 1.
28 XXV duodetriginta duodetricesimus
29 XXIX undetriginta undetricesimus
30 XXX triginta tricesimus
40 XL quadraginta quadragesimus
50 L quinguaginta quinquagesimus
60 LX sexaginta sexagesimus
70 LXX septuaginta septuagesimus
80 LXXX octoginta octogesimus
90 XC nonaginta nonagesimus
100 C centum centesimus
200 CC ducenti, -ae, -a ducentesimus
300 CCC trecenti, -ae, -a trecentesimus
400 CD quadringenti, -ae, -a quadringentesimus
500 D quingenti, -ae, -a quingentesimus
600 DC sescenti, -ae, -a sescentesimus
700 DCC septingenti, -ae, -a septingentesimus
800 DCCC octingenti, -ae, -a octingentesimus
900 CM nongenti, -ae, -a nongentesimus




‘ 1000 ‘ M mille millesimus

2000 MM duo milia bis millesimus
Distributiva Adverbia
singuli, -ae, -a no oonomy, no 0oHol, no 0OHOMY semel 00uH paz, 0OHOKPAMHO
bini, -ae, -a no osoe, no dsa bis oesaoicow
terni (trini), -ae, -a ter
quaterni, -ae, -a quater
quini, -ae, -a um. 0. quinquies u m. o.

Bce Te ymcnuTenbHBIE, KOTOPBIE MOTYT H3MEHATHCS 1O pojaM, YHCiIaM M
najie’xaM, COTJACYIOTCS C CYIIECTBUTEIBHBIMH MOJOOHO mpuiaraTenbHbiM: duo
constiles — aBa koHcyina, duae legidones — nBa neruoHa, tres species — Tpu BUja, tria
genéra — Tpu poja, tribus verbis — B Tpéx cinoBax. UucnurenbHoe mille umeet
Hen3MeHsIeMyr0 GOpMy U HE BIUSET Ha MaJeK 3aBUCHMOTO CYIIECTBUTENBHOTO: mille
milites — Teicsaua commat u T. A. Tonpko milia (plur. ot mille) TpeGyeT mocne cebs
genetivus: tria milia militum — Tpu ThICSYM conAaT, TaK Kak BBICTYMAET Kak
CYIIECTBUTEIHHOE.

CnoxHbIEe MOPSIKOBBIC YHCIUTEIbHBIE MMEIOT CKIOHSIEMYIO (OpMy BO BCEX
CBOMX COCTaBHBIX dJIeMeHTaX (vicesimus secundus), a He TOJIBKO B MOCIEAHEM, KaK 3TO
NPUHATO B PYCCKOM sI3bIKe (Cp.: ABaamath BTopoi). Hampumep: Anno millesimo
nongentesimo quinquagesimo sexto — B ThICSiYa JAE€BATHCOT MATHIECAT HIECTOM TOJ1Y.
YucnurenabHble BTOPOTO JECITKA 00pa3yroTCs MyTEM CIIOXKEHUS KOpHEH eIMHHUII CO
cinoBoM -décim (u3 decem), Hanpumep: XI (11) undécim; gecsatku ot 30 g0 90 umeror
cypduxc -ginta, Hampumep: L (50) quinquaginta. C (100) centum He CKIOHSETCS;
COTHH 00pa3yroTcs ¢ nmomorsio cyhdukca -centi (-genti) u u3MeHsOTCa 1Mo 1-2-my
CKJIOHEHHUSM BO MHOKecTBeHHOM uncite, Hanpumep: CC (200) ducenti, -ae,-a, D (500)
quingenti, -ae, -a. M (1000) mille B eAMHCTBEHHOM YHCJIC HE CKIOHSETCS; THICSYH BO
MHOKECTBEHHOM YHCJIE€ HM3MEHSAIOTCS KaK CYIIECTBUTEIbHBIE 3-TO CKIOHEHUS
cpeaHero pojaa Ha -€, -al, -ar (cm. § 15): nom. -acc. milia, gen. milium, dat.-abl. milibus.

Pumckue 1indpbl BaKHO 3HATh, MOCKOJIBKY OHU MIPUMEHSIOTCS P 0003HAYECHUU
JacTel IOPUINYECKUX JOKYMEHTOB, aaT. Hampumep, rox 1991 puMckumu nudpamu
oynet BeipaxkeH Tak: MCMLXXXXI = MCMXCI, 2003 MMIII.

1.3.37. Cki10HeHHE KOJIMYECTBeHHBIX YHCIUTEIbHBIX

Singularis Pluralis
Casus |m f n m f n m, f n
Nom. [unus una unum oawH duo duae  duo mBa |tres tria  Tpwu
Gen. unius duorum duarum duorum trium
Dat. uni duobus duabus duobus tribus
AcC. |unum unam unum duos duas duo tres tria
Abl. |uno wuna uno duobus duabus duobus tribus
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1.3.38. Verbum (I';1arou)

JlaTHHCKUH TJIarojl UMEeT CIIEYIONTUEe TPAMMAaTHYECKUE KAaTETOPHH:

1. [llecth BpeMeH (tempora):

praesens — HacTosIIee BpeMs;

Imperfectum — mporeaiiee BpeMst HECOBEPIIICHHOT'O BU/IA;

perfectum — mporeaiiee BpeMsi COBEPIICHHOTO BUJIA;

plusquamperfectum — gaBHO mpoileIIee, IPEAIPOIICIIICE;

futurtim 1 — Oynymiee mepBoe, KoTopoe oOO3HadaeT Oyjayilee AeHCTBUE U
COBEPIIIEHHOTO, M HECOBEPIIICHHOTO BU/IA;

futurim II — npenOyayiiee, KOTopoe B OyAyIIEeM MPOU30HACT paHbIIE APYTroro
Oyaymiero neucTBuUs.

2. Tpu naknonenus (modi):

indicativuS — U3BSIBUTEIILHOE;

conjunctivus — YCJIOBHOE HIIM COCTIaraTeIbHOE;

imperativus — IMOBEJIUTEIBHOE.

3. JlBa 3ayiora (genéra):

activum — JeHCTBUTEIbHBIN;

passivum — CTpaJaTeabHbIM.

JIeNCTBUTENIBHBIA  3aJIOF  BBIPAXKAET JEHUCTBUE, KOTOPOE MCXOAUT OT
MOJIIEKAIIIETO.

Puer librum legit. — Manpuuk ynTaeT KHUTY.
Filius epistolam scribit. — Cbin numeT mTuchMo.
CtpanaTenbHbIi 3a70T BRIpa)KaeT ACHCTBUE, HAIIPABICHHOE Ha MOJJIeXkaIllee.
Liber a puéro legitur. — Kaura unraeTcss MaqIbuyuKoOM.
Epistiila a filio scribitur. — ITucbMo numeTcs: CBIHOM.

4. JIBa yncia (numeri):

singularis — e JMHCTBEHHOE;

pluralis — MHO>eCTBEHHOE.

5. Tpu nuua (personae): 1-¢, 2-¢, 3-¢.

6. Yetsipe cnpsoxenus (conjugationes): |, 11, 111, 1V,

Kpome Toro, Bce rmaroipHbie ()OPMBI B JATHHCKOM SI3BIKE NENSATCS Ha JIBE
TPYTIIIBI:

1. Jluunsie (Bce crpsiraembie hopmbl). Croga OTHOCATCS BCE BpeMeHa JTAaTHHCKOTO
riaroina B indicativus, conjunctivus u imperativus.

2. Henmunbie hopmbl (Bce HectipsiraeMbie (hOPMBI):

infinitivi — "HGUHUTHBHI;

participia — mpuvactus;

gerundivum — repyH/IuB;

gerundium — repyHaui;

supinum — CyII1H.
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1.3.39. YeTnbipe cnpsizkeHHs IJ1arojia

JIaTUHCKHUM I71aroj UMEET YETHIPE CIPSKEHUS. THUIl CIPSKEHUS ONPENEIISETCS 110
KOHEUHOMY 3BYKY OCHOBBI HH(EKTA.

Cnpsiorcenue OcHosa unghexma
| ciip. -a- lauda- , monstra-
Il crp. -&- doce-, habe-
Il cip.corin.3ByK, -ii-, - i- dic-, leg-, minii-, capi-
IV crp. -i- audi-, fini-

1.3.40. Infinittivus praesentis activi

Heonpenenennas ¢opma riarona o6pasyercs OT OCHOBbI HH(PEKTA C MOMOIIBIO
cypdukcos -re- (B I, I, IV cnp.), -€re- (B III cnp.). Ot npuBenenusix B § 47 ocHOB
o0pazyeM MHOUHUTHUBHI:

| crp. lauda-re | xeanumo monstra-re  nokasvigéamo

Il crip. doce-re yuumo habé-re umemsn

1 crp. dic-ere 2060puUmb minu-ére  ymenvuamo
scrib-ére | nucamo cape-re bpamo

IV cnp. audi-re cayuamo fini-re 3AKAHYUBAMND

[Ipumedanue. Y rimarojioB ¢ ocHoBoM Ha I nepen cyhduxkcom -re sto ¥
nepexoauT B € (1Mo (OHEeTUUEeCKOMY 3aKoHY 1> € mepes 1: cm. § 7).
OcHoBa wuH(pekTa (WIM OCHOBa praesens) Jierde BCEro OIpenemsiercs IO
UHPUHUTHBY: I TOTO HYKHO OTOPOCHTH cydukc -re/-ére.

1.3.41. YeTrnipe ocHOBHBbIe (OPMBI IJI1aroJia

Kak mpaBuiio, Bce JIaTUHCKHE TJarojbl MMEIOT YETHIPE OCHOBHBIE (OPMBI,
KOTOpbIE MTPUBOJSATCS B CIOBapeE:

OcHoBHbIe (hOPMBI I1aroJia I cop. I cop. III crp. 1V crp.
1-s Praesens (1-e muio sing.) laudo doceo scribo audio
2-s Perfectum (1-e nuro sing.) laudavi docui scripsi audivi
3-1 Supinum laudatum doctum scriptum auditum
4-51 Infinitivus laudare docere scribére audire

[To 5TM OCHOBHBIM (pOpMaM OMIPENEISIOTCS TPHU TJIArOJILHBIE OCHOBHI:

1) ocnoBa mHdeKkTa (OCHOBa praesens) onpenesseTcsl Mo MepBoi (praesens
indicativi activi) u yeTBepToH (infinitivus praesentis activi) popmam oTOpacsiBaHUEM
OKOHYaHWUs -0 (Kpome riarojioB | cripsbkenust) wiu cyddukca -re/-ére: lauda-, doce-,
scrib-, audi-.
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2) ocHoBa mepdekTa omnpenensercs mo Bropoi ¢opme (perfectum indicativi
activi) orOpacbIBaHUEM OKOHYaHHS 3Tol (hopMeI -i: laudav-, docu-, scrips-, audiv-.

3) ocHOBa CymnMHa OIpeaensierca Mo TpeTbel ¢opme  (supinum)
oTOpachIBaHKEM OKOHYAHUs 3TOM ¢opMmbl -um: laudat-, doct-, script-, audit-.

Takyro mponeaypy Uisi BBISICHEHHS TJaroJIbHBIX OCHOB MOYKHO TIPOBECTH Y
mo6oro rinarona. Ot 3 Tpex riaarojbHbIX OCHOB 00pa3yroTcst Bce (hOPMbI JIATUHCKOTO
riaroia:

1) ot ocHOBBI UH(eKTa: praesens, imperfectum, futiirum I o6oux 3amoroB u Bcex
HaKJIOHEeHMH, infinitivus praesentis activi et passivi, participium praesentis activi,
gerundium, gerundivum.

2) ot ocHoBel Tepdekra: perfectum, plusquamperfectum, futirum II
JICHCTBUTEIBHOTO 3aJI0ra M3BSBUTEIBHOIO M COCJAraTelbHOTO HAKJIOHECHUH,
infinitivus perfecti activi;

3) oT ocHOBBI cymnuHa: participium perfecti passivi, KOTOpOe€ BMeCTe C
COOTBETCTBYIOITUMH (hOpMaMH BCIIOMOTATENBHOTO Tiaroja sum, fui, esse oOpasyer
perfectum, plusquamperfectum, futiirum II cTpamaTenbHOTO 3a10ra H3BIBUTEIBHOTO U
cociaraTelIbHOTO HakJIoHeHuH U infinitivus perfecti passivi; participium futliri activi.

1.3.42. CranaapTHbie M HeCTAHIAPTHBIE IJIAr0JIbI

['narosnel, y KOTOpbIX OcHOBA perfectum oOpasyercs ¢ momolisio cypdukca -vV-, a
OCHOBa supinum ¢ MoMoIIbio cypdukca -t-, mpubaBIseMbIX K HEU3MEHSIOLIEHCS
ocHOBe infectum, Ha3bIBalOTCS CTaHAAPTHBIMU riaroiamu. OcTajabHbIE TJIarojbl
OTHOCSITCSI K HECTaHJIaPTHBIM.

laudo laudavi laudatum laudare X6anums (cmamno.)
deleo delévi delétum delére pazpyuiams (cmano.)
audio audivi auditum audire cayuams (cmano.)
doceo docui doctum docéere yuumo (necmano.)
scribo scripsi scriptum scribere nucamo (necmano.)

1.3.43. Tpu TUNA IJ1aroJbHbIX OKOHYAHH

JIaTMHCKHU TJ1aroJ UMEET TPY PAa3HOBUIHOCTH JIMYHBIX OKOHYAHHH
I. JInunble OKOHYAHHS JEUCTBUTEIBHOTO 3aJ10Ta:

Jluyo | Singularis Pluralis
1-e -0 /-m -mus
2-¢ -S -tis
3-e - -nt

II. JInuHble OKOHYAHHUS CTPAAATEIBHOTO 3aJ10Ta!

Jluyo | Singularis Pluralis
1-e -or /-r -mur
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2-¢ -ris (-re)

-mini

3-¢ -tur

-ntur

I1l. JIuunbie okonuanus perfectum indicatlvi activi:

Jluyo | Singularis Pluralis
1-¢ -i -imus
2-¢ -isti -istis
3-¢ -it -erunt (-ére)

1.3.44. KpaTkuii coeIMHUTEIbLHBIN IJ1aCHBII

B rnaronpHbIX ¢opMax, eciau Ha cTbhike Mopdem (OCHOBBI M OKOHYAHUA,
cypdukca u OKOHUAHHUSA) OKA3BIBAIOTCS JIBA COTJIACHBIX, MEXAY HUMH BCTaBIISIETCS
COCAMHUTENIbHBIN ITIACHBIN I10 CIEAYIOLIEMY IIPaBUILY:

€ ctaButcs niepen I,

1 — niepen nt,

I — BO BCEX OCTAJIBHBIX CIyYasiX.

1.3.45. Ob0pa3oBaHue BpeMeH B H3bSIBUTEJIHbHOM HAKJIOHEHHMH OT OCHOBBI
HH(}eKTa

Indicativus — U3bIBUTENBHOE HAKIIOHCHHE, KaK U B PYCCKOM SI3BIKE, YKa3bIBaET,
9YTO KaKOe-TO JCHCTBHE COBEPINAETCS, COBEPUIMIIOCH WM OYIET COBEPIIATHCS B
JIEHUCTBUTEIHLHOCTH.

Ot ocHOBBI HH(pEKTa 00pa3yroTcs praesens, imperfectum u futirum I (primum)
000uX 3aJI0TOB.

1.3.46. Praesens indicativi activi

Hacrosimee Bpemsi H3BABUTEIBHOIO HAKJIOHEHUS JEUCTBUTEJIBHOIO 3aJ0Ta
oOpa3zyeTcsi OT OCHOBBI MH(EKTa C TOMONIbIO JIMYHBIX OKOHYAHUH J1E€MCTBUTEIBHOTO

3aJjiora.
JIumo | I crp. IT cop. | III crip. | IV crp.
Singularis
lauda-re doce-re scrib-ere audi-re
1-e lauda-o > laud-o|doce-0 scrib-o audi-o
51 X6AI10 5 00yuar s nuuLy s coyuaro
2-e lauda-s doce-s scrib-i-s audi-s
3-e lauda-t doce-t scrib-i-t audi-t
Pluralis
1-e lauda-mus doce-mus scrib-i-mus audi-mus
2-e lauda-tis doce-tis scrib-i-tis audi-tis
3-e lauda-nt doce-nt scrib-u-nt audi-u-nt
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[Ipumeuanus.

1. ¥V rmarosnos I crip. B 1-M nv1ie €TMHCTBEHHOTO YMCJIa OKOHYAHUE -0 MOIIOMAET
KOHEYHBIN IVIACHBIN OCHOBBI -a-.

2.V rnaronoB III cop. Mexay OCHOBOM M OKOHYAHHMEM YINOTpeOssieTcs
COCMHUTENIbHBINA KPATKUH TJIACHBIN.

3. Y rnaronoB IV cnp. B 3-M JiMile MHOKECTBEHHOI'O YHCIIa MEXKIY OCHOBOM U
OKOHYaHUEM -nt YIIOTPEOISIETCS COSTUHUTEBHBIN TTIaCHBIN -U-, 110 ananoruw ¢ 11 cop.
(audi-u-nt).

DT npaBuiia pacpoCTPAHIIOTCS U Ha CIPSKEHUE TIIarojioB B praesens indicativi
passivi.

1.3.47. Praesens indicativi passivi

I{aCTOHIHee BpCMs HU3BABUTCIIBHOI'O HAKIOHCHUA CTPAAATCIIBbHOTO 3aJjiora
o6pa3yeT051 OT OCHOBBI I/IH(bCKTa C IIOMOIIBIO JITMYHBIX OKOHYaHUM CTpaaaTCJIbHOI'O

3ajiora.

I cnp. | II cnp. | 111 crp. | IV cnp.
Singularis
1-e |laudg-or > laudor s xBamroch dele-or scrib-or audi-or
KEM-TO, MCHS XBaJIsAT
2-¢ |lauda-ris deleé-ris scrib-é-ris audi-ris
3-¢ |lauda-tur dele-tur scrib-i-tur audi-tur
Pluralis

1-e |lauda-mur dele-mur scrib-i-mur audi-mur
2-¢ | lauda-mini dele-mini scrib-i-mini audi-mini
3-e¢ |lauda-ntur dele-ntur scrib-u-ntur audi-u-ntur

1.3.48. Imperfectum indicativi activi et passivi

OTo mpolieaniee BpeMs HU3bSIBUTEIBHOTO HAKJIOHEHUS ACHCTBUTEIBHOTO U
CTpaJlaTeIbHOrO 3aJI0TOB. B pyccKoM si3bIKE COOTBETCTBYET IMPOIIEANIEMY BPEMEHHU
HECOBEPUIEHHOI0 BUa (OTBEYAET Ha BOIPOC: UTO Aenain?).

OnHo oOpa3yeTcst OT OCHOBBI MH(EKTa ¢ momoInpio cypdukcos -ba- (I-1I cmp.),
-eba- (I11-IV cnp.) m JTUYHBIX OKOHYAHWH JCHCTBUTEIBHOTO W CTPAAATEIBHOTO

3aJI0T'OB.

Activum
Yucno | Jluno | crip. 11 crp. 111 cnp. IV crp.
Sing. 1-e |lauda-ba-m doce-ba-m scrib-éba-m audi-eba-m
A XBaJIWJI A 06y11an s Imucall s CJrymiajl
2-¢ | lauda-ba-s docé-ba-s scrib-éba-s audi-éba-s
3-¢ | lauda-ba-t docé-ba-t scrib-eba-t audi-éba-t
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Plur. 1-e | lauda-ba-mus |docé-ba-mus scrib-eba-mus audi-eba-mus
2-¢ | lauda-ba-tis docé-ba-tis scrib-eba-tis audi-eba-tis
3-¢ | lauda-ba-nt doce-ba-nt scrib-eba-nt audi-eba-nt
Passivum
Yucno | Jluno | cop. Il crip. Il cop. IV cop.
Sing. 1-e¢ |lauda-ba-r doceé-ba-r scrib-éba-r audi-éba-r
S XBaAJIUJICA KEM-TO,
MCHJ XBaJIUJIN
2-¢ | lauda-ba-ris docé-ba-ris scrib-eba-ris audi-eba-ris
3-¢ | lauda-ba-tur docé-ba-tur scrib-eba-tur audi-eba-tur
Plur. 1-e |lauda-ba-mur docé-ba-mur | scrib-eba-mur | audi-eba-mur
2-¢ |lauda-ba-mini doce-ba-mini | scrib-eba-mini | audi-eba-mini
3-¢ | lauda-ba-ntur docé-ba-ntur | scrib-eba-ntur | audi-éba-ntur

1.3.49. Futiirum I indicativi activi et passivi

Oto Oynyuiee BpeMs HU3BSIBUTECIBHOTO HAKJIOHEHHUS JECHCTBUTEIBHOTO U
cTpajatenbHOro 3amoroB. OHO o00pa3yeTrcss OT OCHOBbI HMH(pEKTa C IOMOIIbIO
cyhduxcos -b- (III crp.), -@-/-é- (IIIIV crp.) 1 TNIHBIX OKOHYAHUH AEHCTBUTEIHBHOIO
u crpagateiabHoro 3anoroB. Cybduke -a@- ynorpebssiercss numb B 1-m J. sing., B

OCTaJIbHBIX JIUIAX OH 3aMeHsieTcs cyhPpurcom -é-.

Activum
UYucno | Jlumo | cip. 1T cop. 11T crip. 1V crip.
Sing. 1-¢ lauda -b-0 | doce-b-0 scrib-a-m audi-a-m
g Oymy s Oyny oOydarb, | s Oymay mucarb, s Oyzy CIIyIIaTh,
XBaJUTh, 00yuy HaIUury YCIIBILITY
IIOXBAJKO
2-¢ lauda -b-is | doce-b-is scrib-e-s audi-e-s
3-¢ lauda -b-it | doce-b-it scrib-e-t audi-e-t
Plur. 1-e lauda -b-imus | doce-b-imus scrib-e-mus audi-e-mus
2-¢ lauda -b-itis | doce-b-itis scrib-e-tis audi-e-tis
3-¢ lauda -b-unt | doce-b-unt scrib-e-nt audi-e-nt
Passivum
JIun | cnip. Il cnp. 1 crp. 1V crp.
(0]
Sing. | 1-e |lauda-b-or s Gymy xBamutbcs keM- | docé-b-or scrib-a-r audi-a-r
TO, MEHs OYIyT XBallUTh
2-¢ | lauda-b-éris doceé-b-eris scrib-e-ris audi-é-ris
3-¢ | lauda-b-itur doce-b-itur scrib-e-tur | audi-e-tur
Plur. | 1-e | lauda-b-imur doceé-b-imur scrib-e-mur | audi-e-mur
2-¢ | lauda-b-imini doceé-b-imini scrib-é-mini | audi-é-mini
3-e | lauda-b-untur doce-b-untur scrib-e-ntur | audi-e-ntur
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[Mpumeuanwue. Y rmarosnos I u Il cp. mexay cydpdurcom -b- u TnaHBIME
OKOHYAHUSMH YIOTPEOISIETCS COSTMHUTENbHBIA KPATKUM TTTaCHBIN.

1.3.50. Imperativus (IloBesiuTeIbHOE HAKJIOHEHHE)

Imperativus praesentis activi Bo 2-M JInlie €THHCTBEHHOTO YHUCJIA IPEACTABIISAET
co0Ol 4YHUCTYyI0O OCHOBY HH(peEKTa (KpoMe TpETbero CIpPSKEHHUS, TJe K OCHOBE
noOasisieTca -€), a NpakTHYEeCKH oOpasyercs orOpackiBaHueMm cyddukca -re B
infinitivus praesentis activi.

2-¢ JUII0 MHOXKECTBEHHOTO 4MCJIa imperativus praesentis activi oOpasyetcs
nyTeM MpuOaBiieHUs] K OCHOBE MH(EKTa JUYHOTO OKOHYAHUS -t€, mpuueM y TJ1arojioB
III crp. MexXay OCHOBOM M JIMYHBIM OKOHYAHUEM -1€ BCTABIAETCS COEAUHUTEIbHBIN
TJIaCHBIN -i-.

Infinitivus Imperativus
Praesentis Activi Singularis Pluralis
laudare XBaJIUTh lauda XBaJIH lauddte | xBanute
valére 3/IpaBCTBOBATh valé OyJlb 3I0POB valéte OyIbTe 3I0POBBI
legére YUTATh lege qUTAH leg-i-te YUTANTE
audire CITyIIaTh audi cirymai audite ciyrmanTe
esse OBbITh es O0yIb este OyabTe

Tpu BecbMa BaxkHbIX T1arosna 11 cop. (dico, duco, facio) u rmaron fero o6pasytor
2-¢ JTUII0 eIUHCTBEHHOE YHCII0 0€3 KOHEYHOTO -€:

dic — cosopu, craorcu; duc — eeou; fac — oenait; fer — necu.

OpmHako BO 2-M JHUIIE MHOKECTBEHHOTO YHCIIA ATH TJIArojbl, 32 UCKIIOYCHHEM
fero, oOpasyroT imperativus mo oOmieMy npaswmiy: dic-i-te — rosopute, duc-i-te —
Beaure, faci-te — menaiire, Ho fer-te — Hecure.

Imperativus, BeIpaKAIONINI KaK MpUKa3aHUE, TaK U HACTABIICHUE, MPOCHOY U T.
., UMeeT Kpome (OpMBI HACTOSIIEro BpeMeHHM (imperativus praesentis) ¢opmy
Oynymero BpemeHu (imperativus futiiri). B ornnune or mepBoit m3 »Tux ¢dopm
(imperativus futiirl) uMeeT He TOJIBKO 2-€, HO B 3-€ JIUIIO:

Imperativus futiiri

Yucno | Jluyo Activum
Sing. 2-¢ | lauda-to XBald

3-¢ |lauda-to MyCTh XBAJIUT
Plur. 2-¢ | lauda-tote XBaJIUTE

3-¢ |lauda-nto IYCTh XBaJIAT

Passivum

Sing. 2-¢ | lauda-tor wiu lauda-mino yCTh TeOs XBaJIST

3-¢ |lauda-tor wau lauda-mino IYCTh €r0 XBaJIST
Plur. 2-e |—

3-¢ |lauda-ntor NYCTh UX XBAJISAT
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CooTBeTcTBeHHO 00pa3zyertcs imperativus futiiri 1 OCTaTbHBIX CIPSKEHUH.

Kak noka3piBaeT camo Ha3BaHue, imperativus futliri TOBOPUT O NEUCTBUU HE
HEMEJIJIEHHOM, a JKeJIaTeIbHOM BHocieAcTBUU. [103TOMY OH 0COOEHHO ynoTpeOuTeneH
B 3aKOHaX, JOrOBOpaX, 3aBEIlaHMAX, a TaKXKe B HacTaBlIeHUsAX. YacTto emy
MPEALIECTBYET OJHO U3 OYIYIIMX BPEMEH U3bSIBUTEIBHOIO HAKJIOHEHMs: cum littéras
meas acceperis, venito — Korja nojay4yuirb Mo€ MUCbMO, TPUXOAH.

Imperativus futiiri oT €SSe:

Jluyo Singularis Pluralis
2 esto | Oymp estote OynpTe
3 esto | mycth Oyner sunto nycTh OynyT

Censores bini sunto. Ilyctb OyayT JBa 1ieH30pa.

HekoTtopele riarosibl umMeroT TONbKO imperativus futiiri: scio, scire (3HaTh) —
scito (3Haif), scitote (3HaiiTe); memini, meminisse (MOMHUTH) — memento (TIOMHHU),
mementote (MOMHUTE).

OtpuniatenbHass (opMa uWMIEpaTHBa, T. €. 3alpenieHHe, BBIpaKaeTCs
HECKOJIbKMMH criocobamu. OCHOBHOM M3 HUX 000POT, COCTOSIIIUAN M3 UMIIEPATHBA OT
riarosia nolo, nolle (He »xenatr): NOli B sing., nolite B plur. ¢ UHGUHUTHBOM HYKHOTO
rinarona: noli laudare (ve xBanu), nolite laudare (ne xBanute); noli tangére (He
Tporaii), nolite tangére (ne Tporaiite).

1.3.51. O6pa3oBanue BpeMeH OT 0CHOBBI perfectum

Ot ocHoBBI perfectum obpazyercs Tpu BpeMeHu: perfectum, plusquamperfectum,
futarum II geficTBuTENBHOTO 3aJI0TA.

1.3.52. Perfectum indicativi activi
DT0 mporieamee BpeMs COBEPIICHHOIO BHAA H3bSIBUTCIBHOIO HAKJIOHCHUS

JEHUCTBUTENBHOTO 3ayora (0TBe4aeT Ha Bompoc: uTo caenan?). OHo oOpaszyercs OT
OCHOBHI perfectum ¢ moMoIIbio NEPPEKTHBIX OKOHYAHHH.

JIumo | cp. | I cop. | 11T crip. | IV crip.
Singularis
1 laudav-i docu-i scrips-i audiv-i
A IIOXBaJIUJI
2 laudav-isti docu-isti scrips-isti audiv-isti
3 laudav-it docu-it scrips-it audiv-it
Pluralis

1 laudav-imus docu-imus scrips-imus audiv-imus
2 laudav-istis docu-istis scrips-istis audiv-istis
3 laudav-érunt docu-érunt scrips-érunt audiv-erunt
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1.3.53. Plusquamperfectum indicativi activi

DTO TMpolIealiee BpeMs COBEPIICHHOTO BHJIa H3bIBUTEIBHOTO HAKIOHEHUS
JEHUCTBUTENBHOIO 3aJI0ra, KOTOPOE BbIpa)kaeT ACHCTBUE, MPOU3OLIEAIIEE pPaHbIIe
apyroro npoienamero aeicteus. OHo oOpa3yeTcst OT OCHOBBI perfectum ¢ mOMOUIbI0
cypdukca -érd- v TMYHBIX OKOHYAHUM IEMCTBUTEIHLHOIO 3aJ10Ta.

JIuno | cop. | 11 cnp. | 11T cp. | IV cop.
Singularis
1 |laudav-era-m s moxBaymi (paHbliie) docu-éra-m scrips-éra-m audiv-éra-m
2 |laudav-éra-s docu-éra-s scrips-éra-s audiv-éra-s
3 |laudav-éra-t docu-éra-t scrips-éra-t audiv-era-t
Pluralis

1 | laudav-era-mus docu-era-mus | scrips-era-mus |audiv-era-mus
2 |laudav-era-tis docu-era-tis | scrips-era-tis | audiv-era-tis
3 | laudav-éra-nt docu-éra-nt | scrips-éra-nt audiv-era-nt

1.3.54. Futurim II (secundum) indicativi activi

D10 Oyayiiee BpeMs COBEPIICHHOTO M HECOBEPIICHHOTO BHJIa U3bSBUTEIHLHOTO
HAKJIOHEHHsI JIEUCTBUTEIBLHOTO 3aj0ra, KOTOpOE BBIpaXkaeT IEHCTBUE, 4TO Oyner
COBepIIaThCs paHblle Apyroro Oyaymiero. OHo oOpasyeTcsi OT OCHOBHI perfectum c
HOMOIIBI0 cyhdukca -ér-/-éri- 1 TMIHBIX OKOHYaHUN JICHCTBUTEIHLHOIO 3aJ10T4a.

JIumo | cp. | Il crp. | 11 crp. | IV crp.
Singularis
1 laudav-er-o docu-ér-o scrips-ér-o audiv-er-o
sl IOXBAJIIO, OyIy
XBaJIUTh
2 laudav-eri-s docu-éri-s scrips-éri-s audiv-eri-s
3 laudav-eri-t docu-eri-t scrips-éri-t audiv-eri-t
Pluralis
1 laudav-eri-mus docu-eri-mus SCrips-eri-mus audiv-eri-mus
2 laudav-eri-tis docu-eri-tis scrips-eri-tis audiv-eri-tis
3 laudav-eri-nt docu-eri-nt scrips-éri-nt audiv-eri-nt

Il puwmeuuamnune Cybppukc -ér- ynorpebnsercs numb B 1-m mwuie
€AMHCTBEHHOTO YHCIIA, B OCTABHBIX JHUIAX ynoTpeomsercs cypduke -eri-.

1.3.55. O6pa3oBaHue BpeMeH B U3BSABUTEIbHOM HAKJIOHEHHH OT OCHOBBI
supinum

Ot ocHOBHI supinum obOpasyercs participium perfecti passivi, KOTOpoe B
COUYETAaHUU C BCIOMOTATEIbHBIM TJIAroJIoM sum, fui, esse B COOTBETCTBYIOIMHX (hopmax
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obOpazyet perfectum, plusquamperfectum u futiirum Il crpagarensHoro 3amora. Itu
(GOpMBI aHATUTUYECKHE, T. €. COCTOST U3 JBYX CJIOB.

1.3.56. Perfectum indicativi passivi

IIpomenmee

BpeMs

COBEPIIECHHOTO

Buaa H3BABUTCIBHOI'O HAKJIOHCHHA

CTpaJaTeNIbHOTO 3aj10ra 00pa3yeTcs ¢ MOMOIILI0 participium perfecti passivi v riiaronia

esse B praesens indicativi.

Jumo | | cop. | Il cnp.
Singularis
1 laudatus, -a, -um sum 1. doctus, -a, -um sum
A 6I)IJ'I IIOXBAJICH, MC€HA IIOXBaJIWJIN
2 —/— es 2. —I— es
3 —— est 3. —I— est
Pluralis
1 laudati, -ae, -a  sumus 1. docti, -ae, -a  sumus
2 —/— estis 2. —I— estis
3 —— sunt 3. —I— sunt
I cop. IV cop.
Singularis
1  |scriptus, -a, -um sum 1. auditus, -a, -um sum
2 —/— es 2. —I— es
—/— est 3. —/— est
Pluralis
1  |scripti, -ae,-a  sumus 1. auditi, -ae, -a  sumus
2 —/— estis 2. —I— estis
3 —/— sunt 3. —/— sunt

I[Ipumeuanue Pomoseie okoHuanus participium perfecti passivi B singularis
-us, -a,-um, B pluralis -i, -ae, -a (cM. ckiaonenue participium perfecti passivi).

1.3.57. Plusquamperfectum indicativi passivi

[Ipomenmee

BpeMs

COBEPIIICHHOTO

BHJaa H3BABUTCIBHOI'O HAKJIOHCHUA

CTpaJaTeIsHOro 3ajora oopa3yercs ¢ moMoIbko participium perfecti passivi u riarona
esse B imperfectum indicativi.

Jluyo | | cop. | 11 cnp.
Singularis
1 laudarus,-a, -um  eram s GwblI MoXBajieH, MeHs | doctus, -a, -um  eram
IMOXBAJINJIN
2 —— eras —— eras
3 —— erat —— erat
Pluralis
1 ‘ laudati, -ae, -a  eramus |dOCti, -ae, -a eramus
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2 —— eratis —— erdatis
3 —/— erant —/— erant
1 crp. IV cmp.
Singularis
1  |scriptus, -a, -um eram auditus, -a, -um eram
2 —— eras —— eras
3 —— erat —— erat
Pluralis
1 scripti, -ae, - a eramus auditi, -ae, -a  eramus
2 —— eratis —— eratis
3 —— erant —— erant
1.3.58. Futiirum II (secundum) indicativi passivi
Bynymee BpeMsi HW3BABUTEIBHOTO HAKIOHEHUS CTPAJATEIBHOIO
oOpazyetcsi ¢ momolibio participium perfecti passivi u riarosa esse B futtirum I.
JInno | crp. Il cop.
Singularis
1 |laudatus, -a, -um ero doctus, -a, -um ero
s OyJly MOXBaJIEH, MEHS MTOXBAJISIT
2 | —l— eris —— eris
3 | —l— erit —— erit
Pluralis
1 |laudati, -ae, -a erimus docti, -ae, -a  erimus
2 |—ll— eritis —— eritis
3 | —l— erunt —— erunt
I crp. IV crp.
Singularis
1 |scriptus, -a, -um ero auditus, -a, -um ero
2 | —l— eris —— eris
3 | —l— erit —— erit
Pluralis
1 |scripti, -ae, -a  erimus auditi, -ae, -a  erimus
2 |—ll— eritis —— eritis
3 | —l— erunt —— erunt

1.3.59. Participia (ITpuuacTus)

B natmHCKOM sI3BIKE €CTh YeThIpe mpudacTusi: participium praesentis activi,
participium perfecti passivi, participium futari activi, participium futari passivi
(gerundivum).

Participium praesentis activi
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[IpuyacTre HACTOSIIETO BPEMEHM JEHCTBUTENBHOTO 3ajora oOpasyercss OT
ocHOBBI UH(pekTa ¢ momoibio cyhdukca -nt- (B I, II cmp), -ent- (8 III, IV cop.) u
OKOHYAHHUSA -S B NOM. Sing. I BCEX TPEX POJIOB.

| crip. lauda-nt-s > laudanss > laudans X6anAWUll, - as,- ee
Il crp. doce-nt-s > docenss > docens obyuarowul, -as, -ee
I crp. scrib-ent-s > scribenss > scribens nuwywuil, -as, -ee
IV crp. audi-ent-s > audienss > audiens cywaowuil, -as, -ee

I[Tpuwmeuanwu e CoracHslii t mepes s Bceraa accuMmuiaupyeres B S (IS > SS),
3aTeM TIPOUCXOIUT CTsDKEHHWE 3ByKa (SS > S). I'paMMaTWyeckuM OKOHUYAaHHWEM
npudacTus B nom. sing. sieasiercs -Ns (B III crop.), -ens (8 III-IV cnp.). [Ipuyactus
HACTOSIIET0 BPEMEHU CKIIOHSIOTCS KaK MpujaratejbHbie 3-TO CKI. C OJHHM
OKOHYAHHEM JIJIS1 BCEX TPEX POJIOB.

Casus Singularis Pluralis

m, f n m, f n
Nom. laudans laudant-es laudant-ia
Gen. laudant-is laudant-ium
Dat. laudant-i laudant-ibus
Acc. laudant-em laudans laudant-es laudant-ia
Abl. laudant-i (-e) laudant-ibus

XapakTepHbIM MpH3HaKoM participium praesentis activi sisisercs cydduke -nt-/-ent-,

1.3.60. Participium perfecti passivi

[Ipuvactue mpolIeAIero BpPeMEHH CTpaJaTelIbHOTO 3ajora oOpasyeTcsi oT
OCHOBBI SUpINUM ¥ POJOBBIX OKOHYAHMII -US, -3, -uUm.

| crp. laudat-us, a, um | noxsanennwiii, -as, -oe
Il crip. doct-us, a, um 00yuenHbwlil, -as, -oe

III cop. | script-us, a, um HANUCAHHBIU, -Af, -0€
IV cop. |audit-us, a, um VCIBIUAHHDLU, A5, -0€

XapakTepHbIM NpU3HaKoM participium perfectis passivi siBasiercs cydduke -t-, pexe -S-, -X.

Hanpumep: audio, 4 — audttus, a, um; defendo, defendi, defensum 3 — 3amumars,
defensus, -a, -um — 3awuwénnsrii, -as, -oe, flecto, flexi, flexum, 3 — cru6ats; flexus,
a, Um — coenympuii.
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OTU NpUYACTHSI CKIOHAIOTCS, KaK MpuiiaraTeyibHble 1-2-ro CKIIOHEHUM: KEHCKUM
pox — 1o 1-My CKIIOHEHMIO, MY»KCKOW U CPETHUM — MO 2-My CKJIOHEHUIO.

Casus Singularis Pluralis
m f n m f n

Nom. laudatus laudata laudatum laudati laudatae laudata
Gen. laudati  laudatae laudati laudatorum laudatarum laudatorum
Dat. laudato  laudatae laudato laudatis

Acc. laudatum laudatam laudatum laudatos  laudatas  laudata
Abl. laudato laudata  laudato laudatis

Voc. laudate laudata  laudatum laudati laudatae  laudata

1.3.61. Participium futiri activi

[Tpuuactue Oyayiiero BpeMeHH JEeHCTBUTEIBHOTO 3aJ10ra 00pa3yeTcs OT OCHOBBI
supinum ¢ noMomibio cyddukca -i@r- ¥ poJOBBIX OKOHYAHMN -US, -8, -um. DTO
npuyactue 0003HaYaeT HaMepeHHe, OTHOCSIIEECs K Oy ylemMy.

I crip. laudat-ar -us, -a, -um HaMepesarwuilcs X6aiums
IT cnp. doct-ur-us, -a, -um HAMepesarouuiics yuumso
III cop. script-ur-us, -a, -um HaAMepesarouuiics NUcamso
IV crp. audit-ur-us, -a, -um HAMEPesanuuiics CIyuams

Ot MpUYacTus CKIOHAIOTCA TAK JKC, KaAK U MPUYIACTHUA IMPOMICAIICTO BPpEMCHU
CTpaaaTCJIbHOI O 3aJI0ra.

XapakTepHbIM IIpU3HaKoM participium futiiri activi sBisiercs cyhpuke -ir-.

1.3.62. Conjunctivus (Yc/10BHO€e HJIM cocjiaraTe/ibHOe HAKJIOHEHHe)

Conjunctivus B otiauuue ot indicativus BbIpa)kaeT JCHCTBHE HE peanbHOE, a
MBICIIUMOE, T. €. KOrJa JEHCTBHUE MBICIHUTCS KaK BO3MOXXHOE WIIM JKeJaTelbHOE.
(Hanpumep: Xoten Obl B €AMHOE CJIOBO S CIUTHh CBOIO TPYCTh U medanb. [marom B
YCIIOBHOM HAKJIOHEHUU 3/1€Ch BBIPAXKAET KeJTaHUe, HO He KOHKPETHOE JICHCTBHE).

Conjunctivus B JaTUHCKOM $3bIKE€ HMEET YEThIpe BPEMEHH: praesens,
imperfectum, perfectum wu plusquamperfectum o6oux 3amoroB. DTH BpeMeHa
00pa3yroTcs OT TeX K€ OCHOB, YTO M BpeMeHa indicativus — ¢ MOMOIIbI0O OKOHYAHUM
JEHCTBUTENHHOTO U CTPAAATEIHHOTO 3aJI0TOB.

1.3.63. Praesens conjunctivi activi et passivi
Hact odA1Iee BpCM:A cocliaraTeJabHOIro HAKIJIOHCHU S I[CﬁCTBI/ITGJH:HOFO u

CTPAJATEIIBHOTO 3aJI0TOB 00pa3yeTcsi OT OCHOBHI MH(EKTa C TTOMOIIBIO Cy(PHHUKCOB -&-
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(B I cnop.), -a- (Bo II, 1II, IV cnop.) u JUYHBIX OKOHYAHUM JEHCTBUTEIHHOTO M
CTpaJaTeIbHOIO 3aJ0I0B.

Yucino \ JIuno \ | crip. \ Il crp. \ Il cop. \ 1V cop.
Activum
Sing. 1 |lauda-e-m > doce-a-m scrib-a-m audi-a-m
laudem
2 |laud-e-s doce-a-s scrib-a-s audi-a-s
3 |laud-e-t doce-a-t scrib-a-t audi-a-t
Plur. 1 |laud-e-mus doce-a-mus scrib-a-mus audi-a-mus
2 |laud-e-tis doce-a-tis scrib-ag-tis audi-a-tis
3 |laud-e-nt doce-a-nt scrib-a-nt audi-a-nt
Passtivum
Sing. 1 | lauda-e-r > lauder |doce-a-r scrib-a-r audi-a-r
2 | laud-é-ris doce-g-ris scrib-a-ris audi-a-ris
3 | laud-é-tur doce-a-tur scrib-a-tur audi-a-tur
Plur. 1 |laud-e-mur doce-a-mur scrib-a-mur audi-a-mur
2 | laud-e-mini doce-a-mini scrib-a-mini audi-a-mini
3 | laud-e-ntur doce-a-ntur scrib-a-ntur audi-a-ntur

1.3.64. Imperfectum conjunctivi activi et passivi

[Ipomenmiee BpeMs HECOBEPIIEHHOIO BHJAA COCIAraTeIbHOTO0 HAKJIOHEHUS
JIEHUCTBUTENBHOTO M CTPAJaTEIbHOTO 3aJOrOB 00pa3yeTcs OT OCHOBBI HH(EKTa C
nomotipio cypdukcos -re- (B 1, 11, IV cmp.), -éré- (B 11l cip.) u TUYHBIX OKOHYAHUM
JENUCTBUTENBHOTO U CTPAAATENIBHOTO 3aJI0TOB.

Ypcyio | Jluno | | crip. \ Il cop. \ 111 crp. \ IV cop.
Activum
Sing. 1 lauda-re-m docé-re-m scrib-ére-m audi-re-m
2 lauda-re-s doce-re-s scrib-ére-s audi-re-S
3 lauda-re-t doceé-re-t scrib-ére-t audi-re-t
Plur. 1 lauda-re-mus doce-re-mus scrib-ere-mus audi-re-mus
2 lauda-re-tis doce-re-tis scrib-ere-tis audi-re-tis
3 lauda-re-nt doce-re-nt scrib-ére-nt audi-re-nt
Passivum
Sing. 1 lauda-re-r doce-re-r scrib-ére-r audi-re-r
2 lauda-re-ris doce-reé-ris scrib-eré-ris audi-re-ris
3 lauda-re-tur doce-re-tur scrib-ere-tur audi-re-tur
Plur. 1 lauda-re-mur doce-re-mur scrib-ere-mur audi-re-mur
2 lauda-re-mini doce-re-mini scrib-ere-mini audi-re-mini
3 lauda-re-ntur doce-re-ntur scrib-ere-ntur audi-re-ntur

1.3.65. Perfectum conjunctivi activi
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[Ipomenmee Bpems

-éri- U JIMYHBIX OKOHYAHUI JEUCTBUTEILHOTO 3aJI0ra.

COBEPIICHHOTO BHAA COCJIaraTelbHOTO HAKIOHEHUS
NEUCTBUTENILHOTO 3aj0ra o0pa3yercs OT OCHOBBI perfectum ¢ momomisio cyhdukca

Jnmo | | cop. Il crip. | I cop. 1V cop.
Singularis
1 laudav-eri-m docu-éri-m scrips-éri-m audiv-éri-m
2 laudav-eri-s docu-éri-s scrips-eéri-s audiv-eri-s
3 laudav-eri-t docu-éri-t scrips-éri-t audiv-eri-t
Pluralis

1 laudav-eri-mus docu-eri-mus SCrips-eri-mus audiv-eri-mus
2 laudav-eri-tis docu-eri-tis scrips-eri-tis audiv-eri-tis
3 laudav-eri-nt docu-éri-nt scrips-éri-nt audiv-eri-nt

1.3.66. Plusquamperfectum conjunctivi activi

[Ipomenmee BpemMs COBEPUICHHOIO BHJIA COCJIAraTeIbHOTO HAKJIOHEHUS
NEUCTBUTEIILHOTO 3ajiora o0pasyercsi OT OCHOBBI perfectum ¢ momorisio cydhdukca
-iSS€- ¥ TUYHBIX OKOHYAaHUI JESHUCTBUTEIILHOIO 3aJI0Ta.

JInno | crp. | Il crip. | I cop. | IV cop.
Singularis
laudav-isse-m docu-isse-m scrips-isse-m audiv-isse-m
laudav-isse-s docu-isse-s scrips-isse-s audiv-isse-s
3 laudav-isse-t docu-isse-t scrips-isse-t audiv-isse-t
Pluralis
1 laudav-isse-mus docu-isse-mus SCrips-isse-mus audiv-isse-mus
2 laudav-isse-tis docu-isse-tis scrips-isse-tis audiv-isse-tis
3 laudav-isse-nt docu-isse-nt scrips-isse-nt audiv-isse-nt

1.3.67. Perfectum conjunctivi passivi

[Ipomreniee BpeMs COBEPHICHHOTO BHJA COCIAraTeJIbHOTO HAKJIOHCHUS
CTpaJaTeIbHOro 3aJI0Ta 00pasyercs ¢ moMoIibio participium perfecti passivi u marona
esse B praesens conjunctivi. Cp. cipspkenue perfectum indicativi passivi.

JIumo | | crip. | Il crp.
Singularis
1 laudatus, -a, -um  sim doctus, -a, -um  sim
2 —— Sis —— Sis
3 —— Sit —— sit
Pluralis

1 laudati, -ae, -a  simus docti, -ae, -a simus
2 —— Sitis —— sitis
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3 |—— sint —/— sint
I cop. 1V cop.
Singularis
1  |scriptus, -a, -um  sim auditus, -a, -um  Sim
2 |—l— sis —/— sis
3 |- sit —/|— sit
Pluralis
1  |scripti, -ae,-a  simus auditi, -ae, -a  Simus
2 |—ll— sitis —/— sitis
3 |—l— sint —/— sint
1.3.68. Plusquamperfectum conjunctivi passivi
[Ipomenmee BpeMst COBEPIIEHHTO BHJA COCJIAraTelIbHOTO

HaKJIOHCHUA

CTpajJaTeapHOro 3ajora o0pa3yercs ¢ moMoIibko participium perfecti passivi u riarona
esse B imperfectum conjunctivi. Cp. cnpsoxenre plusquamperfectum indicativi passivi.

JIuro | | cip. | Il crp.
Singularis
1 laudatus, -a, -um  essem doctus, -a, -um  essem
2 —— esses —— esses
3 —— esset —— esset
Pluralis
1 laudati, -ae, -a  essemus docti, -ae, -a  essémus
2 —— essetis —— essetis
3 —— essent —— essent
1 crp. IV crip.
Singularis
1 scriptus, -a, -um  essem auditus, -a, -Um essem
2 —— esses —— esses
3 —— esset —— esset
Pluralis
1 scripti, -ae, -a  essémus auditi, -ae, -a  essémus
2 —— essetis —— essetis
3 —— essent —— essent

1.3.69. Verba deponentia (OTio:kuTebHbIE IJIarojbl)

B natuHCKOM SI3BIKE €CTh TIIAr0JIbl, UMEIoIUe POopMy CTPaIaTeILHOTO 3aJI0Ta, HO
3HAUEHUE JCHUCTBUTEIHHOTO (Cp. B pPYyC. 3.. OOSAThCSA, HYKIAThCSA, HPABUTHCA,
u3/eBaThes). Takue ri1aroyibl Ha3bIBalOTCS OTIIOKUTEIbHBIMU.

| cip. | arbitror, arbitratus sum, arbitrari | cuumams, nonacame

Il coip. | polliceor, pollicitus sum, pollicéri | obewams

Il crip. | utor, usus sum, uti NOAb308AMbCAL
morior, mortuus sum, mori yMupamo
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| IV cnip. | orior, ortus sum, oriri | socx0oums, sosnuxams |

CnoBapHas opMa OTJIOKHTEIBHBIX TJIAr0OJIOB COCTOUT M3: praesens ind. pass.,
1-¢ ngumo sing. — arbitror, perfectum ind. pass., 1-e aumo sing. — arbitratus sum,
infinitivus praes. pass. — arbitrari. OTJI0KHUTeIbHBIC IJ1arobl CIPATAIOTCSA KaK 000
IJ1Iaroja B MacCUBHOU GopMe, HO CTPaJIaTesIbHOTO 3HAYCHUSI HE UMEIOT. DTO 3HAUYCHHE
coxpaHuJ Juiib gerundivum (cM. 00pa3oBaHUe TepyHINBA).

Imperativus oTI0KUTEIBHBIX TJIAr0JIOB UMeeT okoHvanue -re (8 I, II, IV cmp.),
-ére B Il cnop. 1 €IMHCTBEHHOTO YKCIIA U OKOHYAHUE -mini JJjisi MHOKECTBEHHOTO
gucia (Bo BCEX CIPSHKEHUSX).

UYucio | crp. Il crip. I cop. IV cop.

Sing. arbitra-re pollice-re ut-ére ori-re
cuumatl obewaii NONL3YIUCS 830U0U

Plur. arbitra-mini pollice-mini uti-mini ori-mini
cuumaiime obewaiime nob3yUmecs 83oti0ume

1.3.70. Verba semideponentia (IToaxyoT/10:KkuTEIbHBIE IJIAT0JIbI)

Hekoroppie riaronsl B HMH(EKTHBIX BpPEMEHAX HMEIOT TOJIBKO (HOPMBI
JNEHUCTBUTENBHOIO 3ajora, a B NEPPEKTHbIX BpeMeHaX — TOJIBKO (OpPMBI
CTpaJaTeabHOro 3ajiora Wik Hao0opoT. [Ipu 3TOM OHM COXPaHAIOT BCErAa 3HAUEHHE
JNEUCTBUTEIILHOTO 3ai10Ta. Takue riaroisl Ha3bIBAKOTCSA MOJTYOTIOKUTEIbHBIMU:

audeo, ausus sum, audére — oCMEIMBAThCS, PEIIATHCS;
gaudeo, gavisus sum, gaudére — pagoBaThCs;

soleo, solitus sum, solére — UMeTh OOBIKHOBEHHUE;
confido, confisus sum, confidére — noBepATH;
revertor, reverti, reverti — Bo3Bpararhcsi.

1.3.71. Verba anomala (HenpaBujibHbIe IJIaroJibl)

HenpaBuibHbIe TIAroibl HE BXOJAT B yKa3aHHBIC BBINIC YETHIPE CIPSIKCHHS
rJ1IarojioB. B uX CHOpsKEHUW €CTh PAl OCOOEHHOCTEH, KOTOphIE OTAMYAIOT UX OT
MPaBWIBHBIX TJATOJIOB: YEpEeNOBaHWE OCHOB, CYMIUICTUBU3M, OOpa30BaHUE
atemMaTudeckux ¢Gopm, T. €. Jo0aBlieHHWE JWYHOTO OKOHYAaHHMsS K OCHOBE 0€3
COEIMHUTEIHHOTO TIacHOTO. K HempaBMIbHBIM IJ1aroaM OTHOCSITCS:

I. sum, ful, esse — 6wims, a61aMbCA

Jluyo | Indicativus | Conjunctivus Indicativus | Conjunctivus Indicativus
Praesens Imperfectum Futirum |
Singularis
1 |sum s ecmo sim eram s owin essem ero s 6yoy
2 |es sis eras esses eris
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3 |est sit | erat esset erit
Pluralis
1 |sumus simus eramus essemus erimus
2 |estis sitis eratis essetis eritis
3 sunt sint erant essent erunt
Jluyo Perfectum | Plusquamperfectum Futirum 11
Singularis
1 |fui 566 fuerim fueram — s 6u1 | fuissem fuero — s oyoy
2 |fuisti fuéris fueras fuisses fueris
3 |[fuit fuérit fuerat fuisset fuerit
Pluralis
1 | fuimus |fuerimus fueramus fuissemus fuerimus
2 |fuistis | fueritis fueratis fuissetis fueritis
3 |fuerunt |fuerint fuerant fuissent fuerint
Imperativus
Praesens: sing. 2-¢ j1. s — Oyab Futiirum: sing. 2-e u 3-¢ 71. esto — Oyzp! mycts o Oymer!
plur. 2-¢ 1. este — OyzpTe plur. 2-¢ . estote — Oyapre!
3-e 1. sunto — mycts oHH OyIyT!
Infinitivus
Praesens: esse — ObITb
Perfectum: fuisse
Futtrum: futtrus,-a, -um esse uiu fore
Participium
Praesens (Tosibko B mo3aHei GumocodCckoii murepaType): ens, entis — cymui
Futarum: futarus, -a, -um — Oyaymiuii, -as, -e¢

[Ipumeuanuwus.

1. OcHoBHBIE (OpMBI JTOTO TJIaroja oOpa3ylTCs OT pa3HbIX OCHOB
(cynmuieTuBHBIE (HOPMBI).

2. OcuoBa uH(pekTa €S-/s- (cMm. praesens), ocHoBa mepdekra fu- (perfectum,
plusquamperfectum, futurum I1).

3. B imperfectum u futurum I ocHoBa uH(eEKTa €S- > er- MeX1y TJIACHBIMH.

Takum ke 0oOpa3oM crpsraeTcs IJIaroi esse ¢ MPUCTaBKaMH:

absum, afui, abesse — orcyrcTBOBaTH;

adsum, adfui (affui), adesse — mpucyTcTBOBaTS;

desum, deful, deesse — HegocraBars;

Insum, -, inesse — ObITh MPUCYIIHM (deMY-JIHO00);

Intersum, interfui, interesse — ObITh MEXKIy, COCTABIATh PA3HUILY, IIPCACTABIIATH
HUHTEpEC;

obsum, obfui, obesse — BpenuTh;

praesum, praefui, praeesse — ObITh BIIepeaH, IPUCYTCTBOBAT;

prosum, profui, prodesse — OBITH TIOJIE3HBIM;

supersum, superfui, superesse — octaBaThCs.

Participium praesentis nmetrot Tosbko abesse u praeesse:
absens, absentis — orcyTcTByrOIINI;

praesens, praesentis — mpuCyTCTBYIONUH, HACTOSIIIHIA.
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Prosum (apeBusis ¢dopma prodsum) cornmacuyro d mepen
nocuenyouen riacion. Hanpumep:

Praesens ind.: prosum, prodes, prodest — prosumus, prodestis, prosunt.

Imperfectum ind.: proderam u T. 1.

HekoTopsle 0COOCHHOCTH HWMEET TIJIaroj POoSsum, potui, posse — ObITh B
COCTOSIHUM, MOYb. OTOT CIIOXKHBIM Tiaron (pot + esse) oOpazoBajics U3
MpujaraTeibHoro potis — MMEIOIUNA CUy, BIAcTh WU Tyaroia sum, fui, esse; mpu

CHPSDKEHHUH pot Mepe]] S EPEXOAUT B POS.

COXpaHseT

Jluyo | Indicativus | Conjunctivus Indicativus | Conjunctivus Indicativus
Praesens Imperfectum Futiirum |
Singularis
1 possum possim poteram possem potero
2 potes possis poteras posses poteris
3 potest possit poterat posset poterit
Pluralis
1 possumus possimus poteramus possemus poterimus
2 potestis possitis poteratis posseétis poteritis
3 possunt possint potérant possent potérunt
Perfectum Plusquamperfectum Futirum 11
Singularis
1 potui potuerim potueram potuissem potuero
2 potuisti potueris potueras potuisses potueris
3 potuit potuerit potuerat potuisset potuerit
Pluralis
1 potuimus potuerimus potueramus potuissemus potuerimus
2 potuistis potueritis potueratis potuissetis potueritis
3 potuérunt potuerint potuérant potuissent potuerint
Infinitivus
Praesens: posse | Perfectum: potuisse
I1. volo, volui, —, velle — xomemu, scenams;
nolo, nolui, —, nolle — ne xomemw, ne scenamn;
malo, malui, —, malle — 6onvwe xomems, npeonouumams.
Jhuyo | Indicativus | Conjunctivus
Praesens
Singularis
1 volo nolo malo velim nolim malim
2 Vis non Vis mavis velis nolis malis
3 vult non vult mavult velit nolit malit
Pluralis
1 volumus nolumus maliimus velimus nolimus malimus
2 vultis non vultis | mavultis velitis nolitis malitis
3 volunt nolunt malunt velint nolint malint
Imperfectum
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Singularis
volebam nolebam malebam vellem nollem mallem
volebas nolébas malébas velles nolles malles
etc.
Futirum | | Perfectum idicativi
Singularis
volam nolam malam volui nolui malui
voles noles males voluisti noluisti maluisti
etc.
Imperativus
Praesens:  sing.: noli, nolito;, plur.: nolite
Infinitivus
Praesens: velle, nolle, malle
Perfectum: voluisse, noluisse, maluisse

I11. eo, ii, itum, ire — uomu

Indicativus Conjunctivus
Praesens sing.  eo, s, it sing. eam, eas, eat
plur.  imus, itis, eunt plur. eamus, eatis, eant
Imperfectum sing.  ibam, ibas, ibat sing. irem, ires, iret
plur.  ibamus, ibatis, ibant plur. irémus, irétis, irent
Futurum | sing.  ibo, ibis, ibit —
plur.  ibimus, ibitis, ibunt
Perfectum sing. i, isti, iit sing. i€rim, i€ris, iérit
plur.  iimus, istis, i€runt plur. ierimus, ieritis, iérint
Plusquamperfectum | sing.  i€ram, iras etc. sing. issem, isses etc
Futurum 11 sing.  i€ro, iéris etc. —
Infinitivus Participium
Praesens ire iens, euntis
Perfectum isse
Futiarum ithrus, -a,- Um esse itarus, -a, -um
Gerundium Supinum
eundi, eundo etc. itum

Passivum (Tonpko B 3-M J1. Sing.): itur — uayt

TakuM e 00pa3oM crpsraeTcs riaroji €0 ¢ IpPUCTaBKaMU:
ab-eo, ab-ii, ab-itum, ab-ire — yxoauTs;
ad-eo, ad-ii, ad-itum, ad-Tre — IPUXOUTH, BCTYNATh, 00OPAIIATHCS;
ex-eo, ex-i, ex-itum, ex-ire — BBIXOIUTh,
per-eo, per-ii, per-itum, per-ire — moru0aTs,
red-eo, red-ii, red-itum, red-Tre — Bo3BpamaThCs;
trans-eo, trans-ii, trans-itum, trans-Tre — IEPEXOANTH;

pereo (mormbath) mpeacraBiseT coboil passivum Kk riaroiry perdo,

perditum, perdére) ryOuTh, TEPSTH.
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ITo Tuny: perdo — pereo odbpa3oBansl vendo — veneo, a UMEHHO:
vendo, vendidi, venditum, vendére — mpoaBaTh;
veneo, venii, venitum, venire — UJITU B POJIAXKy, MPOJaBaThCS.

IV. fero, tuli, latum, ferre —

HOoCUumb, HeCcmu

Activum | Passivum
Indicativus

Praesens sing. 1-¢ 1. .fero, 2-¢ ., fers, sing.1-e . .feror, 2-e 1. .ferris, 3-¢ . fertur

3-e 1. fert

plur. 1-e ;1. .ferimus, 2-e 1., fertis, plur.l-¢ n. .ferimur, 2-e 1. .ferimini,

3-e 1. ferunt 3-e 1. .feruntur
Imperfectum | ferébam, ferébas etc. ferebar, ferebaris etc.
Futirum | feram, feres etc. ferar, feréris etc.
Perfectum tuli, tulisti etc. latus, -a, -um sum, es etc.

Plusquamper
fectum

tuléram, tuléras etc.

latus, -a, -um eram, eras etc.

Futirum 11 | tuléro, tuléris etc. latus, -a, -um ero, eris etc.
Conjunctivus
Praesens feram, feras etc. ferar, feraris etc.
Imperfectum ferrem, ferres etc. ferrer, ferréris etc.
Perfectum tulérim, tuléris etc. latus, -a, -um sim, sis etc.
Plusquamperfectum tulissem, tulisses etc. latus, -a, -um essem, esses etc.
Imperativus
sing.: fer plur.: ferte | —
Infinitivus
Praesens ferre ferri
Perfectum tulisse latus, -a, -um esse
Futiarum latirus, -a, -um esse latum iri
Participium
Praesens ferens, ferentis —
Perfectum — latus, -a, -um
Futirum lattirus, -a, -um —

Gerundium

Gerundivum

ferendi, ferendo etc.

ferendus, -a, -um

TaxuMm xe oOpa3zom crpsiraercs riaroi fero ¢ npuctaBkamu:

auféro abstuli ablatum auferre VHOCUMD

(= ab+fero)

conféero contuli collatum conferre 8HOCUMb, CONOCMABIAMb
differo distuli dilatum differre OmMCpoOUUBAMb, PA3IULAMbCSL
infero intuli illatum inferre BHOCUMD

offero obtuli oblatum offerre npeonazanbo

praeféro praetili | praelatum praeferre | npeonouumams

refero retuli relatum referre OMHOCUMb HA3A0, OOKIAObIEAMb
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| transfero | transtili | translatum | transferre | nepenocume

V. fio, factus sum, fiéri — cmanosumucs, npoucxooums, OLIBAMS
Baxneiimue hopmsi:

Indicativus Conjunctivus

Praesens 1 |fio 1 | fiam  fiamus

2 | fis 2 | fias  fiatis

3 | fit fiunt 3 fiat  fiant
Imperfectum 1 | .fiebam 1 | fierem

2 | fiébas 2 | fieres

3 | fiebat etc. 3 | fieret etc
Futiirum | fiam, fies, fiet etc. Part. perf. pass. factus, -a, -um
Perfectum factus sum, es etc. Gerundivum: faciendus, -a, -um
Plusquamperfectum factus eram, eras etc.

1.3.72. Verba impersonalia (be31uuHbI€e TJ1ar0Jibl)

be3nuuHbIMU Ha3bIBAIOTCS TJIAr0JIbI, KOTOPBIC BCETAa MM TOJIBKO B HEKOTOPBIX
3HAUCHUSAX YHOTPEOJSIFOTCS JIUIIL B 3-M JIMIE €IMHCTBEHHOTro uuciaa. OHU MOTYT
UMETbh BCE BpEMEHA U HAKJIOHEHUSI, KPOME MOBEIMTEIHHOTO.

be3nuuHbIe r1arosl AeIATCs Ha TPU TPYIIIIHL:

1. Bcerna wim moutu Beernia ynotpebisemMbie 6€31UIHO:

oportet, oportuit, oportere — HaJ0, CIEAYET,

licet, licuit, licere — M0kHO, ITO3BOJICHO;

decet, decuit, decére — nmogob6aeT, MPUINYHO;

miséret, miserere — >kKajb.

2. O6o3Hayaromue SIBICHUS MPUPOJIBI:

tonat, tonuit, tonare — rpoM I'PEMHT;

pluit, pluit, pluére — noxnp uuer,

ning(u)it, ninxit, ning(u)ére — CHeT UIET,

fulget, fulsit, fulgére — MmoIHHS CBepKaeT.

3. Nmeromue B 6e3nnyHOM popme nHOE 3HAYCHHUE, YEM B JIMIHOM

constat, constitit, constare — u3BectHo (cp. consto, 1);

accidit, accidit, accidére — cimyyaercs (cp. accido, 3);

praestat, praestitit, praestare — ;xyume (cp. praesto, 1).

besnuuno ymorpebmsiercs Takke ¢dopma 3-M JIMIAa €IUHCTBEHHOTO 4YHCIA
HEKOTOPBIX HEMEPEXOIHBIX IJIarojioB B CTPAJaTeIbHOM 3ayiore: dormitur — crsT; itur
— HIOYT, pugnatur — cpakaroTcs; pugnatum est — Cpa3suiIncCh.

1.3.73. Oopa3oBanue infinitivus Bcex BpeMeH M 3aJ10I0B
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JlatuHckuii ”HGUHUTUB (HEoNpeaesieHHas opMa Iiiarojia) MMEET TPU BPEMEHU

praesens, perfectum, futiirum o6oux 3a10roB (Bcero mwectb Gopm):

1. Infinitivus praesentis activi oOpa3yeTcss OT OCHOBBI MH(EKTa C MOMOIIbIO

cypdukcos -re (I, 11, IV cnp.), -ére (III cmp.):

| cip.

Il crip.

Il crp.

IV crp.

lauda-re

doce-re

scrib-ere

audi-re

2. Infinitivus praesentis passivi oOpa3yeTrcsi OT OCHOBbI MH(EKTa ¢ MOMOIIBIO

cybdukcos -ri (I, I1, IV cnp.), -i (I crp.):

| cnip.

Il crip.

1 crp.

IV crp.

lauda-ri

doce-ri

scrib-i

audi-ri

3. Infinitivus perfecti activi oOpasyercs ot ocHoBbl perfectum c momoinpro

cyhdukca -isse-:

| crip.

Il crip.

1 crp.

IV cop.

laudav-isse

docu-isse

scrips-isse

audiv-isse

4. Infinitivus perfecti passivi oOpa3yercs ¢ momoInblo participium perfecti passivi

U nH(pUHUTHBA €SSE:

| cip. Il cop. 11 crp. 1V crip.
laudatus, -a, -um doctus, -a, -um scriptus, -a, -um auditus, -a, -um
esse esse esse esse

5. Infinitivus futiiri activi oGpa3yercs ¢ momomplo participium futiiri activi u

MH()UHUTHBA €SSE:

| cp. Il crp. 1 crp. 1V crip.
laudatiirus, -a, -um doctirus, -a, -um scriptirus, -a, -um auditirus, -a, -um
esse esse esse esse

6. Infinitivus futliri passivi ¢ moMompo suptnum u GopMmsI iri:

| laudatum iri

| doctum iri

| scriptum iri

| auditum iri

1.3.74. Supinum (CynuH)

CYHI/IH ABIACTCA  OTIJIArOJIbHBIM  CYIICCTBUTCIIBHBIM 4-r0 CKJIOHEHHA WU
yrmoTtpebisieTcss B IByX maziekax accusativus (supinum ) m ablativus (suptnum I1)

singularis.




Cymun I (ma -um) ynorpebisgercss TMpW TJlarojax JABMXKCHHS WM
o0ycloBIMBAOIINX ABUXKEHUE (ire, venire, vocare, mittére W T. M.) JJIs BBIPAXKEHUS
uenu neuxeHusa. Ha pycckuii s3pik cynuH | mepeBoauTcs: HeonpeaeneHHon GopMoi
CO 3HaYCHHUEM IIeTTU WM OTIJIarOJbHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM C MPeIIoraMu Jjis, C.

Aliquem salutatum venire. — [lpuiimu (umobwl) npusemcmeosams Ko2o-1ubo;
nputimu OJis RPUBEMCMEBUSL KO20-TUDO.

Cynun II (Ha -U) ynoTpebiseTcss mpu HEKOTOPBIX MpuiaratesbHbIX (jucundus,
facilis, difficilis u np.) u umeet 3Hauenue ablativus limitationis, oTBe4asi Ha BOIIPOC 8
omnoutenuu yeeo? Ha pycckuii si3b1k cynuH Il nepeBoautcs HeonpeaeaeHHoM popMoit

WJIN OTIJIArOJIBHBIM CYIIECTBUTEIBHEIM C IIPEIIIOTIOM.
Jucundum cognitu — mpusTHO Y3HATH; facile factu — nerko cnenars;
horribile dictu — ctparino ckazaTh; memoratu dignum — A0CTONHO yTOMUHAHMUSL.

1.3.75. Gerundium (I'epynamnii)

Gerundium — 3TO OTIJIarojibHOE CYIIECTBUTEIBHOE, 0003HAYAOIEEe MPOIECC
NEUCTBHS, COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBUTEIIBHBIM Ha -H€: YTECHUE,
yKpalleHue, oxuaanue, ooBuHenue. ['epynauii o6pasyercs oT ocHOBBI infectum c
nomoinpio cybdukcoB -nd- B I u Il cnpsxenusix, -end- B 11l u IV copsokeHusx u
CKJIOHSIETCSI KaK CYIIECTBUTEIBHOE CPEAHEr0 pPoJia 2-TO CKIOHEHUS U TOJIBKO B
singularis.

Nom. monstrare NOKa3vl8amu scribére nucame
Gen. monstra-nd-i NOKA3bl8aAHUS scrib-end-i nucanus
Dat. monstra-nd-o NOKA3bl8AHUIO scrib-end-o nucanuIo
Acc. ad monstra-nd-um 0715 NOKA3bIGAHUS ad scrib-end-um 0718 nUCaHusl
Abl. monstra-nd-o NOKA3bl8aAHUEM scrib-end-o nucanuem

Ynompeonenue naoesnceit zepynous

Genetivus: a) Kak HECOTJIACOBAaHHOE OIPEJICIICHUE NPU CYIIECTBUTEIBHBIX: ars
vivendi — w#cKyccTBO Ku3HH (HCKYCCTBO »kHTh); modus vivendi — cmoco0
CYIIIECTBOBaHMUs, 00pa3 )KU3HU; 0) C TOCTIO3UTHBHBIMY MPEJIOTAMH Causa — pajiv, u3-
3a, MO TMpUYWHE, gratid — paaum, I, Onmaromaps: accusandi causa — JuIsi, pajau
ooBunenwus; docendi gratia — paau, 6maronapsi 00y4eHHUIo.

Dativus gerundii ynorpe06iasercs peako.

Accusativus Bceraa ynorpeodnsercs ¢ npeaiaorom ad u CIyXuT ISl BRIpOKESHUS
nenu: ad accusandum — 1 oOBuHeHus; ad scribendum — 11 HanucaHus.

Ablativus nmeet 3nauenue ablativus instrumenti u ablativus modi, T. e. 3HadeHue
opynus, CpecTBa, o0pasa ACHCTBHS, a TAKKE YIOTPEOISIeTCs ¢ IpejioraMu eX, in, de.

Mens humana legendo et cogitando alitur. — Yenoseueckuii ym numaemcs
ymenuem u pasmouunenuem. Docendo discimus — Meur yuumcs yuenuem (yua, mul
yuumcs);, Ridendo dicére — I'osopums cmesce (¢ yavioxou). (I'epynauii B ablativus
MO>XHO TIEPEBOJIUTH JICCTTPUIACTHEM ).
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Ex discendo — om uzyuenus; de vivendo — o orcusznu; in narrando — 6 pacckase,
npu pacckase.

[IpumMeuanwue. SBILICH OTTJIArOJIBHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM gerundium
COXpaHsIeT yIpaBJIIEHUE TOTO TIJIarojia, OT KOTOPOro OH OOpa3oBaH, U MOXKET
omnpenenarTbcs HapeuuneM. Bene rem regendo inclaruit. — Ou npocrasunca xopowium
ynpaenenuem (6edenuem) oen. (I'maron regére ynorpedusiercs ¢ Acc.)

1.3.76. Gerundivum (I'epyHauB)

Gerundivum — 9TO  OTIJIAroJIbHOE  MpHJIArateIbHOE CO  3HAYCHHUEM
JOJKEHCTBOBAHUS, HEOOXOIMMOCTH B cTpajaareiabHoM 3anore. OH oOpasyercs OT
ocHoBBHI infectum ¢ momomkio cyhdukcos -nd- (B I-II cmp.), -end- (8 III-1V cmp.) u
POJIOBBIX OKOHYAHHMM -US, -a, -um, T. €. CKIOHSETCS KakK MpuiarareiabHoe 1-2-ro
CKJIOHCHMH.

I ctip.  ornandus, ornanda, ornandum — mom, kmo doicen 6vims yKpawer (mom,
K020 cledyem yKpacumuw)

II cnp. audiendus, -a, -um — mom, kmo Oondxicer Ovlmb EbICAYULAH (MOM, KOO
HYJCHO 8bICTYUAMb)

['epynauB ynorpebmusiercs:

1) KaK corjacoBaHHoe ompenenenue: liber legendus — xunuea, xomopas
00JICHA OblMb NPOYUMAaHa (KHUed, nooaedxdcawas umenuro): B ITOU (PYyHKIHUH
gerundivum Omm30k K participium futliri passivi (mpudactue OyIyIIero BpeMEHU
CTpaJaTelqbHOrO  3ajora) CcO 3HAUYCHHEM  MPEJCTOsIIe  HEeoOXOIUMOCTH,
JOJIKEHCTBOBAHUS WM BO3MOYKHOCTH;

2) KaK MMEHHas 4acThb CKa3yeMoro c Jito0oil ¢opMoit or riarojia esse. B
ATOM cllydae TepyHAUB BMECTE C TJIaroJbHbIMU (JOpMaMH OT TJlaroja esse oopasyer
omMcaTeNbHOE CIHpsDKeHUE crpaaartenbHoro 3amora (Comjugatio periphrastica
passiva). Tlpu nepeBoge 3TuX (GopM HYKHO JOOABIATH CIOBO: Q0/JICeH, cledyem,
HYJICHO, a CaM TE€PYH/IUB IEPEBOIUTH HeolpeaeaeHHoH ¢hopmoit. [IprueM mpu TuaHON
JATUHCKOW KOHCTPYKIIUHU, T. €., KOTJIa €CTh B MPEAJIOKECHHUH TMOJIekKAIee, TePYHINB
COTJIaCyeTCsl C HUM B POJIE U YHCIIE U YIIOTPEOIIIETCS COOTBETCTBYIOIIEE JIUIIO U YHCIIO
ot riaroja esse. Pacta servanda sunt (fu€runt, erunt). — [Jocoopsi dondcHbl (0019iCHbL
ovLu, Oondicnvl Oyoym) cobmooamucs. Liber legendus est (fuit, erit). — Kuuea
nooznedxcum (noonedcana, 6yoem noonerncams) umeHuio,

3) nipu Oe3TMYHONW KOHCTPYKIIUU CTABHTCS CPEIHUN POJ SAMHCTBEHHOTO YHUCIIA
repyHanBa ¢ 3-M JIMIIOM €IWHCTBEHHOrO 4Hcia riarona esse. De gustibus non est
disputandum. — O sxycax ne HyscHo cnopums.

[Ipumeuanus.

1. [eticTBytomee im0 Tpw conjugatio periphrastica passiva crtaBuUTCS B
nateiapHOM manexe: Liber mihi legendus est. — Kuuea oonocna 6vime npouumarna
MHOI0 (0012CeH NPOUUMAmMb KHUSY, MHE HYIHCHO NPOYUMAmMb KHUZY).
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2. 'epyHIHMB OTJIOKUTENBHBIX TJIAT0JIOB COXPAaHUI 3HAYCHHE TOJDKEHCTBOBAHUS
B cTpagateiabHoM 3anore: pollicendus, -a, -Um — mom, kmo doadxcen 6vims obewan,
utendus, -a, -um — mom, komopwiil 00aXHCEH ObIMb UCNOIL30BAH.

1.3.77. Kak pa3zanuyathb B TekcTe gerundium u gerundivum

W repynnuii, u repyHaIuB 00pa3yloTcs C MOMOILBIO OJTHUX U TeX ke cy(ppukcon
-nd-/-end-, mo3TOMY pasznuuaTh UX MOXKHO MO MX (QYHKIHSM B NPEIJIOKEHHH, T. €.
gerundium BBICTyHaeT Kak JOTOJHEHHWE WM HECOTJIACOBAHHOE OMpEeIeieHue, a
gerundivum Kak COTJIaCOBaHHOE ONpEIEeICHHE WIM WMEHHas 4acTh CKa3yeMoro.
[IpakTHYecku B TEKCTE OHM Pa3IHYalOTCs CICAYIOIINM 00pa3oM:

1. Eciu dopma ¢ cydbdukcom -nd-/-end- He cormacyercs HH C OJHOU
UMEHHOH (OpMOH B TPEIJIOKEHUH, TO OTO TEPYHIUH | TEPEBOTUTCS OH
CYIIECTBUTEIHHBIM.

Plus in metuendo mali est, quam in ipso illo, quod timetur.

B crpaxe (B onmacenun) OoibIlie 371a, 4eM B CaMOM TOM (IIpeaAMeTe), KOTOPOTro
6ositcst. (Ilpuyem, repyHamii Bcerja UMEeT OKOHYaHUE TOIBKO €MHCTBEHHOTO YHCIIA);

2. Ecmu dopma ¢ cyddukcom -nd-/-end- cormacyercs B poie W 4HCIE C
KaKUM-HUOYIb CIIOBOM B TpEIOKeHHH, TO 3T0 repyHauB. ([Ipudem, repyHInB
NIEPEBOINTCS, KaK U TePYHIUH, CYIIICCTBUTEIHHBIM).

Loquendi elegantia augetur legendis oratoribus et poétis.

Yucrora pedn COBEpIICHCTBYETCS YTeHHEM opatopoB u modToB. (Loquendi —
TepyHIUH, T. K. HE COIJIACYeTCS HU C OJHUM CIIOBOM B Tpe/uiokeHHH, legendis —
TepPYHIUB, T. K. corjiacyeTcs ¢ oratoribus u poétis);

3. Eciu dopma ¢ cydpduxcom -nd-/-end- sBisercs HWMEHHOH YacThIO
CKazyemoro, TO 3TO TePYHIUB W TIPU MEPEBOJIC HYKHO TOOABHTH CIIOBO — JOJIKCH,
CJIeTyeT, HYXKHO.

Carthago delenda est.
Kapdaren gomken ObITh pa3pyliieH (CIeayeT, Hy)KHO Pa3pyIIHTh).

1.3.78. Conjugatio periphrastica activa (OnucatejibHOe CHpsiKeHHe
aKTHUBHOE)

Oto (dopma aHamUTHYECKas M COCTOMT m3 participium futiiri activi u nrobou
TuaHON (hopMBI OT Tiaroina esse. CpsokeHrne UMEeT aKTUBHOE 3HAUYCHUE U BBIPAKACT
HaMepeHue, >KellaHWe, TOTOBHOCTh. Bpewms, JHI0, YMCIO W HAKIOHEHHE JTaHHOTO
CIPSDKEHUSI BBIpaXKaroTcs: (popmMamu riarosia esse.

scriptiirus, -a, -um sum praes. ind. act. 1-e . sing. s cobuparoch (Hamepe-
BAIOCh, XOUYy) MUCATh

scriptiirus, -a, -um eras imperf. ind. act. 2-e . sing. ThI cOOMpancs
(HamepeBaJcsl) mucaTh

scriptlrus, -a, -um erit fut. | act. 3-e 1. sing. OH co0epeTcs nmucarh
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scriptiiri, -ae, -a fuimus perf. ind. act. 1-e u. plur. MBI COOMPAJIKCH MMUCATh

scriptiiri, -ae, -a fueramus | plusquamperf.ind.act.1- e s.plur. MBI COOPAJTUCH MHUCATh

scriptiirus, -a, -Um sim praes. conj. act. 1-e . sing. (OpMBI C KOHBIOHKTUBOM

scriptlirus, -a, -um essem | imperf. conj. act. 1-e 1. sing. MICPEBOJIATCS B

scriptiri, -ae, -a fueritis plusquamperf. con. act., 2-e 1. plur. | cooTBETCTBUHM € OOIIUMU
IMpaBruJIaMH IICPCBOIa
KOHBIOHKTHBAa
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1.3.79. CBoanas TabJuna riarojibHbIX (popm

CUCTEMA UH®EKTA
Indicativus

Bpewms Yucno Jluio Activum

Sing 1| laudo doceo scribo capio audio
@ 2 | laudas doces scribis capis audis
3 | laudat docet scribit capit audit
% Plur 1| laudamus docemus scribimus capimus audimus
o 2 | laudatis docetis scribitis capitis auditis

3 | laudant docent scribunt capiunt audiunt

Sing 1 | lauddabam docébam scribebam capiebam audiebam
S 2 | laudabas docébas scribébas capiebas audiébas
= 3 | laudabat docébat scribebat capiébat audiebat
5 Plur 1| laudabamus docebamus scribebamus capiebamus audiebamus
= 2 | laudabatis docebatis scribebatis capiebatis audiebatis
- 3 | laudabant docebant scribébant capiébant audiebant

Sing 1 | laudabo docébo scribam capiam audiam
- 2 | laudabis docébis scribés capiés audieés
S 3 | laudabit docebit scribet capiet audiet
= Plur 1 | laudabimus docébimus scribemus capiemus audiemus
T 2 | laudabitis docebitis scribetis capietis audieétis

3 | laudabunt docebunt scribent capient audient




Bpewms Yucao JIuno Passivum
Sing 1 | laudor doceor scribor capior audior
0 2 | laudaris doceris scriberis caperis audiris
@ 3 | laudatur doceétur scribitur capitur auditr
% Plur 1 | laudamur docemur scribimur capimur audimur
o 2 | laudamini docémini scribimini capimini audimini
3 | laudantur docentur scribuntur capiuntur audiuntur
Sing 1 | laudabar docébar scribebar capiébar audiebar
5 2 | laudabaris docébaris scribebaris capiebaris audiebaris
2 3 | laudabatur docébatur scribebdatur capiébatur audiebatur
g Plur 1 | laudabamur docébamur scribebamur capiebamur audiebamur
= 2 | laudabamini docébamini scribébamini capiebamini audiebamini
- 3 | laudabantur docébantur scribebantur capiebantur audiebantur
Sing 1 | laudabor docébor scribar capiar audiar
- 2 | laudaberis docéberis scriberis capiéris audieris
% 3 | laudabitur docébitur scribétur capiétur audiétur
g Plur 1 | laudabimur docebimur scribémur capiemur audiemur
L 2 | laudabimini docebimini scribémini capiémini audiemini
3 | laudabuntur docébuntur scribentur capientur audientur
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Conjunctivus

Bpems | Ywucno Jluuo Activum
Sing 1 | laudem doceam scribam capiam audiam
@ 2 | laudes doceas scribas capias audias
3 | laudet doceat scribat capiat audiat
% Plur 1 | laudemus doceamus scribamus capiamus audiamus
o 2 | laudetis doceatis scribatis capiatis audiatis
3 | laudent doceant scribant capiant audiant
Sing 1 | laudarem docérem scribérem capérem audirem
5 2 | laudares doceres scribéres capéres audires
2 3 | laudaret doceret scrib&ret capéret audiret
g Plur 1 | laudarémus docérémus scribérémus capérémus audirémus
= 2 | laudarétis doceréetis scrib&rétis capérétis audirétis
- 3 | laudarent docerent scrib&rent capérent audirent
Bpems | Ywucmo Jluto Passivum
Sing 1 | laudér docear scribar capiar audiar
0 2 | lauderis docearis scribaris capiaris audiaris
@ 3 | laudétur doceatur scribatur capiatur audiatur
@ Plur 1 | laudemur doceamur scribamur capiamur audiamur
o 2 | laudémini doceamini scribamini capiamini audiamini
3 | laudentur doceantur scribantur capiantur audiantur
Sing 1 | laudarer docerer scrib&rer capérer audirer
5 2 | laudareéris docereris scribéreris capéreris audiréris
2 3 | laudarétur doceréetur scribéretur capéretur audirétur
g Plur 1 | laudarémur docérémur scribérémur capérémur audirémur
= 2 | laudarémini docérémini scribérémini capérémini audirémini
- 3 | laudarentur doceérentur scribérentur capérentur audirentur
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CUCTEMA IIEP®EKTA

Indicativus
Bpewms Yucno Jluuo Activum
Sing 1 | laudavi docui scripsi cepi audivi
@ 2 | laudavisti docuisti scripsisti cepisti audivisti
3 | laudavit docuit scripsit cepit audivit
§ Plur 1 | laudavimus docuimus scripsimus cepimus audivimus
Q. 2 | laudavistis docuistis scripsistis cepistis audivistis
3 | laudaverunt docuérunt scripsérunt cepérunt audiverunt
Sing 1 | laudavéram docuéram scripseram ceperam audiveram
S 2 | laudaveras docueras scripseras ceperas audiveras
2 3 | laudaverat docuerat scripserat ceperat audiverat
g Plur 1 | laudavéramus docuéramus scripseramus ceperamus audiveramus
= 2 | laudaveratis docuerdtis scripseratis ceperatis audiverdtis
- 3 | laudaverant docueérant scripserant ceperant audiverant
Sing 1 | laudavero docuero scripséro cepero audiveris
- 2 | laudaveris docueris scripseris ceperis audiverit
5 3 | laudaverit docuerit scripserit ceperit audiverimus
g laudaverimus docuérimus scripséerimus ceperimus audiveritis
L laudaveritis docueritis scripseritis ceperitis audiverint
laudaverint docuerint scripserint ceperint audivero
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Bpems | Yucno | Jluno Passivum

Sing 1 | laudatus  sum doctus  sum scriptus  sum captus  sum auditus  Sum

2| (-a,-um) es (-a, es (-a, es (-a, es (-a, es
2 3 est - um) est - um) est - um) est - um) est
§ laudati  sumus | docti sumus | scripti  sumus | capti SUMuUS | auditi  sumus
o Plur 1| (-ae,-a) estis (-ae,-a) estis (-ae,-a) estis (-ae,-a) estis (-ae,-a) estis
- 2 sunt sunt sunt sunt sunt
3

Sing 1 | laudatus  eram doctus  eram scriptus eram captus  eram auditus ~ eram
S 2 | (-a-um) eras (-a, eras (-a, eras (-a, eras (-a, eras
S 3 erat - um) erat - um) erat - um) erat - um) erat
s Plur 1 | laudati eramus | docti eramus | SCripti  eramus | capti eramus | auditi  eramus
=3 2| (-ae,-a) eratis | (-ae-a) eratis | (-ae-a) eratis | (-ae-a) eratis | (-ae-a) eratis
- 3 erant erant erant erant erant

Sing 1 | laudatus  ero doctus  ero scriptus  ero captus  ero auditus ~ €ro
p 2 | (-a,-um) eris (-a, eris (-a, eris (-a, eris (-a, eris
S 3 erit - um) erit - um) erit - um) erit - um) erit
2 laudati  erimus | docti erimus | SCripti  erimus | capti erimus | auditi  erimus
TR (-ae,-a) eritis (-ae,-a) eritis (-ae,-a) eritis (-ae,-a) eritis (-ae,-a) eritis

erunt erunt erunt erunt erunt
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Conjunctivus

Bpems | Yucno | JIuro Activum

Sing 1 | laudaverim docuerim scripséerim ceperim audiverim
® 2 | laudaveris docueris Scripseris ceperis audiveris
@ 3 | laudaverit docuerit scripserit ceperit audiverit
% Plur 1 | laudavérimus docuerimus scripsérimus ceperimus audiverimus
Q. 2 | laudaveritis docueritis scripseritis ceperitis audiveritis

3 | laudaverint docuerint scripserint ceperint audiverint

Sing 1 | laudavissem docuissem scripsissem cepissem audivissem
S 2 | laudavisses docuisses scripsisses cepisses audivisses
B 3 | laudavisset docuisset scripsisset cepisset audivisset
g Plur 1 | laudavissémus docuissemus scripsissemus cepissemus audivissemus
S 2 | laudavissétis docuissetis scripsissetis cepissétis audivissetis
- 3 | laudavissent docuissent scripsissent cepissent audivissent
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Bpems | Yucno Jluuo Passivum

Sing 1 | laudatus ~ sim doctus  sim scriptus  sim captus  sim auditus  Sim
£ 2 | (-a,-um) sis (-a, Sis (-a,-um) sis (-a, Sis (-a, Sis
B 3 sit -um) sit sit - um) sit -um) sit
‘% Plur 1| laudati  simus | docti simus | scripti simus capti simus auditi  Simus
a 2 | (-ae-a) sitis (-ae,-  sitis (-ae,-a) sitis (-ae,-a) sitis (-ae, -a) sitis

3 sint a) sint sint sint sint

- Sing 1| laudatus essem | doctus essem | scriptus  essem captus  essem auditus  €SSem
g 2 | (-a-um) esses (-a, esses (-a,-um)  esses (-a, esses (-a, esses
= 3 esset -um)  esset esset -um) esset -um) esset
= Plur 1| laudati  essemus | docti essemus | scripti essemus | capti essemus | auditi  essémus
3 2| (-ae,-a) essetis | (-ae, essetis | (-ae,-a)  essetis (-ae,-a) essetis | (-ae, -a) essétis
o 3 essent | -a) essent essent essent essent
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HEJIMYHBIE ®OPMbI

Bpewmst Infinitivi
Activum laudare docere scribere capere audire
Praesens. . — — - . —
Passivum | laudari doceri scribi capli audiri
Activum | audavisse docuisse scripsisse cepisse audivisse
Perfectum Passivum laudatus, -a, -um | doctus, -a, -um | scriptus, -a, -um | captus, a, um auditus, -a, -um
esse esse esse esse esse
laudatitrus, -a,-um | doctitrus, -8, -UM | scriptitrus,-a,-UM | captiirus, -, -UM | auditirus, -a, -
Activum | esse esse esse esse um
Futurum
esse
Passivum | laudatum iri doctum iri scriptum iri captum iri auditum iri
Bpems Participia
Praesens Activum laudans, docens, scribens, capiens, audiens,
laudantis docentis scribentis capientis audientis
Perfectum | Passivum | laudatus, -a,- | doctus, -a, -um | scriptus, -a, captus, -a, -um | auditus, -a,- um
um -um
Futurum Activum laudatiirus, -a,-um | doctiirus, -a,-Um | scriptinrus,-a,-UM | captitrus, -a, -UMm | auditiirus,- a,- UM
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1.3.80. Praepositiones (IIpensiorn)

[Ipennoru B JIaTUHCKOM S3BIKE YMOTPEOISIOTCS TOJBKO C accusativus HWiu ¢
ablativus.

1. BonpmmHcTBO TpeasioroB  ymotpeoissiercsi ¢ accusativus. Haubonee
ynotrpeburenbhbie: ad — K, 110, y, 1Jis; ante — 110, paHbliie; apud — y, 0K0JI0, IpH; contra
— IIPOTHB; inter — MKy, CPEAH; Ob — BCICCTBUE, U3-3a U JIp.

2. Memnsiie — ¢ ablativus: a, ab, abs — ot; cum —c¢; de — o, oT, u3; €, X — u3;
pro — 3a, BMecToO; sine — 0e3.
3. [Ipeqyorn in — B, Ha; sub — mMoJ, €CM OTBEYAIOT HAa BOIPOC Kynaa?,

yIoTpeOJIAIOTCS C accusativus; €clii OTBEYaloT Ha Borpoc rae? — ¢ ablativus.

YHOTp€6JICHI/Ie npeajiora ¢ TCM UM MHBIM IMAJICKOM YKA3bIBACTCA B CJIOBAPC.



1.4. C10BOOBPA30OBAHHUE

N3yuenue MaTHHCKOTO CIIOBOOOPAa30BaHUSI UMEET 0C000e 3HaUeHNE. 3HAKOMCTBO
C HUM CIIOCOOCTBYET BBIPAOOTKE HAYYHOTO IMOAXO0/a K W3YYCHHUIO JAHHOW TEMBI B
JPYTHX SI3bIKaX, TEM 00JIee UTO U3 JIATHHCKOTO B HUX IIPOHUKIIO OTPOMHOE KOJTUIECTBO
JICKCUKH. 3Has JJATUHCKHUE CJIOBOOOpA30BaTENbHBIC AJIEMEHTHI, CTYIASHTHI 0€3 Tpyna
MOTYT OTIPEICUTh CTCTICHb aIaNTallii 3aMMCTBOBAHHMS B sI3bIKE-penumnueHTe. Kpome
TOTO, JIATUHCKHE CJIIOBOOOpA30BaTEIbHBIE JJIEMEHTHI 1O CHX II0p SIBISIIOTCS
MIPOYKTUBHBIMU B HOBBIX SI3BIKAX, CP.: Orator, scriptor u JIMKBUIATOP, YKPAUHU3ATOD,
HOBaTOp, KHHOONEpaATOp; structura — BEpXoTypa.

3HaHHWE JIATUHCKHUX CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOpPGEM M IMOHUMaHUE MOJCIICH
o0pa30BaHUs CJIOB MOMOTAIOT MOHMMAHUIO U BBIJCICHUIO U3 CPEIbl 3aMMCTBOBAHUH
CJIOB-KaJIeK, Cp.: ob-jeCtum — mpea-MeT; positio — MoJ0KEHUE; pro-nomina — MecTo-
UMEHUE.

HemanoBakHBIM SIBJISICTCS YMEHHE OTJIMYUTH MCKOHHO JIATUHCKYIO JIGKCHKY OT
UCKYCCTBEHHO CO3JaHHBIX CJIOB Ha 0a3¢ JIATMHCKUX CIIOBOOOPAa30BATEIILHBIX
3JIEMEHTOB B ropasio 0oJjiee Mmo3Hee BpeMs, Cp.: aquarius — BOJIHBIH U aKBapHUyM.

CrnoBooOpa3oBaHue — TEPMHUH, BKIIOYAONUA B ceOs aBa moHsatus. C OgHOM
CTOPOHBI, 3TO TPOIECC O0Opa30BaHMsI HOBBIX CJOB, C JAPYrOod CTOPOHBI — pa3je
SI3BIKO3HAHUS, U3YYAIOIINH CIIOBOOOPA30BATEIbHYIO CHCTEMY KaKOro-JIM0O0 S3bIKA.

OOBEKTOM H3Y4YCHHUS B CIOBOOOPA30BAaHWUU SBJISETCS CIOBO, HO, B OTJIIMYHE OT
JIEKCUKOJIOTUH, U3YyYalolllel MHIUBUIyaIbHbIE OCOOCHHOCTH CJIOBA (€r0 CEeMaHTHUKY,
CTHJIUCTUYECKYIO XapaKTePUCTUKY U T. [1.), B CIOBOOOPA30BAaHUU U3YUYaAETCs CTPYKTypa
CJIOBa, €ro CoCTaB, MOJIeTM U crocoObl o00pa3oBaHus B JEHCTBYIOUIEH
CJI0BOOOpa30BaTENbHOM CUCTEME SI3bIKA.

CnoBooOpa3oBaHUE TECHO CBSI3aHO C JIEKCUKOJIOTHEN 1 Mmopdonorueit. M3ydenue
CJI0BOOOPA30BAaTENbHON CHUCTEMBI JIATUHCKOTO $I3bIKa TMpEHANoiaraeT 3HaHUE
JaTUHCKOM Mopdemukn. Bee mekcemMbl cocTodT 13 3HaYMMBbIX MopdeM. Hampumep, B
cioBe pict-tir-a — kuBommch, discipl-in-a — OOydYeHHE JIETKO BBIACISIOTCS TPHU
3HAYMMbIC YacCTH, a B JIeKceMe con-Sta-nt-i-a — maATh, Kakaas M3 KOTOPBIX HUMEET
OTIpEJICIICHHOE 3HAUEHHUE B CJIOBE.

[Tpu u3yuenuu cioBooOpPa30BATENHHON CHUCTEMBI JIFOOOTO A3BIKA CIEAYET YETKO
3HATh CIOBOOOPA30BATEIBHYIO POJTh KOHKPETHBIX MOp(eM.

Mopdema (rped. popen — popmMa) — 370 HaUMEHbIIas, Jajiee HEJACeIUMas 9acTh
cloBa, oOyamaromas ceMaHTHKOH. MopdeMbl JensaTcs Ha KOPHEBbIC U CIy)KEOHBIC.
Takoe nenenrie 00yCIOBIEHO XapaKTEPOM BBIPAKAEMOT'0 UMU 3HAYCHUS, a TAKKE UX
(GyHKITUH B CIOBE.

Kopens (unu kopaeBas Mopdema) — CTpyKTypHOE SAPO CIIOBA, €T0 00s3aTeIbHAS
9acTh, HOCUTEIb TJIABHOTO JICKCUYECKOTO 3HAYCHHSI M OJJHOBPEMEHHO OOIIasi 4acTh
POJICTBEHHBIX CIIOB:

ravis msiicevlil album Oenvlil yeem
Y
gravidus OMsA20UeHHbLIL albiilus benosamulil
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gravitas msiicecms albus benvlil

graviter MAAHCENO albzmen benok
gravescere | msowcenemo
gravare oenanmv maNcenbim

praegravis | oueHb madicenvlii

Takum oOpazoM, B ClOBax C MPOM3BOJAHON OCHOBOM KOpHU grav- u alb-
SBIISIFOTCS. HOCUTEJISIMU JIEKCUYECKOTO 3HAUCHUS CIIOBA.

Cnyxeonsie Mmopdembl — 310 adpukcel. APdukcel — HeoOsA3aTEIbHAS YaCTh
cioBa. B marunckoM s3bike a@uUKCHl MpeacTaBieHbl npepukcamu (IpUCTaBKaMH),
cypdbukcamu, wuHTephUKCAaMU (COCIUHUTENBHBIMU MoOpdemamMu), HHPUKCAMU
(apdukc, BcraBnsgeMbld BHYTpb KOpHS cCioBa), noctdukcamMu u  (ICKCUIMHU
(oxoH4yaHusAMH). AQPPUKCH HE UMEIOT CAMOCTOSITENIbHBIX JIEKCUUECKHX 3HAYCHHI.

B s1361Ke adpUKCHI UTPAIOT Ype3BBIUANHO BaXKHYIO poiib. IMeHHO Onaromaps um
JeKcU4ecknii  (OHA TOMONHSIETCS HOBBIMH  CJIOBaMH, KOTOpPbIE 00pasyroT
cioBooOpa3oBarenbHble THe3Aa cioB. [lo cBoelr QyHkuuu adukchl aensTcs Ha
cioBooOpazoBarenbHble W GopMooOpaszyromue.  CroBooOpazoBaTEIbHBIMU
abdukcaMu B JATUHCKOM $3bIKE CIyXaT MpepuKchl, CyPGUKCHI, MOCTHUKCHI,
uHTepPuKchl. OHU UCTIONB3YIOTCA NIt 00pa30BaHUS JIEKCEM C HOBOM CEMaHTUKOM.

dopmoobpazyromue ad@PUKChl HOBBIX CJIOB HE 00pa3yroT; HE MEHss
JICKCUYECKOTO 3HAYCHHUS CJIOBA, OHU MCIOJB3YIOTCS JIsl 00pa3oBaHUsS HOBBIX (OpM
TOTO K€ CJIOBA, BBIpaXkasi €ro rpaMMaTH4ecKoe 3HaUYeHHUE.

@JieKCUU HOBBIX CJIOB HE CO3/1al0T, OHM UMEIOT B clioBe (HopMooOpasyrolne
byHKIIH.

Jlexcuueckoe 3HaueHue cioB fortitido — xpabpocTs u servitido — pabGcTBO
COCTOMT M3 JIEKCMYECKOTO 3HayeHUs KopHeil forti- u servi- M JIEKCHKO-
rpaMMaTHYecKoro 3HadeHus cyddukca -tiido- (kauecTBO, COCTOSIHHE), TPH ITOM
dexcuss yKa3plBaeT Ha MPUHAJICKHOCTh CYIIECTBUTEIBHOTO K nominativus
singularis.

B cocrtaBe ocHOB riarosioB ab-diico — otBoauTh, ad-diico — nMpUBOIUTH, CON-
diico — cobuparp, prae-diico — MpoOBOAUTH Mepen BbIACISICTCS KOpeHb duc- Kak
HOCHUTENIb OCHOBHOTO 3HAYECHHS, a TaKXe CIyXeOHbIe CI0BOOOpa30oBaTEIIbHbBIC
adduKch (B JTaHHOM citydae mpedukcel: ab-, ad-, con-, prae-) u ¢uaekcus -0.

B cocTaBe mpoun3BosIeii OCHOBBI MOXKET OBITh HECKOJIBKO KOPHEH, IIPH STOM
KaXXIbl KOPEHb CIIY>)KUT HOCHUTEJIEM JIEKCHYECKOro 3HaueHHsi ocHOBHI. Hampumep, B
nexkcemax agricola (ager — 3emis + colo — oOpabaTeiBaTh) = 3emuenaieir; maledico
(male — m1oxo + dico — rOBOPHTH) = 3JI0CTOBUT.

Cnenyer cpa3y »Ke OTMETUTh, YTO B CIOBOOOpa30BaTENIbHON cHCTEME
JIATMHCKOTO S13bIKa CIIOBOCJIOKEHUE SBIISETCS HEMPOAYKTUBHBIM.

['pamMmmatrueckoe 3HaueHUE BBIpaxaeTcs (opmoobpazyromumu addukcamu
(Tak, HarrpuMep, cydukc -ba-/-eba- obpasyer imperfectum indicativi), a B HEKOTOPBIX
cIy4asx —  clIoBooOpa3oBaTelbHBIMH  addukcamMu  (Hampumep,  JEKCHUKO-
rpaMMaTHYecKOe 3HA4YE€HHE >KEHCKOro poja B JieKceMax petitrix — MpoCcUTEIbHUIIA,
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amatrix — nroOuTeNbHMIIA, JIOOOBHHIIA BhIpaxkaeTrcs cyddukcom -tric- BMecTe ¢
durekcueii -S).
[Mpepukc (prae-fixus — Bhmepeau NPUKPEIUICHHBIH) WX TPUCTaBKA — 3TO

cinyxebHas Mmopdema, cTosmias nepes KOpHeM:
ex-porto im-porto trans-porto
BBI-HOCHUTDH B-HOCHUTDH nmepe-HOCUTHL

B natmHCKOM sI3bIKe 3HaueHUE MPeOHUKCOB OOJBIICH YaCThIO COBHAMACT CO
3HAYEHUEM COOTBETCTBYIOIIUX MPEIJIOTOB.

Cydpdurc (suf-fixus — mnpukperuieHHbIil) — 3TO chyxeOHas Mopdema,
HaxoJsIascs mocie KopHs (iubo apyroro cydduxca), crosmas nepen daekcuen B
CKJIOHSIEMBIX JIHOO crpsraeMbix cioBodopmax. Hampumep, gran-tl-um, rae gran —
KOpEHb, -ul- — cyddukc, -um — okonuanwue; fili-l1-us, rae fili — kopens, -0l- — cybdukc,
-US — oKkoHuaHHe, orna-t-iir-us, re orna — KOpeHb, -t-, -Ur- — cypdukcel, -US —
okoH4aHue (win diekcus). B HensMeHseMbIx ci1oBopopMax ¢ MpOU3BOTHOM OCHOBOM
cyhduxc 3aBepmraer cioBo. Hampumep, ornare, rae orna- — Ipou3BO/sINAas OCHOBA, -
re- — cyddukc; dix-isse, rae dix- — mpou3BoAsIIAs OCHOBA, a -ISSe- — cyhdukc.

Uutepdpurc (inter-fixXus — OykB. MNPHUKPEIUICHHBIA MEXIY) — 3TO
coeMHUTEIbHAsA MopheMa, apdUKC, KOTOPBIHA BBIJICISETCS B OCHOBE CIIOXHBIX CJIOB,
IJIC UCIIOB3YIOTCS JBA KOPHS; OH CIYXKHUT ISl 00ObEIMHCHUS KOPHEH B OJIHO CJIOBO.
Hanpumep, mort-i-fer ot mors, mortis f — cmepts u fero — Hectu; arm-i-fer ot arma,
orum N — opyxue u fero — HeCTH.

Wnoduke (in-fixus — BcTaBieHHbI) — addUKC, BCTABIAEMbIH BHYTPh KOPHS
CJIOBa TIPH CJIOBOOOpa3oBaHuM u cioBomsmeHenn: findo, fidi, fissum; vinco, vici,
victum; prosum, prodes, prodest u T. 1.

[Moctpukc (post-fixus — mnpukpemeHnbii mnocie). OCOOCHHOCTh 3TOM
citykeOHOI MOp(heMbl COCTOUT B TOM, YTO OHA 3aHMUMAET KpalfHee MeCTO CIipaBa Mocie
¢excun (probus-ne; quis-quam; qui-dam).

K ciyxeb6upiM MOopdeMam oTHOocuTcs Takxke U (diekcus (flexio — crubanue,
u3ru0), KOTOpas BBIACISACTCS TOJIBKO B u3MeHseMbIx cioBax: fili-us; fili-i; fili-o u 1. 1.
B nekcemax ¢ moctdukcamu iaekcus HaXOAUTCS BHYTPH CJIOBa: quo-dam.

Paznmuuaror nBa THma aHanM3a CiIOBa C TOYKHA 3PEHUSI €T0 CTPYKTYPHI:
MOp(EMHBIN U CITOBOOOpA30BaTEILHBIN.

N3yuenne wu mnonumanue Tembl «Clo0BOOOpa3oBaHHE»  COJNECUCTBYIOT
MOHATUIHOMY YCBOCHHIO JIEKCUKH M MPUBOIAT K PACIIMPEHUIO CIIOBAPHOTO 3amaca.

Hauéonee ynompeoumenvhule npeghuxcot

[peduxc Coobmaemoe mpedurcom [Tpumepsr
3HAUYCHHUC
a-, yaajaeHue a-movere 0moosuU2ama;
ab-, ab-ducere 0mMBOOUMD;
abs- abs-trahere omeekams
con- (co) COBMECTHOCTbD, COBOKYITHOE | CON-duceére Cc800UMb, COOUPAMb;
JNeNCTBUE com-ponere CKIAO0bIBAMDb,
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ciaeanisv

ad- MPpUOIMKEHNE, PUCOSTUHEHNE ad-ducere npuOOUMb,
ap-ponére npuLazamo
de- yCTpaHEeHHe, oTaalieHue, Apmkenue | de-ducere Y800UMb, 8bIBOOUND,
CBEpXY BHU3 de-ponére OMK1A0bI6AMb
dis-, di- pasjescHue dis-cedere pacxooumscsi;
dis-ponére pacnonazamo;
pasmeuiamo
e-, ex- H3BITHE, HCKITIOUCHHUE e-ducere 8b18600UMb,
ex-ponére 8bICNABIISAMb
in- JIBM)KEHUE BHYTPh WM Ha MpeaMeT | in-ducére 8600UMb;
im-ponére BKI1A0bIBAMb
ob- TPOTHBOJICUCTBHE, JBIKEHUE | Ob-ponére NPOMUBONOCMABTISAMb
HABCTPEUy
per- JIOBEJIEHUE IEMCTBUS 10 KOHIIA per-ducere 00800UMb,
per-ficere 3aKAHYUBAMb
prae- HaxXOXKJIEHWe BIIEpeNH, JICHCTBHE | Prae-ponére | cmasumo enepeou
BIICPEIN
pro- JBUKCHHUE BIIEPE]T pro-moveére ogueams enepeo;
pro-ponere 8bICMABIISIMb 8NEPED
re- JIBW)KEHHWE Ha3aJ, IOBTOpeHue, | re-ducere 0meooums Ha3ao,
BO300OHOBJIEHUE NEUCTBUSA re-stituere 80CCMAHABAUBAMD,
80300HO6/I5IMD
se- OTIEJICHUE se-ducere omeooUms 8 CMOpOH),
omoensims
trans-, tra- | nBIKeHHE Uepes trans-ponere | nepexnaovigamo,
tra-ducere nepesooums
sub- HAaxXOXJIEHWEe TI0J] YeM-TM00, BHYTpH | SUP-ponére noOCmaesisamo
4ero-oo
Haubonee ynompebumenvuie cyhgpurcot
|. CymiecTBUTENBHBIX
Cydoduxkce (c CrnoBooOpasytomas | CoobGmaemoe cydpurcom [Tpumep CooTBercTBUE
OKOH‘IaHI/IeM) OCHOBA 3HAYCHUC B pyCCKOM
SI3BIKC
-t-uir-a TJ1aroJ, OCHOBA | JICHCTBHUE wm | cultiira -ypa:
-S-iir-a CyINHHA pe3ynbTar AeicTBUsA | censiira KyJbTYypa,
IIEH3ypa
t-us TJ1aroJI, OCHOBA | JIeHiCTBUE cursus -C: Kypc,
s-us CynuHa casus -3yc: Kasyc,
transitus -T: TPAH3UT
-t-io rJ1aroui, OCHOBA | IEUCTBUE actio 1M aKIHSL,
-s-i0 CyNHHa diffusio -3USl:
b dy3us
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-t-or rJ1aroJl, OCHOBA | JEHUCTBYIOILIEE JIUIO doctor -TOP: JOKTOP,
-S-0r CyIHHA censor -30p: IIEH30D
-nt-i-a J1arod, OCHOBA | KAY€CTBO ignorantia | -
-ent-i-a nH(peKTa CHIWIS: TIOTCH
st
-ul-Us CYIIECTBUTEIBFHOE | YMEHBIIUTEIBHOCTh | homuncillus
-0l-us filiolus
-ell-us ocellus
-ill-us lapillus
-tas MpUJIaraTeIbHOE COCTOSIHUE, KAYECTBO auctoritas -TET:
libertas aBTOPHUTET
-tiido npuIaraTeabHOe COCTOSIHHE, KaueCTBO amplitiido -TyJIa:
arMITHTY/1a
Il. [TpunaratenbHbIX
-ic-Us CYIIECTBUTEIHLHOE | CBOWCTBO, metallicus | -nueckwmii:
TIPUHAICKHOCTh METATHYECK
15071
-al-is CYIIECTBUTEIBHOE | CBOMCTBO, naturalis -aJIbHBIN:
NPHJIAraTelIbHOC PUHAIICKHOCTh HATypaJIbHBI
51
-bil-1s rJaroJ, OCHOBA | MACCUBHOE KauecTBO | mobilis -OMJIbHBIN:
uH(peKTa MOOUJIBHBIN
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1.5. CHHTAKCHUC
1.5.1. CuHTaKCHC NPOCTOrO NpeI0KeHUs

1. TTopnexamee U cKa3yeMoe€ BCETJa COTNIACYIOTCS B JIMIIE W YWCIE, TJIaroj-
CKazyemMoe OOBIYHO CTOUT B KOHIIE TIPEIOKEHHUS.

Discipiilus librum legit. — Manpuuk 4YnTaeT KHUTY.

2. I'maron esse B KayecTBE CKa3yeMOr0 MOXXET CTOSTh W B Hadaje, U B KOHIIC
MPETI0KECHHSL.

Scientia potentia est. — 3nanne — cua.

Est modus in rebus. — Ecte Mepa B Belax, T. €. BCEMY €CTh IpeJIei.

3. IMeHHas 9acTh Taaroyia-cka3yeMoro Bcerja CTOUT B nominativus. (B pycckom
SI3BIKE MOJKET CTOSITh B UMECHUTEIIBHOM U TBOPUTEIIBHOM TaJIeKax. ).

Historia est magistra vitae. — Mcropust — HacTaBHHUIIA )KU3HH.

W3 sToro mpuMmepa cienyeT TakKe, YTO B PYCCKOM SI3BIKE TJIaroji-CBsI3Ka €Sse —
OBITh, €CTh MOJKET OITYCKaThCs, B JTATUHCKOM SI3bIKE OH OOBIYHO HE omyckaeTcs. Ho
WHOTJIa OTCYTCTBYET B KPBLJIATBIX BBIPAKCHHUSX.

Ibi victoria, ubi concordia. — Tam nmobena, rae coriacue.

4. JInaHOE MECTOMMEHHE KakK ToJyIexaliee o0braHO omyckaeTcs. [Ipu mepeBoe
OHO OIpeeSeTCs 10 JINYHOMY OKOHYAHHIO TI1aroa.

Pro partia pugnamus. — MsI cpakaemcs 3a Ponuny.

5. Onpenenenre CTOUT OOBIYHO TMOCIIE ONPEACIIIEMOTO CIIOBA.

Terra incognita. — HeusBecTHas 3eMiis.

Persona grata. — XKenarenapHast TMIHOCTH (IUTUIOMATHYECKUIA TEPMUH).

Filius meus bene discit. — Moii CbIH XOpOIIIO YIHUTCH.

6. HecormacoBanHoe  OIpelneieHHWE W ONpEACIiCHHUE,  BBIPAKEHHOE
NpUJIaraTeIbHBIM CO 3HAYCHHEM KOJMIECTBA, a TAK)KE YUCIIUTEIBHBIM, CTaBSITCS TIEpe]T
OTIPEICTISIEMBIM CYIIECTBUTECIILHBIM.

litterarum studium — 3aHsATHE HAYKaMU,

magnus numerus — 60JIBIIOE YUCIIO;

duo fratres — nBa Gpara.

1.5.2. CunTakcuc najge;xei

JlaTuHCKUH SA3BIK KaK SI3bIK (DIICKTUBHBIM MMEET PA3BUTYIO0 CHUCTEMY IMaJIeKHBIX
OoKkOHUaHWW ((reKcuii), KOTOpbIE YKa3bIBAIOT HA CHHTAKCHYECKYIO (DYHKITHIO
CYILIECTBUTEIBHOTO, T. €. KAKMUM YWICHOM MPEJIOKEHHS OHO SIBJISIETCS: MOJIEKALUM,
JOTIOJIHEHHEM, HECOTJIACOBAHHBIM OIPEEICHUEM, OOCTOSATEILCTBOM.

Nominativus

OTOT najex ynorpednsiercs Kak:

1) nognexartiee; nepeBOANUTCS UIMEHUTEIbHBIM MaJ1€5KOM.

Finis coronat opus. — Koner BeH4aer neo.

Tempora mutantur. — Bpemena MeHsrOTCS;
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2) UIMEHHAas 4aCTh CKa3yeMOr0; IePEeBOAUTCS MMEHUTEIHHBIM UM TBOPUTEIEHBIM
MaIeKOM.

Repetitio est mater studiorum. — [loBTopeHne Math ydeHus.

Cicéro erat orator clarissimus. — L{uiiepoH ObL1 3HAMEHUTEHIITUM OPATOPOM.

Genetivus

OTOT mamex ymoTpeOsseTcss Kak HECOTJIaCOBAaHHOE OIpeNeeHHe WM Kak
KOCBEHHOE JomonHeHne. JlaHHpie (pyHKIMM B JATHHCKOM SI3bIKE O0O03HAYaIOTCS
OTpeIeICHHBIMU TPAMMATHUYECKUMU TEPMHUHAMH.

1. Kak HecoriiacoBaHHOE OIPEJICICHUE:

Genetivus possessivus (pPOIUTEIbHBIM MPUHAAIC)KHOCTH) OTBEUaeT Ha BOMPOC
4yeii? W yKa3plBaeT Ha JHUI0 WIH MPEAMET, KOTOPOMY UYTO-TMOO MpHHAICKUT. Ha
PYCCKHIA SI3BIK TICPEBOJUTCS CYIIECTBUTEIBHBIM B POJUTEIHHOM TMaJeKe WIH
npuiaratelbHbIM: Domus patris — 10M oTia (0THOBCKUM 10M); oratio Cicerdnis — peyb
[uuepona.

Genetivus  subjecfivus (poauTenbHbli  CyOBEKTa) yHnoTpeOssieTcss Ipu
OTIJIarOJIbHBIX CYMIECTBUTENBHBIX (WJIM OJM3KUX K HUM IO 3HAYCHHIO), 0003HAYaeT
JIMIIO0, MPOW3BOJSIIEE JCWCTBUE, BBIPAXCHHOE OTIJIArOJIbHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM,
MIEPEBOINTCSL CYIIECTBUTEIBHBIM B POJUTEIHHOM TMAACKe WU TPUIAraTelIbHbIM:
nostrorum majorum inventa — U300peTEHUS HAIIMX MPEIKOB (T. €. HAIIM TPEIKU
n300penn); amor patris — J000Bb OTIIA (T. €. OTEI] JIIDOUT, OTIIOBCKAs TFOOOBB).

Geneiivus  qualitatis  (poauTeNnbHBIA  KayecTBa) JAaeT  KavyeCTBEHHYIO
XapaKTepUCTUKY OIpEAeNIIeMOMY CIIOBY, YKa3bIBasi Ha ero 0ojiee-MeHee MOCTOSTHHBIE
KayecTBa W CBOMCTBAa: POJI, MPOUCXOXKIEHHE, BO3pacT, Mepy (MO BpEMEHHU, Becy,
BEJIMYMHE), BBIPAKACTCS CYIIECTBUTEIbHBIM C MPHJIAraTeNIbHBIM, TMEPEBOIUTCS
POIIUTEIBHBIM TAJEKOM HIIM KOCBEHHBIMH TaJeKaMH ¢ mpeiayioramu: homo genéris
Graeci — 4emoBeK rpeyeckoro MPOUCXOXKIACHUS; puer septem anndrum — MajbuuK 7-
MU JIET; VIr magni ingenii — 4eJIOBeK OOJIBIIOro yMa; trium mensum (mensium) cibaria
— IPUIIACHI HA TPU MecsIIa.

2. Kak KocBeHHOE JIOTIOJTHEHHE:

Genetivus objectivus (pOIUTENbHBIA JOTOJHECHHS) YIOTPEOJSIETCS TIpU
OTIJIArOJIbHBIX ~CYIIECTBUTEIBHBIX, HEKOTOPBIX MpPHJIAraTeNbHBIX M Tjaroiax,
0003HayYaeT JIMIO WA TMPEAMET, Ha KOTOPBIM MEPEeXOIUT NECUCTBHE, BBHIPAKEHHOE
OTIJIArOJIbHBIM CYIIECTBUTEIBbHBIM, MPHWJIAraTeJbHBIM M TJIarojioM, MEpPeBOIUTCA
POIUTENBHBIM MAJACKOM WM JAPYTUMHU MaJeKaMH C OperioroM (Win 0e3 HHUX):
expugnatio urbis — 3aBoeBaHue ropoa (T. €. 3aBOEBAaTh FOPOJT); amor patris — JTF000Bb
K OTIy (T. €. MoOuTh oTia); remedium timoris — JieKapcTBO OT cTpaxa (T. €. JCYHUTh
cTpax); studidsus litterarum — mpenanHbIil HaykaMm; animus meminit praeteritdrum —
AyIIa TIOMHUT O MPOILEIIIEM.

IIpumeuanue: MHorna 6e3 KOHTEKCTa TPYIAHO ONpPENETUTHh YIOTpeOleH genetivus

subjectivus unu genetivus objectivus: amor patris — 11000Bb OT1IA (T. €. 0TIl JIFOOUT) WK JTF0O0Bb K
oty (T. €. TOOUTH OTIA). ITO 3aBUCHUT OT CMBICIIA BCETO MPETIOKEHHUSI.
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Genefivus genéris vwnu (enefivus quantitatis BbIPAXACT JIUIA, TPEAMETHI,
BEIIECTBO, M3 KOTOPBIX COCTOUT WJIM KOTOPBIC M3MEPSIIOTCS OMPEACTSIEMbIM CIIOBOM.
OTOT manex ynorpeosercs:

a) TIpU CYIIECTBUTEIbHBIX CO 3HAUYECHUEM COOpaHus, 4ucia, Mepbl: multitido —
MHOXECTBO, TOJIMa, Macca; ala — orpsax; numérus — yucno; milia — Teicsya; pars —
4acTh; VIS — 00JIbIIIOE KOJUYECTBO; pars hominum — yacts Jrojaeit; numerus hostium —
YucJIo BparoB; milia passuum — ThICSiYa IMIAroB; VIS auri — OOJIBIIOE KOJIMYECTBO
30J10Ta;

0) MpU KONMMYECTBCHHBIX NPHJIATaTEIBHBIX M MECTOMMEHHUSIX CPEIHEro poja
CAMHCTBEHHOTO YHCJIA, YIOTPEONIEMBIX B 3HAUEHWH CYIICCTBHUTEIBHBIX: multum,
plurimum, minimum, tantum, quantum, id, hoc, illud, quod, quid, aliquid, nihil;
quantum loci — ckonbko Mecta; quid novi — 4To HOBOro; nihil novi — HUYETO HOBOTO;

B) MpHU HapeuusiX: satis — JOCTaTOYHO; satis libertatis — 70cTaTOYHO CBOOOIBI.

Genetivus partifivus (pa3leTUTENbHBIN, BBIACIUTEIbHBIN) 0003HAYACT 1I€TI0€, U3
KOTOPOTO BBIICIISACTCS YacCTh, YIIOTPEOIAETCS MPU NPHUIIAraTesIbHbIX B CPABHUTEIILHON
U TIPEBOCXOJHOW CTEINEHSAX, MOPSAIKOBBIX YHUCIMTEIBHBIX, IPH MECTOMMCHHSIX
BOIIPOCHUTENIHHBIX U HEOTPEACJICHHBIX (quis, aliquis, quisquam, nemo, quisque u T. 11.),
Opv KOJMYECTBEHHBIX MpHiaraTelbHbIX (multi, pauci, a Takxke unus U T. 1),
IIEPEBOJIUTCS ¢ TpejIoroM u3: ultimus regum Romanorum — mocjaeTHUi U3 pUMCKHUX
mapei; unus nostrum — OAWH M3 Hac; major fratrum — crapmmii U3 OpaTbeB; quis
vestrum? — xto u3 Bac?; multi hostium — MHOTHE U3 Bparos.

Genetivus pretii (pOIUTEIBHBIN IIEHBI) YIMOTPEOISETCS I BBIPAKECHUS I[€HBI
npeIMeTa IMpHU TJarojax co 3HAYEHUSIMH TOKYINaTh, MPOJABaTh; IIEHUTh, CTOUTDH;
NEPEBOJIUTCS BUHUTEIBHBIM MAZEKOM C IMpEIoraMu 3a, BO WM HAPEUUSMU: UNTus
assis aestimare — OLIEHMBATh B OJUH acc (acc. — MeNKasi MOHEeTa), magni aestimare —
BBICOKO LIE€HUTb.

Dativus

JlaTenbHBIN TaAeK yImoTPeOIsIeTCs:

1. Kak kocBeHHOE JIOTIOTHEHUE  UMEET 3HAUCHHUS:

Dativus commodi (natenbHbli yno0cTBa, BBITOABI) M dativus incommodi
(marenbHBIN HEyH0OCTBa, yiiepOa) 0003HAYACT JUIIO WIIH MIPEAMET, B MOJIb3Yy WU BO
Bpea KOTOPOMY UYTO-TO COBEPIIACTCS WM CYIIECTBYET, IEPEBOJUTCS C MPEIIOraMu
TS, K.

Frigus intolerabile est corpori nudo. — Xomo1 He BRIHOCUM JIJIsl TOJIOTO Tea.

Non scholae, sed vitae discimus. — He g mikossl, HO JJ1s 5KU3HU yUUMCHL.

Dativus possessivus (TaTelbHBIA MPUHAIIC)KHOCTH) YKa3bIBaeT Ha BIIAJICIIbIIA
MIPH TJIaroJjIe €sse, MEPEeBOIUTCSA C MPEAJIOTOM .

Mihi est filia. — Y Mens ectb 104Yb.

Amico meo sunt multi libri. — ¥ Moero apyra MHOTO KHWT.

Daftivus auctoris (naTenbHbIA JEHCTBYIOMIETO JIMIA) CTABUTCS MPHU TJIaroiax B
CTpaJlaTeIbHOM 3aJI0Te, 0003HAYas ICUCTBYIONIEE JTUIIO.

Mihi consilium jam diu captum est. — Y MeHs penieHue yKe JaBHO ObLIO MPUHSITO
(= MHOIO pellIeHHE yXKe JABHO MPUHSATO).
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Mihi pugnandum est. — MHe HyXHO cpasKaThCl.

Memoria est nobis cotidie exercenda. — Ham HyXHO €XeIHEBHO YIPaKHSAThH
MaMATh (= MaMATh JOJDKHA €KESTHEBHO YIPAKHATHCS HAMH).

2. Kak 00cTOATENbCTBO LIEIH:

Dativus finalis craButcs Tipy riarojiax, OTB€YaeT Ha BOMPOC: C KAKOU LENbIO?
st yero? Dativus finalis ynorpeGmsiercst mociie riarosos:

€SS€ B 3HAUCHUU CITY)KUTh YeM-HUOY/b, K 4eMYy-HHOYb, JUISI YETO-HUOY/Ib: €SSe
praesidio — ObITh (CITY)KHTB) 3aIKATOM; €SSe USUi — OBITh Ha MOJIB3Y; esse auxilio — ObITh
B ITOMOIIIb;

dare, tribuére, hab&re B 3HaueHUM BMEHSITh, CTABUTh BO UTO-HUOY/b, CYUTATH UEM-

HUOY1b: hoc laudi dare — 310 cTaBUTH B MOXBaly; opprobrio habére — cuurars mozopom.
[Ipuwmeuanue: [Ipu dativus finalis yacto craBurcs dativus commodi (incommddi). Tak
obpasyercs dativus duplex (n1BOiHOM NaTeNIbHBIN).
Ipse locus praesidio inimicis erat. — CaMmo MeCTO CIYKHJIO BparaM 3aIiuTou.

Accusativus

Accusativus B IpeasIoKeHUH YIOTpeOIseTcs:

1. Kak f0ToHeHHE U TPEIUKATHB:

a) Kak mpsiMOe JOTOJHEHUE NP MepexoaHbIX riaroiax: Gutta cavat lapidem —
KaIljisl TOYUT KaMCHb;

0) KaKk MMEHHasl 4acThb CKa3yemoro (mpeaukatuB) mpu riaroiax appello, dico,
nomino, VOCO — Ha3bIBaTh; Creo — BEIOUpaTh; facio — genarp; existimo, censeo, puto,
judico — cuuTaTh U T. I1.; OTBEYAET HA BOMPOC: KeM? yeM? Kakum?

Takum 06pazom, IpH ITHUX IJIAroJiax ynoTpediseTcs ABa BUHUTEIbHBIX MaJiexkKa:
OJIMH BBIpa)KaeT NpAMoe AOMOJHEHUE (KOoro? 4To?), Ipyro — npeaukatus (kem? yem?
kakuMm?). Takasgs KOHCTPYKIMsA Ha3bIBaeTrcs accusativus duplex (nBoiiHOU
BUHUTEJIBHBIN), B KOTOPOM HMEHHAash YacTb Ha PYCCKUU S3bIK TEPEBOJUTCA
TBOpUTENbHBIM TazexxoM: creare Ciceronem consilem — BbIOupaTh Llunepona
KOHCYyJoM; putare Antonium hostem — cuutaTb AHTOHHS BParom.

Ecnu ykazaHHbIe BbINIE TJIAroJibl YIIOTPEOISIOTCS B CTpaAaTeIbHOM 3aJI0re, TO
accusativus TpsIMOTO JOTOJHEHHUS CTAHOBUTCS TMOJICKAIIUM U HMEHHAas YacTb
CKa3yeMoro (MpeauKaTrB), COTNIACysCh C OJIEKAIIUM, TOXKE CTABUTCSA B nominativus.
Takass koHCTpyKIUsl Ha3biBaeTcsi nominativus duplex: Cicéro consul creatus est —
[uepon 61T M30paH KOHCYIIOM.

Nominativus duplex ymoTtpe0msieTcst Takke mpH TlIarojiax: sum — ecth; fio, exsisto
— JIeNaroCh, CTAHOBIIIOCH; MAaneo, permaneo — OCTalCh, MpedbiBaro; videor — Kaxych;
Nascor — poXk1aroCh; MPH JIFOOOM TiIarosie, 03Ha4arIIeM Kakoe-Tu0o0 MOJI0KEHNEe U
cocTostHHE (Cp. B pyc. 513.: OH BEpHYJICS XMypbIM): multi oratores non fiunt — maorue
HE CTaHOBSITCS opaTopamu; senes vidémur — Mbl KakeMcsl CTapuKamH; victor revertitur
— OH BO3BPAIAETCs MOOEIUTETIEM.

I[Ipumeuanue B obeux koHCTpYyKIUAX (acc. 1 nom. duplex) 6e3 npenukaTHBa yKazaHHbIE
TJIaroJibl He UMEIOT MOJHOTO 3HAUSHMUS.

2. Kak o0crosaTenbCcTBa:

79



a) wmecra (accusativus loci), orBewaer Ha BoOmpoC Kyaa? MEPEBOAUTCS
BUHUTEJIBHBIM MAJICKOM C TIpeasioraMu B, Ha. B accusativus ctaBstcs (6e3 mpeasiora)
Ha3BaHUsI TOPOJIOB, OCTPOBOB U CYIIECTBUTENbHBIE dOomus — 10M, rus — JIEPEBHSI.

Caesar Romam revertit. — Ile3app BepHyics B Pum.

Juvénes Romani Athénas studiorum causa proficisci solebant. — Pumckue roHomM
U1t 00y4YeHus: 0OBIYHO OTHPABISIUCH B A(QUHBI.

Balbus domum meam venit. — bans6 npumén B Moii 0M.

Eo rus. — 4 otnpasisitoch (U1y) B AEPEBHIO.

0) BpeMeHU (accusativus temporis), OTBEUAaEeT HA BOMPOC KaK JI0JTO? CKOJIBKO
BpeMeHH? (MPOAO0IKAETCS IEUCTBHE), YIIOTPeOIseTcs: 6€3 mpeasiora Wiv ¢ Ipeajiorom
per — B TeueHue.

Graeci decem annos Trojam oppugnavérunt. — ['peku necatb JeT ocaxkIaiu
Tpoto.

Ablativus

Tepmun OyKBaJIbHO TMEPEBOAUTCS OTIAEIUTENbHBIA. JlaTUHCKHUI alOJsITUB
o0benHIIT QYHKIMHM TPEX APEBHUX TafexKen: ablativus — OTAEIUTEIbHBIN, KOTOPBIHA
0003HaYaJI MECTO WJIM MPEJAMET, OT KOTOPOTO KTO-TMOO WM YTO-TMOO0 ynmansercs, a
TaK)Ke JIUI0, OT KOTOPOTO UCXOIUT ICUCTBUE; instrumentdlis — OpyAuNWHBIN, KOTOPBIT
o003HaYa)l opyaWe, NMPUYUHY WU CIIOCO0 COBEpIIeHUs AeucTBus; locativus —
MECTHBIH MMaJIe’K, KOTOPBIH YKa3bIBaJl MECTO M BpEMsI COBEpILICHUS ielcTBHs. DYHKITUU
ATUX MaAeKel 0003HaAYAI0TCS ONpeeIEHHBIMU IPAMMAaTUYECKUMU TEPMUHAMM.

1. Ablativus (OTHENTUTEIBHBIN).

Ablativus separationis (ynaneHus, OTACJICHHS) yHNOTPeOJIeTCs MpU TIaroiax
IBUKEHUS, YKa3blBas Ha TMpPEIMET, OT KOTOPOTrO KTO-HUOYIb WJIM 4YTO-HUOYIb
ynansiercs. [lepeBonuTcs poauTeabHBIM MMA/IEKOM C MpeasioraMu u3, oT: Dux copias
castris eduxit. — Boxab BbIBeT BOHCKO W3 Jiareps. YTOTPEOJSETCS TakkKe IpH
npwiaratelbHpIX: ali€nus — uyxnapii; liber, vacuus — cBoOoaHBIH. Vacuus curis —
cBOOOIHBIN OT 3a00T; liber metu — cBOOOIHBIN OT CTpaxa.

Ablativus inopiae (HeXBaTKW, HEJIOCTaTKa) YIOTPEOJSIETCS TMPH IJarojax co
3HAYCHUSMH JIUIIAaTh, OTHUMATh (privare, nudare u T. 1.), Hy)kaarbcs (egere, indigere).
[lepeBoauTCS POAMTENBHBIM TMANCKOM WM IPYTHMHU TaASKaMH C TMPEIoraMu:
privare curis — mmarth 3a00Thl; murus defensoribus nudatus est — crena Oblia JuIIIeHA
3alIUTHUKOB; €gEre pecunia — HyK/IaThCsl B JICHBIaX.

Ablativus auctoris (TBOPUTENbHBIA JEUCTBYIOMIETO JMIA) BBIPAXKAETCS JTULOM
OJIyIIEBJICHHBIM, OTBEYAET HA BOIPOC: KEM MPOU3BOAUTCA eicTBUE? YIOTpeOsieTcs
BCET/Ia C MPEJJIOroM a, ab, KOTOPBIH Ha PYCCKHI SI3bIK HE TIEPEBOIUTCH.

Liber a disciptilo legitur. — Kuura untaercs y4eHUKOM.

Ablativus comparatidonis (cpaBHEHHs) yHOTpeOIseTCS TPH CPaBHUTEIHHOM
CTETICHW TPWJIATATEIbHBIX W HAPEUWi, BBHIPAXKACT JIMIO WU MPEIMET, C KOTOPHIM
MIPOUCXOJUT CPAaBHEHUE.

Major meo fratre est. — O ctapmie moero Opara.

Bona valetiido melior est maximis divitiis. — XopoIee 310pOBbe JIYUIlIe CaMOro
OombII0T0 OOTaTCTBA.
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Ablativus originis (IPOUCXOXKJEHUS) YNOTpeOJIIeTCs MpU MpUYacTUsiX natus,
ortus (poXA€HHBIN, nMpoucxoAsamuii). O0bMHO ynoTpebiigerca 6e3 mpeasiora Wi ¢
npemoramu ab, ex. [lepeBoIuTCS pOIUTEIBHBIM MMAICKOM U IPYTUMHU CITOCOOAMH.

Jove natus. — Poxxnennsiii ot FOnutepa (ceia FOmutepa).

Venus Jove nata (est) et Diona. — Benepa — nous FOnutepa u J{uons! (poaunach
ot Onurepa u JluoHsr).

Ex Venére et Marte natus (est) Antéros. — AHTIpOT poxkieH oT Beneps u Mapca
(coin Benepol u Mapca).

2. Ablativus (opynuiiHbIi)

Ablativus instrumenti (opyausi) yKa3blBaeT Ha OpYyJIHU€ WM CPEACTBO, C
MIOMOIITBI0 KOTOPOTO coBepiaeTcs AciicTBrue. KocBeHHOE TOMOTHEHNE, TICPEBOIUTCS
TBOPHUTEIBHBIM TIaJIC)KOM WM POJUTEIBHBIM C JIOOABICHHEM CIIOB TIPH ITOMOIIIH,
TIOCPEJICTBOM.

Castra vallo fossaque muniuntur. — Jlareps yKperuiseTcs BaJoM U pBOM (=
MIOCPEJICTBOM Bajia M pBa).

Cornibus tauri, apri dentibus se tutantur. — beiku 3amnumniarorcst poramu, kKabaHbl
— KJIBIKAMH.

Ablativus causae (TIpUYUHBI) BBICTYNAeT KaK OOCTOSTEIHLCTBO TMPHUYUHBI,
0003HaYaeT MPUYHUHY JICHCTBUS WIIA COCTOSHUS, TICPEBOIUTCS PA3TUIHBIMU MaJIC)KaMU
C TpeJIJIoTaMu OT, U3-3a, 10, BCICJACTBUE U T. II.; YIOTPEOIIeTC s :

a) TPH HEMEePEXOJHBbIX IJarojaXx M TMpUarateibHbIX, MMCIOIIMX ITaCCUBHBIN
CMBICII: pereo — MorudaTh; morior — yMUpaTh; Cresco — pacTu; ardeo — nbljIaTh, FOPETH;
mortuus — ymepuiuii, aegrotus — 60JIbHOM;

perire frigdre — mMOruOHyTH OT X0JIOJa; morior morbo — s ymuparo oT 60Je3HH;
aegrotus peste — O0JbHON YyMOI;

0) mpu verba affectuum (rmarosip, oOGo3HadaronMe dYYBCTBO): gaudeo —
panoBaThes; doleo — medanmuThes; a TakKe MpUIaraTesIbHBIX: tristis — IeYaabHBIH;
superbus — ropaplii u T. 11.;

gaud€re nuntio — pajmoBatbcs OT (TIpH, U3-3a) U3BecTus; dolére morte — ropeBath
U3-32 CMEpTH.

Kak ablativus causae ynotpe0istorcs cyiiecTBuTeabHbIe lege — rmo 3akony; more
— 1o o0bryao; consilio — mo coBeTy; jUsSU — Mo mpukasy; sententia (mea, tua, sua,
nostra, vestra) — Mo MHEHUIO (MOEMY, TBOEMY, CBOEMY, HalllEMY, BallleMYy ).

Ablafivus modi (06pa3a neiicTBrs) OTBEUAET Ha BOMPOCH Kak? KaKuM o0pa3zom?
MIPOUCXOIUT ICUCTBHE, T. €. BRIPAXKAET 0OCTOSTEINHCTBO ACUCTBHS. YIOTpeOsieTcs 6e3
Mpeaiora WK ¢ MPEIOrOM cum, KOTOPBIH MOXKET CTOSTh MEXIY ONpeeIeHUEM U
oTpeJieNsieMbIM CJIOBOM (magna cum pertinatia — ¢ 60apmuM yrnopctBoM). Ablativus
modi MOKHO TIEPEBOIUTH CYIIECTBUTEIBHBIM C TIPEITIOTOM, HApEUrneM, TBOPUTEIbHBIM
majie’koM: summis viribus currére — 6exaTh W30 BceX ciir, summa fortitudine pugnare
— CPaXKaThCs C BETMYANIIINM MYXECTBOM (= MY>KECTBEHHO CPa)KaThCs).

Ablafivus limitationis (orpaHudeHus) SBISETCS B NPEIJIOKEHUU KOCBEHHBIM
JIOTIOTHEHUEM, YIOTPEOIIIeTCS MPHU Tiaroiax, CyleCTBUTEIbHBIX, MPUaraTeIbHbIX,
YTOUHSISA, OTPaHW4YWBasg O0JacTh JCUCTBUS, COCTOSHHS YIPABISIONMIETO CIIOBA;
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OTBEYAECT Ha BOMPOC B KakoM oOTHouIeHUu? IlepeBoAUTCS TBOPUTEIHHBIM MAJEHKOM
WIM JAPYTUMHU MajiexaMu ¢ npeasioroM: aeger pedibus — OonbHON HOramu; praestare
virtite — mpeBocXoauTh 100JIecThiO; genére (Graecus — MO MPOUCXOKIACHUIO TPEK.

Ablativus mensiirae (Mepbl) ynotpeOasieTcs TMPU CPABHUTEIBHOM CTENEHU
MpujiaraTelibHbIX, HAPEYUH U TJIaroyiax, 3aKJI0YaroiuX B ce0e Uer0 CpaBHEHUS.

Sol multis partibus major est, quam universa terra. — CojHIle BO MHOTO pa3
0oJble, YeM BCs 3emils.

Omnis sensus hominum multo antecellit sensibus bestiarum. — JIxo60e 4yBCTBO
JII0JIe MHOTHUM (BO MHOT'OM) MIPEBOCXOIUT YYBCTBA YKUBOTHBIX.

Ablafivus  qualitatis (xauecTBa) JaeT KAUECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY
ONpeAEIsieMOMY CIIOBY, B NPEIJIOKEHUU BBICTYNMAET KaK CIIOKHOE OIpEJeNICHHE,
BBIPOXKEHHOE CYIIECTBUTEIBHBIM C TpUIaraTesibHbIM; MEPEBOIUTCS POIUTEITBHBIM
najexoM M JIPYTUMU MajexaMu ¢ npejuioroM. B ornumume ot genetivus qualitatis
BBIpA)KACT KAYeCTBa BHEIIHUE (J€Tal BHEIIHETO BUJA) U BPEMEHHbIC, MTPEXOISIINE
(HacTpoeHue ayxa):

Homo statiira humili — ye0Bek HEBBICOKOT'O pOCTAa.

Bono animo sum. — I Haxo0Xych B XOpOLIEM HACTPOECHHUH.

3. Ablativus (MecTHBIN).

Ablativus loci (MecTa) BBICTYMAET B MPEIOKCHUH KaK 00CTOATEIBCTBO MECTA,
OTBEYACT Ha BOMNpoc Tje?, ymorpedisieTcs 0Oe3 Tmpeiyora, €ciu IMpeiCcTaBiseT
COYETaHWE CYIIECTBUTEIBHOrO locus — MECTO C  ONpENeICHHEM WM
CYIIECTBUTEIBLHOTO C MECTOMMEHHBIM MpHUilaraTelbHbIM totusS — Bech: multis locis — Bo
MHOTHX MecTax, illo loco — B ToM MecTe; tota urbe — Bo Bcem ropoje; tota Gallia — Bo
Bcelt [amnuu. B ocTanbHBIX cilydasx yrnoTpebiiseTcs ¢ mpeajiorom in — B, Ha: in urbe
— B ropoje; in silva — B jecy.

[Ipumedanue Locativus — MECTHBIN MAIEK COXPAHUIICS B HA3BAHUSIX TOPOJOB U OCTPOBOB,
otHocsamuxcsa K I u Il cki. enuHCTBEHHOro umcina. ['paMmaTH4YeCKH OH COBIANAET € genetivus
singularis I-my u II-my cknonenusim: Romae — B Pume, Tarenti — B TapenTte. Locativus coxpanusucs
TaKKe y cymecTBUTeIbHbIX domus, us f — goMm; rus, ruris n — aepeBHs; humus, 1 f — 3emurst; bellum, 1
n — Boiina: domi — moma; ruri — B aepeBHe; humi — Ha 3emute; belli — Ha BoitHe (mpeBHuii locativus
UMeJ OKOHYaHHE -1).

B ocrampHBIX ciydasix ymotpeOisercss ablativus 0e3 mpemiora: Athénis — B Adunax;
Carthagine — B Kapdarene, a Takke B BRIpaKEHHUH: terra marique — Ha CyIie U Ha Mope.

Ablativus temporis (BpeMeHH) — 00CTOSATETLCTBO BPEMEHHU, OTBEYAET HA BOIIPOC:
Korma? B TeueHHWe Kakoro BpemeHu? B ablativus 6e3 mpemmora craBsiTCs
CYIIECTBUTEIbHBIC, 0003HAYAIOMIME BpeMs (tempus — Bpems, NoX — HOYb, hiems —
3UMa, Ver — BECHa, annus — roJl ¥ T. I.) WU CYIIECTBUTEIbHBIC C OMpPEIEICHUIMU
(nocte — HOUbtO, hi€me — 3uMoii, vere — BecHoi, decem annis — B TeucHue 10 Jyet, eo
tempore — B TO Bpemsi, bello Punico — B mynuueckyto BoitHy, bello Persarum — Bo Bpems
BOWHBI C TIEPCaAMH).

[Tpu oTCyTCTBUM ONpeieieHns CTaBUTCS peyIor in: in bello — Bo BpeMs BOWHEI,
In pace — Bo BpeMs Mupa.
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1.5.3. Conjunctivus B He3aBHCHMBbIX NPeIJI0KEHUIX

B naTMHCKOM KOHBIOHKTHBE CIMJUCh J[Ba CYIIECTBOBABIINE B HWHIO-
€BPOIICHCKOM SI3BIKE-OCHOBE CaMOCTOSITCJIBHBIX HAKIOHCHUS — KOHBIOHKTUB H
onTaTuB (OHU 00a COXPAHWIKNCH B IPEBHETPEUECKOM SI3BIKE).

B He3aBHCUMOM MPENJIOKEHNH JTATUHCKAN KOHBIOHKTHUB BBIPAXKAET JCUCTBUE HE
pealbHOE, a TpeanojaraeMoe, OXXHIAeMOe€ W WMEeT JBa TJaBHBIX 3HAUYCHUS
KEJIATeTLHOCTH U BO3MOYKHOCTH C Pa3TUYHBIMU OTTEHKAMH, KOTOPBIC U ONPEACITHIN
TPAIUIIMOHHYIO TEPMUHOJOTUIO KOHBIOHKTHBA.

Conjunctivus hortafivus BbIpaxaeT TPU3bIB, TNOOYXJEHUE K JCHUCTBUIO
ropopsuiero. Ynorpeossiercs praesens conjunctivi B 1-m nuue pluralis. [lepeBonurcs
C TIOMOIIIBIO CJIOB: JlaBaiiTe, Oy/eM ¢ HeompeaeaeHHol ¢popmoii. OTpuliaHue ne.
Gaudeamus, igitur, juvénes dum sumus. — Tak gaBaiiTe pagoBaThCsi, MOKa Mbl MOJIOIBI.
Amémus patriam. — bygem J100UTh pOAUHY.

Conjunctivus imperafivus BbIpa)XaeT HACTOSTENIbHOE 3>KEJaHue, IOBEJIECHUE,
TpeboBaHue, mpock0y. YmorpeOmsieTcs praesens conjunctivi Bo 2-M, 3-M JHIE
singularis u pluralis. IlepeBoaunTCs: a) MOBENUTENHHBIM HAKIIOHEHUEM BO 2-M JIUIIE; 0)
C MOOYAUTEIBHBIMU YacTUIIAMHU IYCTh, Ja ¢ OyAyIIuM BpEMEHEM B 3-M JIMIIC; B)
YCIIOBHBIM HaKJIOHCHHEM C YacTUIICH OBbI:

Apud me cum tuis maneas. — OctanbCsi y MEHsI CO CBOMMU (OJIM3KUMH).

Puer librum legat. — ITycTs Manb4KK YUTACT KHUTY.

Milites fortiter pugnent. — ITycTh BOMHBI XpaOpo Cpa’karoTCHl.

Fiat lux! — /1a Oyner cBer!

Conjunctivus prohibitivus Bvipaxaetr 3anpeT. OTpurianue ne. YnoTpeOmsercs
praesens u perfectum conjunctivi Bo 2-m ymre singularis u pluralis (6e3 BumgoBoro
paznuuusi). [lepeBoaUTCS MOBENIUTETFHBIM HAKJIOHEHHEM C OTPHUIIAHUEM.

Ante victoriam ne canas triumphum! — He top»ecTByii paHbliie mo0eabl!

Quod dubitas, ne fecéris! — He memait Toro, B ueM coMHeBaeIIbCs !

Neminem cito accusavéris! — beicTpo HUKOTO HE OOBUHSH!

Conjunctivus optativus BbIpaXXaeT >KeJaHUE, YHOTPeOJIeTcsl BO BCEX JHIAX U
guciax: a) praesens conjunctivi (0€30THOCHTEIBHO BO3MOYKHOCTH BBITTOJTHEHHUS
kKenaHus B Oyaymem); 0) imperfectum conjunctivi (OkelaHue HE HCIOJHHUMO B
HACTOSIIMA MOMEHT); B) plusquamperfectum conjunctivi (kemanue OBUIO HeE
ucnosHuMoO B TiponuioMm). Otpunianue ne. IlepeBoautcs: 1) mnoBenUTEIbHBIM
HAaKJIIOHEHHEM BO 2-M JUIE; 2) ¢ TOMOIIbI0 MOOYIUTEIBHBIX YACTHUI[ ITYCTh, N1a C
Oynymum BpemeHneM. YacTo ynorpebisercs ¢ yacTuIel utinam — o eciid Obl, €CJIH ObI.

Sis felix! — Byap cuacTius!

Vivat, crescat, floreat! — /la 3qpaBcTBYyeT, IMycTh pacTéT, MycTh MpOIBETaCT!

Sit nox cum somno, sit sine lite dies. — I[TycTs Oymer HOYb CO CHOM, IIYCTh OyACT
JeHb 06e3 ccopbl (Mapiman).

Dictis facta respondeant. — ITycTs cioBaM OTBEYAIOT Jiea.
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Utinam veniat! — O eciu Obl oH mpuiien (o Oyaymem O€30THOCUTEIBHO
ucnonaHeHus xenanus). Utinam veniret! — Eciu Ob1 oH nipumen! (ceiiuac, sxenanue
HEUCITOJITHUMOE B HACTOSIIIIMI MOMEHT).

Utinam venisset! — O eciu 061 npumien! (Buepa, xenaHue ObLUIO HE UCIIOTHUMO).

Conjunctivus potentialis Bbipa>xaeT BO3MOXHOCTb JEeHCTBUS. YTIOTpeOIsIeTCs BO
BCEX JIMIIaX U YMcliax: a) praesens conjunctivi u perfectum conjunctivi (0e3 BU10BOTO
pasznuuus) O BO3MOXHOCTH JeWcTBHUsS B OyaymieMm; O0) imperfectum conjunctivi o
BO3MOXHOCTH JIelicTBUS B mpornuioM. Otpuiianue non. B 3-M nure sing. B kadecTBe
MOJIJISIKAIIETO MOXET YHOTpeONsAThCS HeolpeneleHHoe MecTouMeHue aliquis,
quispiam, quis — kro-uuOyab. [lepeBogutcs: 1) OyayImuM BpeMEHEM CO CIIOBaMHU
noJCcanyil, Moxcem Ovlmy; 2) yCIOBHBIM HAKJIOHEHUEM C YaCTUIIEH Obl; 3) YCIOBHBIM
HAKJIOHEHUEM C ITOMOIIIBIO TJIaroja Moub.

Dicat aliquis. — KTo-HuOyap, moxanyi, CKaxer.

O stultum hominem dixé&rit quispiam. — O raymnen, noxanyi (MOXeT ObITh), KTO-
HUOY/b CKaXKET.

Haec non dix€&rim. — I 6s1 3TOTO HE CKa3al.

Quis putaret? — Kto Ob1 Mor nmogymats?

Conjunctivus concessivus BbIpaXaeT YCTYIIKY, TOMyIIeHHE. YTIOoTpeosiercs B 3-
M Juiie sing. u plur.: praesens conjunctivi — o OTHOIIEHUIO K HACTOSIIIIEMY BPEMEHH,
perfectum conjunctivi — Mo OTHOIIEHUIO K MporieanieMy BpeMenu. OTpuiianue ne.
[lepeBoautes: 1) ¢ TOMOIIBIO CIIOB JOMYCTUM, IIYCTh C HACTOSIIMM BpeMeHEM; 2) ¢
TEMU K€ CJIOBaMH B IMpOIIEAIIeM BpeMeHH. VIHOr1a yTOUHAETC sl CIOBOM Ut — MYCTh,
XOTA.

Ne sit sane summum malum dolor; malum certe est. — Jonyctum (mmycTh), 00JIb
HE BBICIIIEE 3JI0, HO, HECOMHEHHO, 3J10.

Fuérint cupidi, fu€rint irati. — Jlomyctum, OHU OBUIM TIPUCTPACTHBI, JOMYCTUM,
OHM OBLITM pa3TrHEBAHBI.

Omnia possideat, non possidet aéra Minos. — [Iycts MuHOC Bi1afeeT BceM, HO OH
HE BiajieeT Bo3nyxoM (Hebom) (OBuauit).

Ut desint vires. — ITycts (XOTsI) He XBaTaeT CHUIL

Conjunctivus  dubitafivus  BbIpa)XaeT  COMHEHUE,  HEPEUIUTEIbHOCTb.
YnotpebisieTcsi B BOMPOCax, BBIpAXKAIOUUX pPAa3MBIILICHUE, KOT/a TOBOPSIIHIA
CIIpaIIMBaeT ce0s WX APYTHX, YTO €My JOJKHO JleJaTh. YTOTpebisercs o0baHo 1-¢
JUIIO Sing. u plur., HO MOKeT OBITh U 3-€ JIUIIO: praesens conjunctivi — B BOMPoOcax 1Mo
OTHOIIICHHIO K OynyIieMy BpeMeHH, B imperfectum conjunctivi — 1o OTHOIICHHUIO K
npoiieanieMy Bpemenu. OTpuiiaaue non.

Quid dicam? Quid non dicam? — Yto mae roBoputh? Yero MHE HE TOBOPUTH?

Quid agérem? — Uto MHe OBLIO JeaTh?

Quid faciant leges, ubi sola pecunia regnat? — Uto aenate 3akoHaMm (Tam), e
[APCTBYIOT OJTHU JCHBTU?

1.5.4. Ynorpeod/eHue KOHbIOHKTHBA B IPUIATOYHBIX MPeIJI0KEeHUIX
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YnorpebieHrne BpeMeH YCIIOBHOTO HAKIOHEHUS B MPHUIATOUYHBIX MPEATIOKEHUSIX
3aBUCHT OT ABYX (haKTOPOB.

1. Kak mpoucxoauT naeWcTBHME MPHUIATOYHOTO MPEIIOKEHHUSI OTHOCHTEIHHO
JCHCTBUA B TJIABHOM NPEUI0KEHUH (OJTHOBPEMEHHO, MMPEANIESCTBYET UIH MPEACTOUT).

2. B kakoM BpeMEHH CTOWT TJIaroj-cKa3yemMoe B TJIAaBHOM TMPEAJOKEHUU (B
[JIABHOM WJIM UICTOPUYECKOM):

I'naBHBIE BpeMeHa Uctopuueckue BpemeHa
praesens perfectum
futurum 1 imperfectum
futurum 2 plusquamperfectum
imperativus

Takas JIBYCTOPOHHSS 3aBHCHMOCTh BPEMEHHM YCJIOBHOTO HAKIOHEHHUS B
HPUIaTOYHOM TMPEIOKEHHH OT BPEMEHH TIJjaroja B TJIABHOM MPEII0KECHUN
peryaupyercss B JATHHCKOM S3bIKE IIPABHIIOM IIOCJIEIOBATEIBHOCTH BpPEMEH
(consecutio temporum)

Consecutio temporum

I'pammaTuyeckoe Bpemst Bpewms neiicTBUS IPUAATOYHOIO IPENIIOKEHUS
CKa3y€Moro rjiaBHOro 10 OTHOIICHUIO K ZICf/iCTBI/IIO TJIaBHOI'O
PEII0KEHUS
OJJHOBPCMCHHOC | IPCAICCTBYIONIICC MpCaACTOANIICC

I'naBHBIC BpeMeHa:
praesens part. fut. act. u
futurum | praesens perfectum sum, esse 6
futurum 11 conjunctivi conjunctivi praes. conjunctivi
imperativus
Hcropuuecknue BpemeHa:
imperfectum imperfectum plusquamperfectum | part. fut. act. u
perfectum conjunctivi conjunctivi sum, esse ¢
plusquamperfectum imperf. conjunctivi

1.5.5. KocBeHHBI BONPOC

KocBeHHbIM  BONpPOCOM  Ha3bIBA€TCA  JIOMOJHUTENBHOE  MPUAATOYHOE
MPEIIOKEHHUE, KOTOPOE MPUCOETNHSIETCS BOMPOCUTEITHHBIMA MECTOMMEHUAMH (qUiS —
kro? quid — uro? qui, quae, quod — KOTOphIH, Kakou? qualis — kakoi?),
BOTIPOCHTEILHBIMHA HapeunssMu (ubi — rme? unde — otkyma? cur — movyemy? quo —
KyJa, T7ie?), BONPOCUTEIbHBIMU YacTUIIaMU (Ne — JIM, num — HeY>KeJu, pa3Be? nonne —
HEY)KeIW He, pa3Be He? an — uiu? utrum... an — ... wiu? si—ym?). KocBeHHbIi BOpoc
ynoTpeOJisieTcsl MOce TIJarojioB CO 3HAYEHHEM BbICKA3bIBaHUS, YTBEPKACHUS
(cpamuBaTh, TOBOPUTH, 3HATh, BUAETH U T.I1.) U OE3TUYHBIX BHIPAXKEHUN THIA hotum
est — u3BecTHO, igndtum est — HEeU3BECTHO | T. TI.
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B pycckoMm sA3bIKE MNpsAMONM M KOCBEHHBIM BOIPOCHl I'PAMMATHYECKU HE
paznuuaroTcs (ynoTpeOJstoTCs OJIHA U T€ K€ BpEMEHA U HaKJIOHEeHUs ). B nmatunckom
A3bIKE B KOCBEHHOM BOIPOCE YMOTPEOIAIOTCS BpeMEHa KOHBIOHKTHBA IO MPABUITY
MOCJIEI0BATEILBHOCTH BPEMEH (consecutio temporum).

Ecnu B rmaBHOM MPEAioKEHUU CKa3yeMoe CTOUT B OJJHOM M3 TJIaBHBIX BPEMEH,
TO B MPHIATOYHOM YIOTpeOssieTcss praesens conjunctivi — mpu OJHOBPEMEHHOCTH
neictBus, perfectum conjunctivi — npu OpeaIIeCTBYIOMIEM AEHCTBUM, participium
futiiri activi ¢ rmarosiom esse B praesens conjunctivi — Ipu NpeAcTOAIEeM JeHCTBUH.
Interrdgo (interrogabo, interrogaveéro), quid agas (egeris, actiirus sis). — S crnpammBaio
(Oyny copammBaTh, CIPOITY), YTO Thl JIeJaeilb (ean Wik caesial, Oyellb J1elaTh
WJIU CJIeTIaclilh ).

Ecnu B ri1aBHOM NMPEAIOKEHNHN CKa3yeMoe B OJTHOM U3 HCTOPUYECKHUX BPEMEH, TO
B NMPUIATOYHOM ynoTpebssieTcss imperfectum conjunctivi — Ipu OJJHOBPEMEHHOCTH,
plusquamperfectum conjunctivi — mpu mpeamIecTBOBaHUH, participium futliri activi ¢
rJ1IarojioM esse B imperfectum conjunctivi — npu npeacToseM AeiCTBIH.

Interrogabam (interrogaavi, interrogavéram), quid agéres (egisses, actiirus esses).
— 51 cnpamuBan (cipocuit), 4To ThI Aesiaeib (Aesan win caenai, Oyaeb aejaaTh Wik
C/eaeIhb).

1.5.6. IlpuaaTovyHblie NMpeaI0KeHUS LHeJTn

[Ipunatoynsle TPenIOKEeHUs LENH MPUCOSAUHSIOTCS coto3amu ut (ut finale) —
4yT00BI, ne (ne finale) — yToObI He. DT NPEIOKEHU OTBEYAIOT Ha BOMPOCHI: 3aueM?
ISt 4ero? ¢ Kakoi 1enpio? Ynorpebisercs ckazyeMoe B KOHbIOHKTHBE:

1) praesens conjunctivi, €ci B TJITABHOM IPEIJIOKEHUH TI1aroj-ckazyeMoe CTOUT
B OJIHOM U3 I'JIaBHBIX BPEMEH;

2) imperfectum conjunctivi, €CI¥ B TJIABHOM TPEIJIOKEHUHN TJIAaroji-CKazyemoe
CTOUT B OJTHOM U3 UCTOPUYECKUX BPEMEH.

Edimus, ut vivamus, non vivimus, ut edamus. — MsI eaum, 94TOOBI KUTh (MBI
KUJIN ), HO HE )KUBEM, YTOOBI €CTh (MBI €JIH).

1.5.7. lonosiHuTEIbHbIE IPUAATOYHbIE MPEII0KEHUS

OTH TIpeIOKEHUS TPUCOCTUHAIOTCS cOoro3amu ut (ut objectivum) — 4To0sI, ne (ne
objectivum) uyTo6b1 He. IIlpuagaTouHble  JOMOMHUTENBHBIE  MPEIIOKCHUS
YIOTPEOJIAIOTCS TIOCTIE TIIAr0JIOB B TIIABHOM MPEJIOKEHUN CO 3HAUCHUEM 3a00THThHCS,
CTapaTbCs, CTPEMUTHCS, JIOMOrarbCsAd M T. I. U OTBEYAOT HA BOIPOCHI KOCBEHHBIX
najgexxeil. B Takux mNpemsioKeHUsX YHNOTPEeOJSIOTCs Te K€ BpeMeHa YCIOBHOTO
HAKJIOHEHHS], YTO U B MPUJATOYHBIX MPEIOKEHUAX e (§ 95).

Sapiens quidam: ante senectutem curavi, ut bene viverem; nunc curo, ut bene de
vita decedam. — Kakoii-ro Myaper (cka3an): A0 CTapoCTH s 3a00THIICS, YTOOBI
JIOCTOMHO JKWTB; TEMeph S 3a009yCh, YTOOBI JOCTOWHO YWTHU W3 KU3HH (IIOCTOWHO

YMEPETH).
86



1.5.8. IlpuaaTovHblie MpeaI0KeHUS CIeACTBHSA

[TpunaToyHbie MPEIOKEHUS CIACACTBUS BBOIATCS COIO3aMHU Ut — YTO, TakK 4TO,
yTOOKI; Ut NON — 4TO HE, TaK YTO He, uTOOBI He. Takoe ut Ha3pIBaeTcs ut consecutivum.

OTUM Ccol03aM B TJABHOM TMPEIIOKCHUH COOTBETCTBYIOT YKa3aTeIIbHbBIC
MecTouMeHnus 1S, hic, talis — Tako, tantus — TakoM OOJIBIIIONM, TAKOW 3HAYHUTEIBLHBIN
WM Hapeuus ita, sic — Tak, tam — cTtojib, adeo — A0 Takod crteneHu. Ho »Tm
MECTOMMEHUSI ¥ Hapeuyus MOTYT TOJBKO IOJpa3yMeBaThCs. B 3THX TIpenioKeHUsX
ynotpebisiercs conjunctivus: 1) uiau Kak B MPUAATOYHBIX NpeasiokeHusx ¢ ut finale
(praesens conjunctivi, imperfectum conjunctivi); 2) Ui Takoe BpeMsi, KaKoe CTOSIIO0
Obl, eciu Obl MpeIoKEeHNE ObLII0O HE3aBUCHUMBIM.

Tantus in curia clamor factus est, ut populus concurréret. — B xypuu noassuics
TaKOH KPHUK, 4TO COEXKAJICS HAPOI.

Ita vivére oportet, ut homines tibi credant. — )Kuth cneayeT Tak, 4To0bI 01U
Bepwn Tebe.

1.5.9. IlpuaaTounbie npeanoxenus ¢ ut explicativum

[TpunatoyHbie MPEUIOKEHUS CIEIACTBUSA, KOTOPBIC PACKPBIBAIOT COICPIKAHUC
TJIABHOT'O TIPEJIJIOKEHUS M BBICTYIAIOT KaK IMOJIekKAIee, OTCYTCTBYIOIIEE B TJIABHOM
PEIOKEHNU, BBOAATCS COIO30M ut explicativum (mosicHuTeNnbHOE). Y IOTpeOIsIoTCS
nocje Oe3TUYHBIX BHIPAXKCHHWA B TJIABHOM TpeUIokeHuu: est, fit — MpoucXoauT;
accidit, evénit — ciydaeTcs; mocie BeIpaXXEeHUM mMos est — ecTh 00bIuaid, lex est — ecTh
3aKOH U T. Il. BpeMeHa KOHBIOHKTHBA yIOTPEOIIOTCS, Kak U mpu ut finale.

Accidit, ut mihi provinciam proficisci necesse esset. — Ciryqmioch (Tak), 4To MHE
HE00XO0AMMO OBIJIO OTIPABUTHLCS B MPOBHUHITHIO.

1.5.10. OnpenenautejibHbIe NPHAATOYHbIE TMPEAT0KEHUSA, BBOJAUMbIE
OTHOCHTEJILHBIM MecTOMMeHHneM (ui, quae, quod

OTH TNPEeNIOKEHUS BBICTYMAIOT KaK OIpPEISIHTEIbHBIE, KOTOpPHIE IOA00HO
MIpUJIaraTeIbHOMY OTNPEACIISIOT KaKoe-T100 CI0BO B TJIABHOM Mpe/jIoKeHuu. [ maro-
ckazyeMoe cTaBuTcs B indicativus 1000T0 BpeMeHH.

Qui quaerit, repérit. — KTo umier, (ToT) HaX0IUT.

Vita ipsa, qua fruimur, brevis est. — Cama *u3Hb, KOTOPOW MBI TOJIB3yeMCH,
KOpOTKA.

Themistocles fecit idem, quod viginti annis ante fecérat Coriolanus. — @emucToxn
CHeIal TO e, 4TO 3a ABAAIATH JIET A0 3Toro caenan KopuomnaH.

l. Ho B 31X nipennokeHus X, BEICTYMAOMINX KaK ONMPEASITUTEIbHBIC, MOTYT
MOSIBJISATHCS PA3JIMYHBIE OOCTOSITEILCTBEHHBIC 3HAYCHMs. [OT/Ia TIIaroji-cKazyemoe
cTaBHUTCS B conjunctivus. Hampumep:
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1) npuoamounsvie onpedenumenvhvie ¢ OmMHEHKOM Wyeau, TAc qui = ut is
(kOoTOpBIN OBl = 4TOOBI OH). YIIOTPEOISAIOTCS BpeMeHa, Kak u mpH ut finale.

Dux legatos mittit, qui pacem petant. — I[loakoBojen OTHpaBisieT MOCIOB,
KOTOpbI€ MPOCUIHN Obl MUpa (= 4TOOBI OHU MPOCHUIIU MHUPA);

2) npudamounbvle onpedeiumebHble ¢ OMMEHKOM cledcmeust, Te qui = ut is
(Tak 4yTO, Tak 4TOOBI OH). OHU YHNOTPEOJAIOTCA B CICAYIONIUX CIIy4asX: a) Mocie
MecTouMeHui 1is, talis, tantus — Takoii B TJaBHOM TpeIOoXKeHUu (WUiIu
nojpazymMeBaeMbIX); 0) mocie BbIpakeHUU est, sunt ecTh; reperiuntur — HaAXOJATCS;
nemo est — met Hukoro; nihil est — Het HUduero; nullus est — Het HUKaAKOTO.

Bpemena — kak nipu ut consecutivum.

Non is sum, qui mortis periculo terrear. — Sl He TakoOB, YTOOBI CTpAIIMJICS
OMAaCHOCTH CMEPTH.

Multi sunt, qui dicant... — MHorue ecthb, KOTOpbIE TOBOPSIT...

Nullus dolor est, quem (ut eum) tempus non molliat. — Her uu oxHo# Oonu

(cTpanmanusi), KOTOPYIO HE CMSTUYHIIO OBbI BpeMsl (= 4TOOBI €€ HE CMSITUYHIIO BpeMs ).
[ITpuwmedanue OTHOCHTEIBHOE MECTOMMEHUE MOXKET YIMOTPEOJATHCS BO BCEX POJAX,
YHCaax U Maaexax.

1.5.11. IlpuaaTouHble NpeII0KeHUsI BpeMeHU

OTU TNpeUIoKEHUsT MPUCOSAUHSIOTCS Coro3aMHu cum, ubi (korma), postquam
(mocie Toro kKak), cum primum (kak ToJibko), donec, dum (rmoka), ant€quam, priusquam
(npexnae dem). B 3aBUCHMMOCTH OT COI03a B MPUIATOYHOM MPEIJIOKEHUH MOXKET
ynotpebsaTbes U indicativus, u conjunctivus. Hanbonee 4acTOTHBIM SBIISIETCS COIO3
cum. OH ynotpebasiercs u ¢ indicativus (cum temporale), u ¢ conjunctivus (cum
historicum). ['maron-ckazyemMoe HpHUIaTOYHOrO MPEUIOKEHUSI B MOCIEIHEM Cllydae
BCEr/ia CTOUT B conjunctivus. YoTpeOastoTcs 1Ba BpEMEHHU:

1. imperfectum conjunctivi, eciu AeWcTBHE B TIJIABHOM H IPUAATOYHOM
NPEITIOKEHUSIX MTPOUCXOIUT OJHOBPEMEHHO:

Antigdnus in proelio, cum adversum Seleucum et Lysimachum dimicaret, occisus
est. — AHTUroH ObLT yOUT B 0010, KOorMa cpaxkaiucs npotusB CeneBka u JIncumaxa;

2. plusquamperfectum conjunctivi, ecnu paeWcTBue B NPUAATOYHOM
MIPEIIOKCHUH MPOUCXOIUT PAHBIIE, YEM B TJIABHOM.

Cum Troja deléta esset, Graeci in patriam revertérunt. — Korga Tpost Obina
paspyliieHa, TpeKH BEpHYJIUCH Ha POAUHY.

[ToMrMMO BpEMEHHON CBSI3M MEXIYy ACHCTBUEM TIJABHOTO W IPUIATOYHOTO
MPEIOKCHU CYIIECTBYET W BHYTPEHHSISI TNPUYMHHAS CBS3b: TPEKU MOIYYHIN
BO3MOXXHOCTh BEPHYTHCS Ha POJIMHY TOJBKO MOCIIE pa3pyiieHus Tpou.

DTa BO3MOXXHOCTH M BBIPAXKACTCS YCIOBHBIM HAKJIOHCHHUEM.

B npupmaTtodHBIX TPENNIOKEHUSIX C cum tempordle BBIPAXKAIOTCS TOJIBKO
BPEMEHHBIC OTHOIIICHHSI.
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Conon fuit praetor, cum copiae Atheniensium a Lysandro sunt devictae. — Konon
OblI TpeTropoM, Korja Boiicka aduHAH Obutn  moOexaeHsl  Jlucangpowm.

1.5.12. IlpuaaTouHble NpeI0KeHUs NPUUMHbI

[IpunaroyHoe npeanokeHne NpUIUHbI BBOAUTCS COI03aMu cum, quod, quia — Tak
KakK, MmoTtoMmy uro. Hambosiee YacTOTHBIM COIO30M MPHUAATOYHBIX TPEITIOKEHUN
MIPUYUHBI ABJISIETCS cum causdle. B TakoM citydae ckazyeMoe CTaBUTCS B conjunctivus.
Bpemena conjunctivus ynotpebiisroTes mo consecutio temporum.
Cum ignoraret, rogavit. — Tak Kak OH HE 3HaJl, OH CIPOCHUJL.
Cum sis mortalis, quae sunt mortalia, cura. — Tak kKak Tbl CMEpPTEH, 103a00ThCs (O
TOM), UTO CMEPTHO.
B npennoxxenusix ¢ quia ynorpeossiercs indicativus.
Cka3yemMoe B MPUIATOYHBIX MPE/TIOKEHUSX IPUYHUHBI C COF030M quod CTaBHTCS:
1) B indicativus, Korjla aBTOpPOM MPHUBOJUTCS pPEaTbHO CYIIECTBYIOIIAs
NPHYNHA.
Non tibi scribo, quod aegrotus sum. — S He nunty Tede, Tak Kak s 00JIeH.
2) B conjunctivus, KOrjia aBTop MPUBOJUT MPUIMHY OT ACHCTBYIOIIETO JIUIIA,
KOTOPOE YITOMUHAETCS B TJIABHOM IPE/JIOKCHHUU.
Themistocles noctu ambulabat, quod somnum capére non posset. — demMucToKI
Ty HOYBIO, TaK Kak (10 €ro cjioBaM) HE MOT chatb. BpemeHa conjunctivus
yIoTpeOIIAI0TCS o consecutio temporum, T. €. Kak U cum causale.

1.5.13. lIpuaaToyHbie yCTyNUTEAbHbIE NPeEAT0KEHUS

OTU mpeioKEeHUs BBOJATCA COIO3aMU  quamquam, cum (concessivum —
yCTYNHUTENBHOE), Ut (concessivum), etsi, tametsi u ap.— XoTs1, HecMoTps Ha. Ilocne
coro3a quamquam ynoTpebnsercs indicativus, mocie cum (concessivum), ut
(concessivum) — conjunctivus, rmocie etsi, tametsi — v indicativus, wim conjunctivus.
B npuaaTounbix ¢ cum concessivum yrnoTpeOsitoTcs T€ K€ BpeMEHa, UTO U MPU cum
causale. B riiaBHOM npeyIo’KeHUH Ha 3HAYEHHUE YCTYIKHA MOKET yKa3bIBaTh Hapeuue
tamen — oxHako.

Praedones, cum hostes commiines sint omnium, tamen aliquos sibi amicos
Instituunt. — Xotsa mupatel — OOIIME Bpard BCEM, OJHAKO HEKOTOPHIX OHH JICJIAIOT
TIPY3bsIMHU.

1.5.14. Ycii0BHbBIE NIPeAJI0KEeHUS
BBonsarcs corozamm si — ecid, nisi (ni) — ecnu He. Bmecte ¢ riaaBHBIM
MPEIOKEHUEM COCTABIIIOT YCIOBHBIN MEPUOA. Y CJIOBHBIC MIEPUOIBI B 3aBUCUMOCTH

OT OTHOIIECHUS YCIOBUSA NPUIATOYHOTO TPEJIOKEHUS K JACUCTBUTEIBHOCTH
pa3aeIsitoTCA Ha 3 BUA:
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1) peanbHbIil BUn (casus realis). B sTom Bulie BbhIpa)kaeTcsi yclioBue 0e3
OIICHKH €T0 BO3MOKHOCTH HJIM HEBO3MOXXHOCTH IO OTHOIIIEHUIO K ACHCTBUTEIIHHOCTH.
Y1oTpeOastoTcst Bce BpeMeHa U3bSBUTEIBHOTO HAKJIOHEHUSI.

Si id dicis, erras. — Eciu Thl TOBOPHIIB 3TO, ThI OLITHOACIILCS.

Si id dicebas, errabas. — Eciiu Thl TOBOpPHIT 3TO, Thl OIIUOANIC.

Si id dixisti, erravisti. — Ecau TeI CKa3an 3T0, ThI OIIHAOCS.

Si id dices, errabiS. — Ecnu TbI OyAenib roBOPUTH 3TO, Thl OLIMOEMIBCS.

2) NOTeHIMAIbHbIA  BUll  (casus potentialis). VYcioBue BbIpaXKaeT
MIPEANOIOKEHNE, OTHOCAImeecss K Oymymemy. M B TriIaBHOM, M B NPUIAATOYHOM
ynotpe0bsieTcs praesens conjunctivi (pexxe perfectum conjunctivi).

Si id dicas, erres. — Eciiz ObI ThI TOBOPHJI 3TO, ThI OIIHOAJICS OBIL.

Si id dixéris, erraveris. — Ecnu Ob1 ThI cka3an 31o, Thl omubces 6b1. (IIpu nepeBoae
Ha pycC. 53. pa3HUIIA JIUIIb B BUJE: TOBOPUII Obl — oudacs Obl; cka3aja Obl — OIIuOCs
ObI).

3) UppeasbHbIi BUJ (casus irrealis). Y cnoBue BeIpakaeT MPeIo0oKeHuE,
NpOTUBOpEUaIee JEeHCTBUTEILHOCTH, OTHOCHUTCSA K HACTOSIIEMY BPEMCHU WU
npomieameMy. M B TJIaBHOM, W B MNPUAATOYHOM yHOTpeOsroTcs: imperfectum
conjunctivi — IS HacTosIiero BpeMeHw; plusquamperfectum conjunctivi — ms
TPOIIIE/IIETO BPEMEHH.

Si id dicéres, errares. — Eciiu Obl ThI TOBOPHII 3TO, Thl OBl OmmMOAasCs (Teneps,
ceifyac) (CMBICII: OH 3TOTO HE TOBOPUT, IIOATOMY HE OIHUOAETC).

Si id dixisses, erravisses. — Ecau Obl ThI 3TO cKa3aji, Thl ObI omuoOCcs (Tormia,

panbIie) (CMBICII: OH 3TOT'0 HE CKa3ajl, MOTOMY He OmuoCs).

1.5.15. Como3bl, BBOASAIIUE NPUIATOYHbIE TIPEIJI0KEHU S

Haxknonenue B Tun npuaToO4YHOrO
Coro3 3HaYeHHE COI03a MIPUAATOTHOM MIPEIIOKEHUS, KOTOPOE
MPEII0KCHUN BBOJUTCSI COFO30M
antequam pexie YeM ind., conjunc. BpPEMEHHU
cum KoTa ind. BpPEMEHHU
KoTaa conjunc. BpPEMEHHU
TaK Kak, TOTOMY 4TO conjunc. PUYUHBI
XOTs conjunc. YCTYINUTEIBHOE
donec oKa ind. BpEMEHU
dum B TO BpeMsI Kak ind. BpEMEHU
OKa ind. BpEMEHU
TOJIKO OBI, JIMIIb OBl ind., conjunc. YCIIOBHO-)KEJIaTCIIbHOE
dummodo TOJIKO OBI conjunc. YCIIOBHO-)KEJIaTCIIbHOE
etiamsi, etsi XOTS ind. YCTYNUTEITHHOE
licet XOTS conjunc. YCTYNUTETBHOE
ne 9TOOBI HE conjunc. IIEJIEBOC
9TOOBI HE conjunc. JIOTIOJTHUTEIILHOC
nisi, ni €CJIM He, €CJIU OBl He ind., conjunc. YCIIOBHOE
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postquam ITOCJIC TOT'O KaK ind. BpEMEHU
priusquam MPEKIC YeM ind., conjunc. BPCMCHHU
guamguam XOTS ind., conjunc. YCTYNHUTEIBHOE
quamvis XOTS conjunc. YCTYINUTEIBHOE
quasi Kak OyJTo conjunc. CPAaBHUTEIILHOEC
quia MOTOMY YTO, TaK KaK ind. PUYHHBI
quin 4TOOBI HE, YTOOBI, YTO | CONjuNC. JIOTIOJTHATEITLHOE
quoad MOKa ind. BpPEMEHH
MOKa He ind., conjunc. BPEMCHHU
quod MOTOMY YTO, TaK KaK ind. PUYHHBI
4TO ind. U3bSICHUTEITLHOC
guoniam MOTOMY YTO, TaK KaK ind. TIPUYHHBI
Si €CITH, €CJTU OBl ind., conjunc. YCIIOBHOE
simul atque | umb  ToNBKO,  Kak | ind. BpPEMECHH
(simulatque) TOJILKO
tametsi XOTSI ind., conjunc. YCTYIUTEIBHOE
tamquam (si) | kak eciu OblI, Kak OyaTO | CONjUNC. CPaBHHUTEJIBHOC
OBI, CJIOBHO
ubi KoTaa ind. BpPEMEHHU
ubi primum KaK TOJIbKO ind. BPEMCHHU
ut 4TOOBI conjunc. LIEJIEBOE
4TOOBI conjunc. JIOTIOJIHUTEIILHOE
9TO, TAK YTO conjunc. CIICJICTBHSI
XOTsI conjunc. YCTYIUTEILHOE
Haxknonenue B Tun npuaToO4YHOrO
Coro3 3HaueHue cor3a IPUIATOYHOM IPEATIOKEHUS, KOTOPOE
MMPEIIOKCHUN BBOJUTCSI COFO30M
KaK ind. CPaBHUTEIILHOE
KoTa ind. BpPEMEHHU
ut primum KaK TOJIbKO ind. BpPEMEHHU
ut si KakK OyaTo conjunc. CPaBHUTEIILHOE
velut si KakK OyaTO conjunc. CPaBHUTEIILHOE

1.5.16. Accusativus cum infinitivo (BuHUTeILHBIH NaexX ¢ HeonpeaeJeHHO
dopmoii)

3T0 0COOBII CHHTAKCHYECKUI 000pOT JTATHHCKOTO si3bIKa. CyTh €ro 3aKiIrouaeTcs
B TOM, YTO OH HMEET CBO€ CMBICIOBOE MOJJIEKAIIEE U CMBICIIOBOE CKa3yeMoe.
CMmbICI0BOE MOAJIEKALIEe BCerga CTOUT B accusativus, CMBICIOBOE CKa3yeMoe
BBIpakaeTcss MHPUHUTUBOM. B pycckom s3bike mogooHOro obopota Het. Ha pycckuii
Sa3bIK  000pOT accusativus cum infinitivo TEpeBOAUTCS  JOMOJTHUTEIBHBIM
MPUIATOYHBIM TPEUIOKEHUEM C COI030M 4YTO, 4TOOBL. [lpm 3TOM CMEBICIOBOE
nmoJiIexaIiee 00opora, KOTOpOEe CTOMT B accusativus, TEPEeBOJUTCS MMEHUTEIHHBIM
Majie)koM, T. €. CTAHOBUTCS TOJJICKAIUM B PYCCKOM MPHIATOYHOM TPEIIOKCHUU.
CwmpIcoBOe ckazyemMoe 000poTa, BBIPAKEHHOEC WH(PWHUTHBOM, HA PYCCKHH SI3BIK
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MEPEBOUTCS TJIAroJIoM B JHYHOM (opMe, T. €. CTAaHOBHUTCS CKa3yeMbIM B
MPUIATOYHOM TMPEIIOKCHUH, COTJACysICh B JHUIE HM YHCIE C TOJJICKAIAM
MIPUIATOYHOTO TIpeJIoKeHUs. BpeMs u 3aior riarojia B JUYHOU (popme 3aBUCST OT
BpPEMEHU U 3aji0ra MHOUHUTHBA.

[IpuznakoM obGopoTa accusativus cum infinitivo SBISIOTCS B TPEHJIOKEHUU
WHOUHUTHB W TJIArOJI-CKa3yeMoe TPEIJIOKCHHUS C ONPEICICHHBIM 3HAYCHUEM
(yrpaBisiroLui raro).

O6opot accusativus cum infinitivo cTaBUTCS B 3aBUCHMOCTU OT TJIArojioB CO
3HAYCHUEM:

1) co6opumy:

dicére — roBopuTs, tradére — cooO11aTh,

docére — yuuts, respond€re — oTBEUaTH U JIP.;

2) npukazvleamey.

jub@re — mpuKa3bIBaTh, Vetare — 3ampeniarh,

sinére — O3BOJIATH U JIP.;

3) oymame:

putare — nymaTh, censere — moJiararthb,

cogitare — MBICJIUTb, credére — BEPUTH,

Sperare — HaJACAThCS, SCire — 3HATh | JIp.;

4) socnpurHumamo 4yecmeamu’

sentire — YyBCTBOBATh,

vidére — BUJIETD,

audire — chpImate U ap.;

5) orcenamo:

cup€re — KenaThb,

velle (volo) — xotets u ap.;

6) nocie beznuunbx BbIPaANCEHUL U 2N1A20TI08:.

fama est — ectb ciyx, MoJiBa,

notum est — n3BecTHO,

constat — u3BecTHO,

oportet — ciienyet u ap.

1.5.17. IlpumepsI npeasnoxeHuii ¢ 00oporom Accusativus cum infinitivo

1. Pater videt filium (acc.) librum legére. (inf. praes. act.). — Oren BUAuT, 9TO CHIH
YUTaCT KHUT'Y.

2. Pater videt librum (acc.) a filio leqi. (inf. praes. pas.). — Oren BUaHT, 9TO KHATA
YUTACTCA CBIHOM.

3. Pater scit filium (acc.) multos libros legisse. (inf. perf. act.). — Orer 3HaeT, 4to
CbIH IIPOYHUTAJI MHOT'O KHMI'.

4. Pater scit multos libros (acc.) afilio lectos esse. (inf. perf. pas.). — Oren 3naer,
YTO MHOI'O KHUT OBLIO IMPpOYUTAHO CBIHOM.
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5. Pater sperat filium (acc.) multos libros lectiirum esse. (inf. fut. act.). — Oreny
HagceCTCsA, 4YTO ChIH HpO‘-ITéT MHOI'O KHUT.
6. Pater sperat multos libros (acc.) a filio lectum iri. (inf. fut. pas.). — Oren

HAJIEEeTCsI, YTO MHOT'O KHUT OYJIeT MPOUYUTAHO CHIHOM.
[IpumeduaHnue YOpaBisomui riaroja MOAYEPKHYT BOJIHHUCTOHN JIMHUEH, CMBICIOBOE
nojJexaiiee 000poTa — OJJHON JIMHUEHN, CMBICIIOBOE CKazyeMoe 000poTa — ABYMs JTMHUSIMMU.

1.5.18. lononHuTeNbHBIE 3aMeYaHus K 000poTy Accusativus cum infinitivo

1. B obopote acc. cum inf. B accusativus CTaBUTCSI CMBICIOBOE IMOJIEKAIIEE
000poTa ¥ UMEHHAS YaCTh CMBICIIOBOTO CKa3yeMOT0:

Pater sperat filium episttilam scriptiirum esse. (inf. fut. act.) — Orer HageeTcs, uTo
ChIH HAIUIIET TTHCHMO.

Spero te amicum nostrum esse. — 5 HaferoCh, YTO Thl — HAIIl JPYT.

2. Ecnu B obopote acc. cum inf. gelicTByrolee JUIO TO XKE, YTO U B LEIOM
HpeIOKEHUH, TO B 000poTe acc. cum inf. ynorpe0JsieTcss BO3BpaTHOE MECTOMMEHHE
se (Sese) B 3HaYCHUH OH, OHA, OHU:

Pater filio dicit se sanum esse. — Orel; TOBOPHUT CBIHY, YTO OH (OTeIr) 370POB.

1.5.19. Nominativus cum infinitivo (MMeHHTeJbHBII Tage:xRk ¢
HeomnpeaeJeHHOH popMoii)

CunTakcuueckuid 000poT nominativus cum infinitivo (MMEHUTENBHBINA MAJIEK C
HeomnpeeneHHon popmoit). CyTk 3TOro 000poTa COCTOUT B TOM, YTO 0OOPOT hom. cum
inf. ©UMeeT CBOe CMBICIOBOE (JIOTHYECKOE) MojJexaliee, KOTOpoe CTOUT BCerjaa B
nominativus, ¥ CMBICJIIOBOE CKa3zyeMoe, BhIpakeHHOe HHGUHUTHBOM. Ha pycckuii si3bIK
ATOT 000POT MEPEBOAUTCS MPUIATOUHBIM MPEITOKEHUEM C COI030M YTO, YTOOBI:

Dicitur Homérus (nom.) caecus fuisse (inf. perf. act.). — I'opopsit, uro ["'omep ObL1
ciern (CIemnbIM).

Homérus — cMbIcioBOE moasiexaiiee B nom. sing., caecus fuisse — cmbicioBoe
CKazyeMoe, TJIe caecus SIBJISIeTCS UMEHHON YacThIO CKa3yeMoro, Mo3TOMY, COTIIACysICh
¢ Homérus, Toxe crout B nom. sing., a fuisse — riraroiaom-cBs3koi B infinitivus perf.
act. Kak u B o6opote accusativus cum infinitivo, infinitivus nepeBoIUTCS TJIarojioM B
Tu4HOM (opme, BpeMs W 3aJ0r ITOrO TIJIarojia 3aBUCAT OT BPEMEHHM M 3ajora
WH(OUHUTHBA.

O6opotr nominativus cum infinitivo ymoTpeOysercss Tocie YIpaBISIONINX
TJIaroJIOB CO 3HAYEHUEM 2080puUmb, OyMams, HO 3TH TIAroJbl BCEra CToAT B (hopme
CTpaJaTeIbHOTO 3aJI0Ta, COTJIACYSICh B JIUIE U YMCJIE CO CMBICIOBBIM IMOJICIKAITUM
obopota. HezaBucumMo OT JHIa W YKCIa YOPABISIIONIETO TJlarojia Ha PYyCCKUHM SI3BIK
VOPABISIONINI TJIaroyi BcerJa MEpPeBOAUTCS 3-M JUIIOM MHOXECTBEHHOTO 4YHCIa
nercTBuTeNbHOTO 3asora. [loaromy rmaron dicitur ctout B 3-M JIuIle €TMHCTBEHHOTO
qrclia CTPaJaTeILHOTO 3aJI0Ta, coriacysich ¢ Homeérus, a mepeBoauTCs — 208opsim.
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Romtlus et Remus urbem Romam condidisse traduntur. — Iepenarot, uto Pomyin
u Pem ocHoBanu ropoxa Pum.

Traduntur crout B 3-M JMIle MHOXECTBEHHOTO YHCIA, TaK KaK CKazyemoe
corjlacyercst yxe ¢ AByms nojiexkamumu: Romilus et Remus.

1.5.20. lononHuTeIbHOE 3aMedaHue K 000poTy nominativus cum infinitivo

OTOT 000pOT Bcerjaa ymnoTpebssieTcs: mocie riarona videor, visus sum, videéri
(xazaThCs, ObITh OUEBUIHBIM) U TIEPEBOJAUTCS CICTYIOUTUM 00pa3oM:

Intellegére videor Kaxercs, dro st noHUMaro.
Intellegére videris Kaxercst, 4To Thl TOHUMAEIIIb.
Intellegére videtur Kaxercs, 4To oH HOHUMaeT.
Intellegére videmur Kaxercs, 4To MBI MOHUMAaEM.
Intellexisse videmini Kaxxercst, 9T0 BBI HOHSIIN.
Intellectiiri esse videntur Kaskercsi, 4T0 OHU ONUMYT.

[IpuBeneHHBbIE MpPUMEPHI MOKA3bIBAIOT, YTO €CJIW JIOTMYECKUM TMOJICKAIIUM
obopora nom. cum inf. sSBIsSETCS JTUYHOE MECTOUMEHHE, TO B 00OpPOTE OHO HE
MUIIETCS, a JIMIO TOJJIeKAIIEr0 BhIpaKaeTCss JUYHOU (HOPMOHM  YIIPaBISIONIETO
rJiarosna.

1.5.21. Ablativus absoliitus (TBopuTeJbHBIH CAMOCTOATEIbHBII)

DTO 0COOBI CHHTAKCUYECKHH 00OpOT JaTWHCKOTO si3bika. OH COCTOHUT U3
CYIIECTBUTEIHLHOTO MM MECTOMMEHHS B ablativus M COTJIaCOBAaHHOTO C HHM B POJIE,
qrclie U majexe npuaactus. Ablativus cymecTBUTeTbHOTO0, MECTOUMEHHSI BBICTYITACT
KaK CMBICIIOBOE TTOJIJIeKaIee 000poTa, MpUIacTue — KaK CMBICIIOBOE CKa3yeMoe.

B natunckoMm mpemiiokeHuu o0opoT ablativus absollitus siBasieTcs ogHUM M3
CHIOCOO0B BBIPOKEHUS OOCTOSTEIhCTBA IMPHUYMHBI, BPEMCHH, YCJIOBHUS, YCTYIIKH,
obOpaza geiictBus. OH BBIpaXkaeT OOCTOSATEIBCTBO, MPH KOTOPOM TIPOUCXOJIHT,
NPOUCXOAMIO WIH OyleT TPOUCXOAWUTh JIEUCTBHE TIJIarojla CKa3yemMoro B
npeuiokeHnd. Ho Tak Kak HUKAaKoe CIIOBO B IPEIJIOKEHUU HE YIPABISLET ITUM
0o00poTOM, OH Ha3bIBaeTcsi absollitus (HE3aBUCUMBIA, CaMOCTOSTENBHBIN): CMBICT
MIPEITOKEHHS] HE H3MEHHUTCS, €CIIM 3TOT 000POT B MPEIJIOKEHUH OMyCTUTb.

B pycckom s3pike mogoOHOro obopora Her. Ero MoxkHO mepeBectd JIuOO
CYIIECTBUTEIBHBIM C MIPEAJIOTOM, JIUOO MPUAATOYHBIM MPEATIOKEHUEM (IO CMBICITY):
BPEMEHHU, TPHUYMHBI, YCJIOBHS, YCTYNKH, 0Opa3a JCHCTBHUS, T. €. IpPHU MEPEBOJC
YIOTPEOIATh COIO3bI: KOT/Ia, TIOCIIe TOTO KaK, TaK Kak, MOTOMY 4YTO, €CIH, XOTH, KaK.
CwmpIcioBoe mojyIiexaiiee o0opoTa, KoTopoe cTtouT B ablativus, Ha PyCCKUH SI3BIK
MEPEBOUTCA  HWMEHHUTEIBHBIM  IaJeKOM; CMBICIIOBOE CKazyemoe 000poTa,
BBIPKEHHOE MPUIACTHEM, HA PYCCKHUH S3BIK MIEPEBOAUTCS TJIATOJIOM B JIMYHOU (hopMme.
B kadecTBe CMBICTIOBOTO CKa3yeMOTO YIOTPEOIISIFOTCS BA IPUYACTHS
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1) participium praesentis activi (§ 67), ecnu nelicTBue B 000pOTE MPOUCXOIUT
OJTHOBPEMEHHO C JCHCTBHEM TJIaroja-cKka3yemMoro B MpeIIoKeHUH;

2) participium perfecti passivi (§ 68), ecnu nelicTBUE B 000pPOTE MPOUCXOIMT
paHblile, 9eM JeHCTBHE TJIaroja-cKa3yeMoro B MPeaioKeHUH.

To ecTb BpeMst IPUYACTHS HE UTPAET POJIM MPU ONPEACICHUA BPEMECHH JIMYHOM
¢GopMBI THIaroNa, KOTOPOI ATO MpUYacThe mepeBoanuTcs. Bpems atoro riarona Oymer
OTIPEICTATHCS BPEMEHEM TJIaroia-ckazyeMoro B MPeI0KEeHHH.

1.5.22. Tlpumepsl ¢ o6opoTom ablativus absolutus

abl. part. praes. act. praes.
1. Vere appropinquante, aves advolant.
Hmuubl npuiremaront ¢ HaAaCmMmynjienuem 6eCcHabl.
Hmuubl npuiemairom, Ko20a Hacmynaen 6€CHA.

abl.  part. praes. act. imperf.
2. Vere appropinguante, aves advolabant.
Hmul/;bl npuiemaiu, K020a Hacmynaia 6ecHaA.

abl. part. praes. act. fut. |
3. Vere appropinquante, aves advolabunt.
Hmuubl npuiemsam, Ko20a Hacmynun 6eCHdA.

B otux Tpex mpumepax ymoTpeOisieTcs OJHO W TO JKE€ MNpUYaAcTHE —
appropinquante (participium praesentis activi), HO TEPEBOJUTCS 3TO MPUYACTHE
IJIarojoM B JIMYHOW (OpME WIM HACTOSIIIUM BpEMEHEM, WM IPOLISAIINM, WIH
OymymmM. Bee 3aBHCHT OT BpeMEHH TiIarojia-ckazyeMoro B PeIOKCHHHN

advolant — praesens ind.act.  (mpuneraror);

advolabant — imperfectum ind. act. (mpureranm);

advolabunt — futirum 1 act.  (mputersar).

Troja deleta, Graeci in patriam revertérunt.
Kozoa Tpos dvLna paspywiena, epeku 86epHyaIuUCs Ha pOOUHY .
Deleta — participium perfecti passivi nepeBoauTCs JTUYHOW (OpMOH Tiiarosna,
KOTOpasi COXpaHseT BpEeMs U 3aJI0T MPUYaCTHs — ObUIa pa3pyIliieHa.
Ecnu B 060poTe 1 B peI7I0KeHUH OHO U TO JKe JICUCTBYIOIIEE JIUIIO, TO ablativus
absoliitus MOXXHO TMEpPeBOIUTH JAeenpuyacTHbIM 0b6opoTroM: PaspymmB Tporo, rpexu
BEPHYJIUCH HA POJIUHY.

1.5.23. Ocobble cayuyau ablativus absoliitus

Nuorma oGopot ablativus absoliitus MokeT OBITh BBIPAKEH HE TOJIBKO
COUYETAaHUEM CYIIECCTBUTEIBHOTO C MPUYACTHUEM, HO M JBYMS UMEHHBIMH (OpPMaMHU:
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CYmCCTBUTCIbHBIMHA, CYHICCTBUTCIBbHBIM C Ipujarar¢JibHbIM, MCCTOMMCHHUCM C
pruJIaraTCjIbHbIM:

abl. abl.
Cicerone consiile 6 KoHcynbemeo Lluyepona
Hannibale duce noo npeosooumenscmeom I annubana
Tarquinio rege 6 yapcmeogarnue Tapkeunus
me invito npomue moeti 8onu
popiilo invito NPOMUE 801U Hapood.
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2. MIPAKTUYECKHNH PA3JIEJ

Paznen 1
doHeTHKA
Ipouumaiime namunckue cio6a, 0OvACHUNME NPABUILA NOCIAHOBKU YOAPEHUSL.
Avis, barba, fama, domus, navis, possum, novus, unus, vita, sanus, umbra, forum,
dominus, divido, minimus, nomino, mittére, hab&re, audire, vivére, laborare, divinus,
urbanus, origo, Athénae, Scythia, Phrygia, Sophdcles, Phaedrus, Philippus, Alexander,
caelum, caecus, laudo, Caucdsus, Homeérus, Germanus, clamo, proelium, foedus,
video, requies, praesidium, Augustus, December, Pyrrhus, charta, Achilles, sanguis,
Archimédes, Aegyptus, Xerxes, po€ma, aer, aequus, justitia, bestia, consuetiido,
projectus, janua, ratio, Miltiddes, Sphinx, majores, thesaurus, Boeotia, schola,
magister, discipulus, quisque, quaero, Quirites, Zeuxis, sanctus, fortina, agricdla,
Juppiter, pulcher, Gracchus, Rhenus, Hispania, Syraciisae, tabiila, princeps, occido,
occlipo, necessarius, incola, gymnasium.

Pa3nen 2
Nomen substantivum. Declinatio prima

1. Ilepesedume na pyccxuii A3biK:

1. Julia amica Tulliae est. 2. Julia et Tullia amicae sunt. 3. In aqua est vita. 4. In
instla sunt viae. 5. In Eurdopa sunt po€tae. 6. Patria Juliae est in Europa. 7. In Asia sunt
bestiae. 8. Schola est via scientiarum. 9. In luna vita non est. 10. Diana et Minerva sunt
deae. 11. Historia est schola vitae. 12. In silvis Asiae bestiae et plantae sunt. 13.
Britannia est in insula. 14. Amicae sumus. 15. Filia incolaec Eurdpae es. 16. Lingua
Latina est lingua Europae. 17. Roma est in Italia. 18. Athénae sunt in Graecia. 19. Sine
amicitia non est vita.

2. Ilepesedume na 1amuHCKull A3biK:

1.Pum ectb B Utanuu. 2. MunepBa — 6oruns Puma. 3. SI — nonpyra Tymnuu. 4.
Cununus — octpoB EBponbl. 5. Ha noporax Puma ects craryu. 6. I'peniust — poaunHa
HAYKU U MYJPOCTH.

3. Ilpocknonstime:

Victoria, incOla, vita, natura, filia.

4. Onpedenume naoexc u YUCio CyuecmeumeibHbulX:

Instlam, instlis, instlae, insulas, patria, patriam, po€tarum, po&tae, pogétis.

5. Ilepeseoume nHa namuHCKUll A3bIK:

Ha 3emne, Ha ponuHy, B BOJE, C TOYEPHMU, O IPUPOJIE, B IIIKOITY, JIJIS TOOEBI, U3
Jeca, B Jiec.

Pa3znen 3
Verbum. Praesens indicativi activi. Infinitivus praesentis activi
1. Ilepesedume na pycckuii A3biK:
1. Bene discére debemus. 2. Laborare debétis. 3. Silvae ornant terram. 4. Amicae
fabulam legunt. 5. Patriam amamus. 6. Po€tae fabtilas narrant. 7. In silva ambulatis. 8.
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Nautae vivunt in insula. 9. Schola scientias praebet. 10. Victoria incolis gloriam
praebet. 11. Amica epistiilam scribit et Juliae mittit. 12. Statuae vias Romae ornant. 13.
Fabllam amicis narramus. 14. Quo vadis? 15. Cur male legitis? 16. Semper sperare
licet. 17. Incolae Graeciae ab instila ad instilam navigare debent. 18 Tantum scimus,
quantum memoria tenémus. 19. Nunquam male laboro. 20. Nihil audimus. 21. Patriam
amare et defendére debémus. 22. Non scholae, sed vitae discimus. 23. Nautae in
instilam veniunt. 24. Disciptilae audiunt, quod magistrae dicunt. 25. Divitiae sunt non
in pecunia, sed in sapientia. 26. Natiira nihil sine causa gignit. 27. Ut sentio, ita dico.

2. [lepegeoume na 1amMuHCKUll A3bIK:

1. MBI noJKHBI TIOOUTH POJMHY. 2. 3Be3bl MOKA3BIBAIOT JOPOTY MOpSAKaM. 3.
Y4YuTeNbHUIIA XBAIUT JIEBOYCK. 4. YUCHUIIBI YNTAlOT OacHH MO3TOB. 5. ThI TODKEH
xopomo pabotatb. 6. Ha octpoBe Bbl BuawTe Jieca. 7. JleBouka MHIIET MHUCHMO
nojxpyre. 8. Mul momydaem mmchbMa OT apyseid. 9. Iloka >xuBeTe, BBI JOJDKHBI
HazesaTecd. 10. FOnusa nockutiaeT nucbMo Noapyram.

3. Onpeoenume cnpssjiceHue 21a20108:

Finire. amare, petére, studére, imperare, capére, sentire, docere, superare, dolere,
mittére, dormire, ducé€re, narrare, servire, tacere.

4. Onpeodenume nuyo, YUCI0, CAPANCEHUE 2NA20TI08;

Venimus, times, vetant, struunt, movet, regimus, acciisas, reperitis, vivunt,
punimus, habet, libérant, deles, curat, cognoscunt, finitis.

5. Ilpocnpsieatime 2nazonwi:

Finio, 4; amo, 1; peto, 3; studeo, 2; scribo, 3; do, 1; statuo, 3; sentio, 4.

Pa3znen 4
Imperativus praesentis activi. Boipa:xxeHue 3anpemeHust

1. Ilepeseoume na pyccxuii s3viK:

1. Patriam amate. 2. Responde, ubi magistra rogat. 3. Scribe et lege. 4. Bene
discite. 5. Laborate semper bene. 6. Legite fabtlas. 7. Demonstra viam puellae. 8. Noli
dicére, quod nescis. 9. Nolite venire. 10. Nolite nocére natiiraec. 11. Exercéte
memoriam. 12. Tace, si debes tac€re. 13. Veniam roga. 14. Fortiinae noli credére. 15.
Servi sapientiae et litt€ris, non famae et divitiis. 16. Nolite praeponére amicitiam
justitiae.

2. [lepesedoume na 1amuncKull A3vIK.

1. Cmorpu u caymaiti. 2. He ommbaiitrece. 3. W3ywaii s3pik Puma. 4.
3emuienenbilpl, Mooute poauHy. 5. [lomuu pacckasbl mosToB Urtamuu. 6. Pacckaxu
0acHIO 0 3BepsIX.

Pa3znen 5
Nomen substantivum. Declinatio secunda
1. Ilepesedume na pycckuii A3biK:
1. Discipuli magistrum audiunt. 2. Magister discipiilos docet. 3. Legimus libros
poétarum Romae. 4. Marcus epistiilam amico mittit. 5. Inimici oppidum oppugnant. 6.
Germani trans Rhenum incolunt. 7. Inter bella et perictila non est locus otio. 8. Viri
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sunt praesidium oppidorum. 9. Viri defendunt patriam in perictlis. 10. Disciptle, narra
fabtlam Phaedri, poetae Romanorum. 11. Romani Gallos vincunt. 12. Romani et
Graeci colunt deos deasque. 13. Romani victoriae student. 14. Romani delent oppida
et vicos Gallorum. 15. Romani castra vallo fossaque cingunt. 16. Pueri in scholam
veniunt et ibi discunt. 17. In Italia et Graecia vides monumenta et statuas. 18. Popili
Germaniae Mercurium deum colunt. 19. Agricolae agros colunt. 20. Fluvius campos
irrigat. 21. Magistri docent disciptilos recte legére et scribére verba. 22. Amicus Marco
librum dat.

2. Ilepesedume na 1amuHCKUll A3bIK:

1. 51 momyyaro muceMO OT Apyra. 2. YUuTenb pacCcKa3plBacT yueHHKam o Pume. .3.
[ToGenb! npuHoCAT cnaBy Hapoaam. 4. Bolicko ramioB ocaxknaer Pum. 5. Jleca u pexu
YKpaIIaoT 3€MITIO.

3. Onpeodenume naoesic u YUCIO CYWecmeumenbHbIxX.

Verbo, verborum, verba, verbi, hortos, hortis, hortum, agro, agrorum, agris, amici,
amicos, amico.

Pa3nen 6
Nomina adjectiva. 1-2 declinationes. Pronomina possessiva

1. Ilepeseoume na pyccxuii a3viK:

1. Caesar multa oppida in Gallia expugnat. 2. Amicus noster demonstrat hortum
suum. 3. De lingua stulta veniunt incommodda multa. 4. Certa amittimus, dum incerta
appetimus. 5. Da meo filio librum novum. 6. Consilium tuum plenum sapientiae est. 7.
Multa bella numérum incolarum minuunt. 8. Legimus libros multos poetarum
Romanorum. 9. Exspectamus epistiilam amici nostri. 10. Defenditis patriam vestram
ab inimicis. 11. Oppida Romandorum firmos et altos muros habent. 12. Nautae boni
ventum non timent. 13. Lupus, bestia fera, in silva densa vivit. 14. Fluvius Rhenus,
latus et altus, agros Germandorum et Helvetiorum dividit. 15. Bella sunt causa
morbdorum varidorum. 16. In templo Vestae aeternus ignictilus flagrat. 17. Romani per
Forum Romanum ambiilant et pulchra templa spectant. 18. Amici vestri bene laborant.
19. Gloria viris doctis pretium dignum est operae et industriae. 20. In tabtila Graeciae
magister noster multas instilas monstrat. 21. Vides agros agricolarum bonorum.

2. Ilepeseoume Ha 1aMUHCKULL A3bIK.

1. B EBpone oOurtaroT MHOrue Hapoibl. 2. PuMmckuil Hapoj BeneT BOIHY ¢
raymamu. 3. J[peBHHE MOATHI pacCKa3bIBAIOT O MHOTUX MO0eaX puMJIsiH. 4. MbI untaeM
HAIlIUM JETAM XOpOLIMe KHUTU. 5. BOMHBI IPUHOCIT MHOT'O OACHOCTEM.

3. Ilepeseoume Ha 1amuHCKUll A3bIK:

C Hammmu Apy3bSIMH, O BEITHMKOM 03T, U3 OOJIBIIOT0 FOpo/Ia, K BallleMy Jarepro,
paay XOPOIIEH KU3HU.

De Graecorum et Romanorum deis

Graeci et Romani non unum, sed multos deos deasque colunt. Primus in numéro
dedrum Juppiter est, Saturni filius. Juppiter in Olympo sedet et mundi imperium tenet.
Inde deus dedrum tonat et fulminat. Neptiinus, secundus filius Saturni, in Ocedno
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regnat. Ubi ventos et procellas et excitat et mitigat. Pluto, tertius Saturni filius, deus
inferorum est. Pluto sub terra regnat.

Pa3znen 7
Pronomina personalia. Pronomen reflexivum. Pronomina demonstrativa:
Is, eq, id, ille, illa, illud, iste, ista, istud. Adjectiva pronominalia. I'taroxasi,
CJI0KHBIE C esse

1. Ilepesedume na pyccxuii A3viK:

1. Dum fortiina tibi, mi fili, ridet, multos amicos habes. 2. Ignosce saepe altéri,
tibi nunquam. 3. Unius viri prudentia interdum est causa fortiinae tottus populi. 4. Nulli
nocere debeémus. 5. Crede mihi. 6. Vobiscum venio Romam. 7. Nemo nostrum vitio
caret. 8. Vir doctus in se semper divitias habet. 9. Inter dominum et servum nulla
amicitia esse potest. 10. Filiam meam ei viro trado. 11. Cur nos timétis? Vos non
timémus. 12. Veni ad me. 13. Tecum mihi ubique bene est, sine te — male. 14. Ades
amicis, amici tibi adsunt. 15. Vir bonus est, qui patriae suae prodest, dum potest. 16.
Nemo illum amat, qui nuntiat mala. 17. Mihi desunt scientiae. 18. Tene memoria nos.
19. Medici isttus morbi causam invenire non possunt. 20. Non posstimus falsis amicis
credére. 21. Inopiae desunt multa, avaritiae — tota. 22. Nihil prosunt lacrimae, nihil
potest fata movére. 23. Nobis bella odidsa sunt. 24. Non bonus est ulli, qui malus est
ipse sibi.

2. Ilepesedume na 1amuHCKUll A3bIK:

1. U TeGe m MHE HeOOXOAMMBI 3HAHUS. 2. J{71s1 0;JHOTO TEOS s MUIILY 3Ty KHUTY. 3.
He yxonute ot Hac. 4. Tl moJDKeH Beera momMoraTh CBOeMy ApyTy. S. Bamm coBeTsl
NPUHOCIT HaMm Toib3y. 6. Ilmoxwe mpumepsl BpensT AeTsM. 7. JICHUBBIA y4YEHHK
BpenuT cebe, a He YUUTEIIO.

De Aesculapio

Multi apud Graecos clari medici sunt. Primus Graecorum medicus Aesculapius
est, vir doctus, peritus, ingeniosus. Postea ille medicorum deus est. In libris Homéri de
libéris illtus dei legimus. Multa templa Graecorum Aesculapio sacra sunt. Templa ejus
plerumque in lucis sunt; luci quoque ei sacri sunt. Medici Graecorum ad templa
domicilia habent. Virum aegrum ei in templo ponére solent. Cum aeger addormit, deus
ei in somno medicinam demonstrat. Aeger somnium medicis narrat et ei remedium
designant. Si convalescit aeger, morbum suum et remedium in tabtila inscribit et muro
templi ponit. Ita gratias deo agit.

Pa3nen 8
Praesens indicativi passivi

1. Ilepesedume na pycckuii s3viK:.

1. Etiam magna regna delentur. 2. Vita vestra amicitia ornatur. 3. Prudentia saepe
vitantur perictila. 4. Castra vallo fossaque muniuntur. 5. Incolae Galliae antiquae
ipsorum lingua Celtae, lingua Latina Galli appellantur. 6. Pulchri libri libenter a
disciptlis leguntur. 7. Agri ab agricolis arantur et coluntur. 8. Libris bonis delectamur.
9. Isti libri tibi a me mittuntur. 10. Laudamur a nostris amicis. 11. Gallia a Romanis
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superatur. 12. Agri fluviis irrigantur. 13. Amicitia humana bonis negotiis capitur. 14.
Agri et oppida bello vastantur. 15. Persae ab Alexandro Magno superantur apud
fluvium Granicum in pugna magna.

2. Ilepesedume na 1amuHCKUll A3bIK:

1. I'opon yHHUYTOXKAETCA MOKAPOM. 2. BaCHM MOATOB YMTAKOTCA YYEHHUKAMU. 3.
[Iucemo moceaercss MHOK0O npyry. 4. Crarym ykpamarorcs po3amu. 5. Myxu
OLIGHWBAIOTCSA TI0 UX JIeTIaM.

3. llepeseoume OeticmeumenvHoll U cmpadameibHOl KOHCMPYKYUELL:

1. Yunrensa xBanar crapanust yueHUKoB. 2. Pomyn u Pem ocHoBbiBatoT Pum. 3.
Hamm my»xu 3amumarot poauny. 4. Xoporias KHATa BcerJa BocxuiaeT Hac. 5. Cazpl
¥ TUTOMIAN YKPAIIatoT TOPO/I.

Castra Romana

A Romanis castra saepe in bello ponuntur. Primum a tribiino locus idoneus
eligitur, ubi aqua et cibus facile inveniuntur. Deinde quadratum spatium signatur et
munitur. In mediis castris multa tabernactila ponuntur. Impedimenta et spolia
cumulantur. In castris custodiae per vallum disponuntur. Si inimici vallo
appropinquant, statim a custodiis cernuntur. Signum tuba extemplo datur. Itique copiae
seclrae in castris dormiunt.

Pa3nen 9
Imperfectum indicativi activi et passivi

1. Ilepeseoume na pyccxuii s3viK:.

1. Antiqui incolae Graeciae et Italiae varios deos deasque colébant. 2. Viri Romani
semper fortiter pro patria pugnabant. 3. Graeci per decem annos Trojanos expugnare
non potérant. 4. Vita servorum Romandrum mis€ra et molesta erat. 5. Spartani ante
proelium coronis comas ornabant. 6. Castra Romanorum vallo fossaque muniebantur.
7. Gloria victoriarum Romandrum magna erat apud poptlos antiquos. 8. In magno
templo Delphorum Pythia multa oractila dabat. 9. Germani, ut Tacitus narrat, initio
oppida non aedificabant. 10. Puéri Romanorum a servis Graecis educabantur. 11.
Graeci antiqui in loco victoriae monumenta struébant. 12. Romani antiqui cum
finitimis poptlis multa bella gerébant. 13. Romae multa et pulchra monumenta, templa,
theatra erant. 14. Familia Romana ex dominis, libéris, servis constabat. 15. Romani
nunquam multos inimicos timébant. 16. Germani copias Romandrum a vicis prohibére
jam non potérant.

2. [lepeseoume na 1amuncKull.

l. XKurenu Utanum okpyxanu cBOM ropoja Kpenkumu cteHamu. 2. CrnaBa
Beprunus u [Noparnus Obia Benwka He Toilbko B Pume, HO u Bo Bceit Uramuu. 3.
VYuurenb pacckaspiBall yYeHUKaM 0 o0enax puMiisa. 4. MepTBbie y TPEKOB U pUMIISH
CKUTANUCh. 5. PUMItsiHe mpuHOCHIIN y anTapei >kepTBbI 6oram u 6oruHsaM. 6. MHorue
HapOoJbl APEBHEN EBpOIBI M3ydaiin JIATUHCKUU SI3BIK.

De Aegypto

Aegyptus Africae regnum antiquum erat. Incolae ejus praecipue agricultiram

exerc€bant et mercatiram cum poptlis Eurdpae, praesertim cum Graecis, faciebant.
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Nilus fluvius et antea erat, et nunc est, et diu erit certum beneficium natiirae, quia in
Aegypto raro pluit Is autem extra ripas diffluit, terram irrigat et frugiéram reddit. Itaque
agricOlae Aegypti habitant non procul ab ejus ripis.
De Mercurio

Mercurius deus Majae filius erat. Primum Mercurium pro deo commercii Romani
colébant, deinde, ut Graeci, dedrum nuntium et ministrum numerabant et cum alis et
caduceo effing€bant. Mercurius jussa dedrum incolis nuntiabat et animos mortudrum
ad infé€ros deducébat. Saepe i1gitur modo in Olympo, modo in terra, modo apud infé€ros
erat. Praecterea Mercurius erat deus eloquentiae; itdque Graeci et Romani Mercurio
linguas bestiarum sacrificabant. Simulacra Mercurii in foris oppidorum et in viis et in
triviis erant.

Pa3nen 10
Futiirum I indicativi activi et passivi

1. Ilepesedume na pyccxuii A3viK:

1. Veros amicos pecunia non parabis. 2. Semper memoria tenebimus victorias
poptli nostri. 3. Romae videbitis multa pulchra monumenta. 4. Mea officia efficiam.
5. Faciam, quod potéro. 6. Libri poetarum Romandrum semper nobis laetitiam et
gaudium dabunt. 7. Si incerta petémus, certa amittémus. 8. Libenter istum librum
leg€mus, si nobis eum dabis. 9. Si necessarium erit pro patria nostra pugnare, ad arma
vocabimur et contra inimicos ducémur. 10. In libris antiquis magnam copiam
sententiarum egregiarum inveniétis. 11. Qui delictum faciet, puni&tur.

2. Ilepesedume na 1amuHCKull A3biK:

1. Mb1 Oyaem kuTh cYacTiauBO. 2. Eciu ThI mMpouyWTaeiib MHOTO KHUT, TBOH
3HaHWs yBenwdarcs. 3. MbI Bcerga Oyaem mroOuth Hamux apysed. 4. Ilamsate o
BEJIMKMX MY>KaX HUKOT/Ia HE UCYC3HET.

De bellis

Antiqui Graeci et Romani bella gerébant, terras finitimorum populdorum
invadébant, incolas interfici€bant aut captivos secum asportabant. In numéro servorum
apud Graecos atque Romanos multi captivi erant.

Nobis autem bella odidsa sunt. Itdque bella vitabimus, inimicGrum copias non
timebimus, justitiam, concordiam atque amicitiam inter poptlos colémus, patriae
divitias magnas parabimus!

Pa3pen 11
Nomen substantivum. Declinatio tertia. CoriacHslii THII

1. Ilepesedume na pycckuii A3vlK:

1. Milites nostri perictila et labores magnos patienter tolérant. 2. Gloriae cupiditas
multum in hominum vita valet. 3.Sine legibus nulla est civitas, nam civitas legibus
continétur. 4. Apud Germanos antiquos plus boni mores valébant, quam bonae leges.
5. Patriae saltiti serviebam semper, nunquam fortinae meae. 6. Europam multae
nationes incolunt. 7. Primo reges populum Romanum regebant, deinde Romani
constiles creabant, postrémo imperatores Romam regébant. 8. Po&tas Plato dedrum
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filios et sapientiae duces vocat. 9. Corpora juvénum labore firmantur. 10. Nonnulla
sidéra nomina dedrum antiquorum etiam nunc habent. 11. Cicé€ro saliitem dicit Attico.
12. Cupio virtiite, non fraude vincére. 13. Homines semper pacem petunt. 14. Virtus
ducum et militum victoriam praebére solet. 15. Mores et institiita Romandrum et
Germanorum antiquorum varii erant. 16. Apud Gallos viri in uxdres, sicuti in libéros
vitae necisque potestatem habent. 17. Tempora mutant mores.

2. Ilepesedume na 1amuHCKUll A3bIK:

I. MHorue 3akoHBl OPEBHUX PHUMIISIH HaM U3BeCTHbl. 2. B EBpome mHOro
rocynapcTtB. 3. 3aKOHBI — XpaHHUTENM 4YeloBeduecKkoro oodimiectBa. 4. Hamu BOMHBI
BCerja c J0OJECThIO CcpakaloTcs 3a oredecTBo. 5. Cremnoil He cyauT o 1Bete. 6.
Pumckuii mucatens Tanut onuceIBan HpaBbl PEBHUX TePMAHIICB.

De Apolline

Apollo a Graecis et Romanis frater Dianae putatur. Apollinis et Dianae pater erat
Juppiter, mater — Latona. Apollinis in tut€la erant po€tac. Comites Apollinis erant
musae. Po€tae antiqui Apollinem musarum ducem, po€tarum patrem, carminum
auctorem, medicinae inventdorem nominant. Apollini oractilum Delphicum sacrum erat.
Ibi deus hominibus per Pythiam et sacerdotes futtira nuntiabat. Sacerdotes Delphici
erant custodes fidi Apollinis templi. Pariétes templi Delphici multis donis ornabantur.

Pa3znen 12
Nomen substantivum. Declinatio tertia. I'/1acHbIH 1 cMeIIAHHBIN THIIBI

1. Ilepeseoume na pyccxuii s3viK:

1. In pace artes et litt€rae florent, idcirco pax mater artium appellatur. 2. Linguae
nonnullarum gentium antiquarum nobis ignotae sunt. 3. In mare Mediterraneo sunt
multa et varia gen€ra animalium. 4. Eurdpae pars, quae a Gallia Pyrenaeis montibus
dividitur, Hispania appellatur. 5. Scythia includitur ab uno laté€re Ponto, ab altéro
montibus Riphaeis, a tergo Asia et Phasi flumine. 6. Nautae tempestatem timent, nam
mare tum periculosum erit. 7. Fulglira caelum et mare illustrant, venti aquam maris
turbant. 8. Nautae Neptiinum, marium deum, invocant et auxilium navibus rogant. 9.
Libertatem civium defendunt non arces altae, sed concordia et leges bonae. 10. Nomina
multarum urbium Graecarum clara sunt. 11. Arces urbium antiquarum in collibus sitae
erant et muris firmis cingebantur. 12. Classis gentium antiquarum constabat ex navibus
longis et navibus onerariis. 13. Nulla hab&émus arma contra mortem. 14. Atheniensibus
magna classis navium longarum erat. 15. Polyphémus media in fronte unum octilum
habébat, lacte carnéque vivébat.

2. Ilepeseoume Ha 1aMUHCKULL SA3bIK.

1. Msl Oombllie BepuM CBOMM TIJja3aM, 4eM ymaM. 2. YenoBek pazymom
MPEBOCXOIMT KUBOTHBIX. 3. Bpems uzneuut gaxke Oounpinyto nedanb. 4. Pomyn u Pem
CUMTAJIMCh CBIHOBBbsIMH Mapca. 5. Ml y3Haem 4enoBeKka o €ro noCTyNKaM U CJI0BaM.

De sacrificiis antiquorum

Popiili antiqui deos sacrificiis placabant. Apud Romanos plerumque sacerdotes
sacrificia parabant, nam sacerdotes juris divini periti erant. Supéris deis albas hostias
immolabant, inféris — nigras. Numérus hostiarum interdum permagnus erat.
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Sacerdotes capita hostiarum ornabant coronis et ante templa mactabant. Exta in aris
cremabant.

Deis praeterea vinum, lac, mel grata dona erant. Post sacrificia sacer-dotes ad
hondrem dedrum epiilas parabant.

Capitolium

In Capitolio arx Romanorum et sedes sanctae dedrum erant. Arx, in summa parte
Capitolii sita, moenibus altis muniebantur. In bello arx perfugium civium Romandrum
erat. Galli aliquando arcem caeca nocte expugnabant, sed anséres Junonis arcem et
urbem servabant. In Capitolio etiam templa nonnullorum dedrum erant, ut Jovis,
Junonis, Concordiae. Praecipue nota sedes Jovis erat. Nunc aedis praeclarae exiguae
supersunt ruinae.

Paznen 13
Nomina adjectiva declinationis tertiae

1. Ilepesedume na pyccxuii A3viK:

1.Terra commiinis mater est omnium mortalium. 2. Labor omnia vincit. 3. Omnis
ars imitatio est natiirae. 4. Sociale animal est homo. 5. Divitiae apud sapientem virum
in servitite sunt, apud stultum in imperio. 6. Corpus hominis mortale est, animus
immortalis. 7. Milites fortes non mortem, sed infamiam timent. 8. Sine virttite felix non
eris. 9. Nomina civium fortium semper memoria tenémus. 10. Ingens est numérus
librorum Cicerdnis de philosophia, eloquentia, arte oratoria. 11. Celebria sunt nomina
scriptorum Romandrum: C. Julii Caesaris, C. Sallustii Crispi, Titi Livii, Cornelii Taciti.
12. Longum est iter per praecepta, breve et efficax per exempla. 13. Nemo omnia scire
potest. 14. Multi flores hominibus utiles sunt. 15. Divitiae hominem felicem non
faciunt. 16. Nautae audaces per omnia maria currunt. 17. Notum est nobis carmen
vetus, opus Homeri, clari po&tae vetérum Graecorum.

2. Ilepeseoume Ha 1aMUHCKULL SA3bIK.

1. Y 1M oTedecTBa HaM CIIaJ0K U pusiTeH. 2. Beskoe Havano TpyaHo. 3. meHa
3HAMEHHUTBIX OpaTOpPOB JIpeBHOCTH, L{utiepona u Jlemocena, 6eccmepTHbI. 4. AXHUILT
uMen OECCMEpPTHYIO MaTh U CMEPTHOro oTHa. 5. @uinocodsl Jal0T MyIpble COBETHI
rpakaaHam.

De Jove

Antiqui Romani multos deos col€bant. Dominus caeli et terrae erat Juppiter.
Poétae Graeci Jovem patrem dedrum hominumque vocabant. Et dei et homines Jovem
time€bant. Juppiter in Olympo habitabat et cum fratribus mundum gubernabat. In tutéla
Jovis praecipue reges erant. Juppiter auctor erat legum humanarum. Fratres Jovis erant
Neptiinus et Pluto, soréres — Juno, Ceres, Vesta.

Bestiae nonnullae deis sacrae erant, ut aquila Jovi, pavo Junoni, equus Neptiino,
gallus Aesculapio. Ex arboribus oliva Minervae sacra erat, Apollini laurus, Plutoni
cupressus.

De Achille

Celéber est Achilles, filius Pelei regis et Thetidis deae. Is particeps belli Trojani

erat. Celébre est scutum ejus, celebria arma. Et scutum et arma ei Hephaestus deus
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fecérat. Celébris est celeritas Achillis. Celeritate sua incredibili et magno corpdris
robore Achilles Trojanis terribilis erat. Ira ejus Graecis pernicidsa erat. Mors Patrocli,
ejus amici, Achilli dolores acres dat. Ob id Hectorem ad pugnam provocat et virum
fortem necat.

Paznen 14
4 ocHoBHbIE hopMmbl raarodia. Perfectum indicativi activi

1. Ilepesedume na pycckuii A3biK:

1. C. Julius Caesar, postquam Pharndcem, regem Ponticum, facile superavit, ad
amicum suum scripsit: Veni, vidi, vici. 2. Graeci Trojam deleve€runt, incolas
necaverunt. 3. Catilina duos equites ad Ciceronem salutatum misit. 4. Tarquinius
Superbus, ultimus rex Romandrum, cognomen suum moribus meruit. 5. Civitas
Romana multos annos floruit. 6. Athenienses, postquam Persas fugaveérunt, pracdam
magnam ex campo Marathonio portavérunt. 7. Xerxes Asiam et Eurdpam ponte junxit.
8. Romani Carthaginiensibus bellum indix€runt. 9. Herodotus, scriptor Graecus,
multarum gentium urbes vidit et mores earum descripsit. 10. Vergilius, poéta
Romanorum, egregiis carminibus Aeneae errores cecinit. 11. Dar€us, rex Persarum, a
Graecis aquam et terram postulavit. 12. Pythagoras primus se appellavit philosophum.
13. Helvetii suas copias per Provinciam traducére non potu€runt. 14. Priamus rex
Trojanorum fuit, Hectiba uxor ejus fuit. 15. Marcus Atilius Regtilus, dux Romanorum,
primus copias suas in Africam traduxit et ibi oppida et multa castella expugnavit. 16.
Omnes hostes terga vert€runt neque prius fugére destitérunt, quam ad flumen Rhenum
pervenérunt. 17. Caesar copias suas divisit partemque legionum in castris Pompei
reliquit, partem in sua castra remisit. 18. Copiae nostrae hostes pepul€runt et in fugam
dedeérunt. 19. Roma urbs septem collium appellatur, in colle Capitolino arx firma et
templa dedrum fuérunt. 20. Caesar copias Ariovisti regis e Gallia trans flumen Rhenum
pepulit.

2. Ilepeseoume Ha 1aMUHCKULL S3bIK.

1. Pomyn u Pem ocHoBanu B JIariuu HOBBIM ropo. 2. BoliHa yHUUYTOXKJIa MHOTHE
OorarcTBa Hamel poaussl. 3. I'ycu cmaciu Pum ot ramnos. 4. BouHBI HOCTpOMIM MOCT
Ha peke. 5. Ile3app oTBen cBou Boiicka B A3uto 3umoBath. 6. Ilapuc, cein Ilpuama,
youII cTpenoro AXuiia, OTBAXXHOTO BOXKJISI TpeKoB. 7. I'epoaoT, rpedeckuii mucaTenb,
ropoJia MHOTHX TUIEMEH YBHUJIET U UX 00bIYau Omucal.

De Paride, Priami filio

Antiquis temporibus in Asia fuit oppidum praeclarum, Troja nomine. Ibi poptlus
Trojanorum sub Priami regno vixit, ut Homérus carminibus suis cecinit. Priamo filius
erat Paris, qui perictilo Trojae erat. Oractilum regem monuit: «Neca Paridem! Paris fax
Trojae est!» Tum pater servum cum filio parvo in silvam misit et interficére eum jussit.
Servus imperata regis non fecit, sed pu€rum in silva imposuit et reliquit. Ibi pastores
eum invenérunt et educavérunt. Nomen autem puéri pastores nescivérunt. Aliquando
juvénis ludis Trojandorum interfuit. Postquam multos Trojanos vicit, Priamus de patre
et matre interrogavit. Tum rex filium cognovit.
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Pa3znen 15
Plusquamperfectum indicativi activi. Futirum II indicativi activi

1. Ilepesedume na pyccxuii A3biK:

1. Pauci ordinis senatorii, qui se cum Pompejo conjunxérant, nocte fuga saliitem
petivérunt. 2. Theseus patriam timore liberavérat et virtutibus suis gloriam et
auctoritatem suam valde auxérat. 3. Dionysius, tyrannus Syracusarum, qui cum
finitimis civitatibus feliciter pugnaveérat, divitias ingentes possidébat. 4. Tarquinius
Superbus multos senatores occidérat vel in exsilium pepul€rat, itdque Brutus
Tarquinios regno expulit. 5. Quamquam medicus varia medicamenta adhibuérat,
puellam aegram sanare non potuit. 6. Postquam Alcibiddes copiis praeesse coepérat,
neque terra, neque mari hostes pares esse potuérant. 7. Fu€runt inter interfectores
Caesaris duo Bruti ex eo genére Bruti, qui primus Romae consul fu€rat et reges
expulérat, et C. Cassius et Servilius Casca. 8. Ubii, qui uni ex Transrhenanis ad
Caesarem legatos mis€rant, amicitiam fec€rant, obsides ded€rant, eum de auxilio
orabant. 9. Calchas sacerdos Graecis in Trojam navigantibus: «Non solventur naves,
— inquit, — priusquam Agamemnonis filia immolata erit.» 10. Philippus, Macedonum
rex, Lacedaemontiis scripsit: «Si in Laconicam venéro, finibus vestris vos exturbabo.»
Lacedaemonii rescripsérunt: «Si.» 11. Alexander puer duodécim annorum equum
ferocem domuit, qui a nullo domari potuérat. 12. Caesar pontem, quem in Rheno
fecérat, paulo post rescidit. 13. Vanam gloriam qui sprevérit, habébit veram. 14. Talem
habebimus fructum, qualis fuérit labor.

2. [lepeseoume na 1amuHCKUll A3bIK:

1. ®eMHCTOKIT BOCCTAHOBUJI CTEHBI, KOTOPBIE MepChl paspymmin. 2. ConnaTsl
MCTIOJTHIJIU TO, YTO TPUKa3all MOJIKOBoACI. 3. Baiie MHEHE H3MEHHUTCS, €CJIHA BHI BCE
y3Haete. 4. Anekcanap paspymun OUBBI, KOTOpBIE TOJITO TporBeTanu. 5. ['peku
BO3/1aBaJIM OOKECTBEHHBIE TIOYSCTH TEM MYKaM, KOTOpbIE yOMIIH THPAHOB.

De Carthagine

Olim Carthago urbs magnae potentiae fuit. Carthaginiensium majores ex antiqua
Phoeniciae urbe, cui nomen erat Tyrus, emigravérant. Carthaginienses et boni nautae
et mercatores callidi erant. Classis edrum e multis navibus constabat. Saepe cum
Graecorum urbibus, in Sicilia sitis, de dominatione marium contendébant. Pars
Graecorum Romanos auxilio vocavit. Ita Carthaginienses eam gentem quoque in
numéro hostium habébant.

Bello Punico secundo Hannibal, dux clarissimus, copias Carthaginiensium ex
Hispania trans juga Alpium duxit Romanosque in multis proeliis vicit. Tamen poptlum
Romanum non devicit. Romani classem suam in Africam mis€runt et hostes ibi
vicérunt. Bello Punico tertio Carthaginem armis cepérunt et diripuérunt, arcem
moeniaque urbis delevérunt, naves rapuérunt.

De Prometheo

Prometheus, qui auxilio Minervae homines ex terra et aqua fecérat, de genére
humano bene meruit. Aliquando consilium Jovis, qui omnes homines necare
constituérat, Prometheo notum erat. Prometheus in caeclum vénit, ignem, quem Juppiter
hominibus negavérat, de Olympo subduxit et hominibus donavit. Quamquam ira Jovis
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magna erat, genus humanum non delévit. Prometheum autem Vulcanus jussu Jovis in
monte Caucdso ferreis caténis ad saxum alligavit cotidieque aquila jecur Promethei
devorabat. JecOris pars, quam aquila interdiu devorav€rat, noctu crescébat. Ita
Prometheus ingentes dolores tolerabat. Postea Herciiles aquilam sagitta necavit
Prometheumque liberavit.

Pa3nen 16
Participia

1. Ilepesedume na pyccxuii a3biK:

1. Massilienses omnibus defessi malis, frumenti inopia adducti, bis navali proelio
superati, se dedére constituérunt. 2. Aeé€ta, rex Colchorum, Argonautas in fines suos
venientes et vellus aureum poscentes aspére accépit. 3. Anguis, qui centum octlos
habebat, vellus aureum, in silva sacra collocatum, semper custodiébat. 4. Phrixus et
Helle, a noverca apud patrem perfide accusati, absentes damnati sunt. 5. Phrixus,
mortem sororis deplorans, cum ariéte ad Colchos, in oriente habitantes, pervénit. 6.
Legati Romanorum, de pace ad Gallos missi, illos superbis verbis offendeébant. 7.
Capitolium, a Gallis paene captum, anséres servavérunt. 8. Romani, a Camillo servati,
valde gaudébant. 9. Alexandro, cum parvis copiis in Asiam procedenti, rex Persarum
ingentes copias praemisit. 10. Ario Italiam et Siciliam peragravit divitias sibi paratiirus.
11. Ario cum divitiis acceptis in Graeciam reversiirus erat. 12. Ubi Midas cenatiirus
est, cibus in aurum mutatur. 13. Nauta navigatiirus ventum exspectat. 14. Equi albi
currum imperatoris triumphantis vehébant. 15. Miles fortiter pugnans hostem necavit.
16. Milites fortiter pugnantes hostes vicérunt.

2. [lepeseoume na 1amuHCKUll A3bIK:

1. 'peku yOMIM MHOTHX TPOSIHIIEB BO CHe (= crsiiux). 2. 3aKOHBI, 000pEHHbIC
PUMCKHM HapoJIOM, BBIpE3aJUCh Ha Jockax. 3. BouHBI mnopounu K TOPOAY,
HaMEpeBasiCh pa3pymuTh ero. 4. Pum, nocrpoeHusiii Pomynom u Pemom, Ha3biBaeTCs
Beunslii ropos. 5. [lpubnmxkaromuecs: Bpard BHYIIAIN CTPaxX KUTEIISIM.

De educatione in Sparta

Athenienses artibus et litté€ris excellébant, Spartani autem fortes milites erant.
Aspéris enim moribus a puéris educabantur et ad belli labores maxime parati erant.
Etiam hi€me acri veste levi induebantur. Attamen frigora atrocia tolerabant quotidie in
frigida EurGtae aqua natantes et pedibus nudis montes arduos ascendentes. Sitim
quoque famemque patienter tolerabant. Itdque in bello fortiter pugnantes plerumque
victores fuerunt.

Paznen 17
IlepexTHBIC BpeMEHA CTPAAAaTEJIbHOI0 32J10TA

1. Ilepesedume na pycckuii A3viK:

1. Roma a fratribus Romiilo et Remo condita est. 2. Prometheus in monte Caucaso
ferreis caténis ad saxum alligatus est. 3. Carthago et Corinthus a Romanis eddem anno
delétae sunt. 4. Socii Ulixis a Polyph&€mo interfecti sunt. 5. Labyrinthus a Daedalo
artifice in Creta instla aedificatus est. 6. Prometheus a Herciile, qui aquilam sagitta
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necavit, liberatus est. 7. Postquam Tarquinius Superbus Roma expulsus erat, ibi duo
constliles creati sunt. 8. Omnes dei ad nuptias Pelei, regis Thessaliae, et Thetidis deae
invitati erant, praeter Discordiam. 9. Sorores Phagtonis, qui a Jove fulmine ictus erat,
in arbores mutatae sunt. 10. Postquam Helvetii a Caesare victi erant, multae gentes
Galliae eum auxilio contra Germanos vocaverunt. 11. Aristides, qui cognomine Justus
appellatus erat, in exsilium missus est. 12. Legati ad Caesarem ab eis nationibus, quae
trans Rhenum habitabant, missi sunt pacem rogatum. 13. Postquam Numitori regnum
Albanorum it€érum mandatum est, Romulus et Remus statuérunt novam urbem
aedificare in eis locis, ubi inventi et educati erant. 14. Aristaeus Eurydicem flores
carpentem rapére cupivérat, sed illa a serpente necata erat. 15. Cum Palatio, ubi
Romilus initium urbis fecérat, paulatim sex colles conjuncti sunt. 16. Non prius
dormi€mus, quam negotia nostra finita erunt. 17. Oractlum Apollinis Atheniensibus
respondit: «Belli finis erit, si rex ipse ab hostibus occisus erity.

2. Ilepesedume Ha 1amuHCKUll A3bIK.

1. Anexcanap Benukuit Obu1 Bocriutan Apuctorenem. 2. Llunepon Obl1 Ha3BaH
oTioM otedectBa. 3. Jlarepp ObT pacmoiokeH Ha Oepery peku. 4. ['opona ["ammuu
obuTH 3aBOeBanbl Lle3apem. 5. [lepcel ObuTH OOEKICHBI ANlekcaHApoM Benukum.

De equo ligneo

Paris a Priamo rege in Graeciam missus est. Ibi Hel€énam, uxorem regis Menelai,
rapuit et secum Trojam duxit. Itdque bellum a Graecis Trojanis indictum est. Ubi
Graeci magnis cum copiis ad litus Asiae venérunt, Trojam expugnare temptaverunt.
Sed decem annos Troja ab incOlis ejus magna virtiite defendebatur. Tandem Trojani a
Graecis dolo victi sunt. Equum ligneum fec&runt, milites in equo occultavérunt, equum
et Sindnem, virum callidum, in litdre reliquérunt, ipsi ad instilam proximam
recessérunt. Trojani magno cum gaudio castra Graecorum deserta vidérunt. Sino de
equo ligneo interrogatus est. Ille dixit: «kEquus ligneus donum dedrum est. Trahite eum
in oppidum vestrum et collocate in foro!» Trojani ita, ut Sino dixit, fecérunt. Nocte is
Graecos ex equo liberavit et portas oppidi aperuit. Reliqui Graeci in oppidum
intraveérunt et Trojanos, qui pericilum non exspectabant, necavérunt et oppidum
delevérunt.

De pyramidibus Aegyptiorum

Prope regionem, ubi Nilus in compliira ostia scinditur, Aegyptii claras illas
pyramidas exstrux@runt. Eae jam antiquis temporibus a multis visae sunt et hodie
quoque a plurimis peregrinis visuntur.

Fabri magna saxa scindébant scissdque in altum tollébant. Ope cylindrorum saxa
admoverunt et machinis aliud saxum super aliud sustulérunt.

Ubi potestas regum Aegyptiorum sublata est, compliires pyramides a latronibus
apertae sunt. At ingentia illa aedificia neque ab hominibus rescindi, neque aliis causis
deléri potuérunt.

Pa3znen 18
Nomen substantivum. Declinatio quarta, declinatio quinta
1. Ilepesedume na pycckuii A3biK:
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1. Socrdtes primus philisophiam devocavit e caelo et in urbibus collocavit et in
domos etiam introduxit et coégit de vita et moribus rebusque bonis et malis disserére
(Cicéro). 2. Vita omnis Germandorum in venationibus atque in studiis rei militaris
consistit. 3. Pulchrum est bene facére rei publicac. 4. Ante Catilinam item
conjuraverunt pauci contra rem publicam. 5. In re publica Romana poptilus consulibus
paruit, constiles autem legibus paru€runt. 6. Nonnulli Trojani, postquam perniciem
effugérunt, in Italiam emigravérunt. 7. Nautae Graeci multos portus visitabant. 8.
Antiquis temporibus clarissima fuit turris, in portu Alexandriae aedificata, nomine
Pharus. 9. Officia magistratuum Romanorum domi militiaeque varia fuérunt. 10. Jussu
senatus populique Romani quotannis magistratus in provincias mittebantur. 11. Apud
Cannas Poeni exercitui Romandorum magno proelio interitum paravérunt. 12. Bello
Punico secundo ad lacum Trasumennum exercitus Romanus fusus fugatusque est. 13.
Et in rebus secundis et in rebus adversis acquam mentem servare decet. 14. Odium
Catilinae Cicerdonis paene perniciéi fuit. 15. Dux semper habet spem victoriae.

2. Ilepeseoume na 1amuHCKUll A3bIK:

1. Hukto He cBOOOaeH OT cTpaxa. 2. ['paxxkmane crpeMsTcs K corjacuro. 3. B
JIPEBHOCTH JIOMa PUMIISIH ObUTM MaJICHbKHE W mpocThie. 4. Jlareps puMCKHX BOMCK
OBLIM HauajoM MHOTHX TOpojioB ['epmanuu. 5. Boiicko apuHsIH OBLIIO HEOOIBIITUM, HO
TIOJIKOBOIITBI OBLIM OIBITHBIMM B BOCHHOM jeiie. 6. Ha3BaHus JHEW W MeECSIEB BO
MHOTHX s13bIKaX EBpOIIBI pUMCKOTO TIPOUCXO0XKAeHHS. 7. BEpHOCTB TpaXkjaH sSBISCTCS
OCHOBOU peCITyOJINKH.

De magistratibus Romanorum

Senatus et magistratus rem publicam Romanam administrabant. Summi
magistratus fu€runt consiiles, praetores, aediles, quaestores. Quaestores consulibus in
bello adérant, aut in urbe aerarium admi—nistrabant. Aedilibus cura viarum et
aedificiorum publicorum mandata erat. Diebus festis in circo poptilo ludos parabant,
nam Romani ludis valde delectabantur. Nota sunt verba: «Panem et circenses!»

Praetores judicabant: praetor urbanus de controversiis civium, praetor peregrinus
de controversiis civium et peregrindorum. Inter omnes ma—gistratus constilum potestas
summa fuit. In bello constiles duces exercituum erant, in pace civitatem administrabant.
Saepe apud popllum aut in senatu orationes de legibus habébant. Lictdores ante
constiles portabant fasces — secilirim, virgis cirumdatam; primo enim consulibus
potes—tas vitae necisque in cives erat. [tdque fasces signum potestatis erant.

Panem et circenses

Diebus festis Romani variis ludis delectabantur. Ad hanc rem Romae aedificia
publica exstructa erant: theatra, in quibus ludi scaenici instituebantur, praeterea circi et
amphitheatra. Illi ad cursus equestres destinati erant, haec ad pugnas hominum inter se
et ad venatidones bestiarum.

Arti gladiatoriae praecipue servi destinabantur. Hi per multos annos in disciplina
apud magistrum erant, qui eos varias pugnas docebat et bene institiitos in arénas
amphitheatri producébat.

[llo die centum paria gladiatorum producta sunt. Tuba signum datum est. Protinus
singila paria pugnam commis€runt: alii gladiis, alii hastis rem gerébant, alii
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adversarios retibus captabant, alii pugnis certabant. Multi graviter vulnerati, multi
necati sunt. Qui victi erant, manus ad populum tendébant, misericordiam ejus
implorantes; timidi, repudiati, ab adversariis trucidabantur.

Postquam certamen gladiatorum finttum est et aréna purgata, aliud spectactilum
octilis spectantibus propositum est. Nam ex caveis aré€nas cingentibus uno tempore
magnus numérus ferarum bestiarum emissus est. Bestiae furibundae aliae alias
vulnerabant, lacerabant, ululatiique suo totum amphitheatrum complevérunt. Post
unam horam maxima pars bestiarum, vulneribus confecta, humi jacuit, reliquae rursus
In caveas actae sunt.

Poptlus variis hujus di€i spectactilis delectatus sero amphithetrum reliquit.

Pa3nen 19
Numeralia

1. Ilepesedume na pyccxuii A3viK:

1. Imperator Augustus quadraginta et quattuor annos rem publicam gubernavit 2.
Aetate Trajani, qui undeviginti annos imperavit, quadraginta quinque provinciae erant.
3. Anno ante aeram nostram vicesimo Parthi Romanis dedérunt signa, quae ex anno
quinquagesimo tertio praeda edrum fu€rant. 4. Caesar, a viginti tribus senatoribus
circumventus, caput toga operuit, tum necatus est. 5. Graeci decem annos cum Trojanis
pugnavérunt. 6. Hannibal tribus annis totam Hispaniam in potestatem suam redégit. 7.
Regnatum est Romae ab condita urbe ad liberatam annos ducentos quadraginta
quattuor. 8. Senatus a sescentis viris nobilissimis constabat. 9. Plato, qui Academiam
anno ante aecram nostram trecentesimo octogesimo septimo condidé€rat, per quadraginta
annos ei praefuit. 10. Classis Xerxis mille et ducentarum navium longarum, duo milia
onerariarum fuit. 11. Galli exercitum Romanum apud Alliam flumen cecidérunt die
quinto decimo ante Kalendas Augustas, qui dies inter nefastos «Alliensis» nominatus
est. 12. Lacedaemonii misérunt ad Thermopylas delectos CCC cum Leonida rege. 13.
Hydra habébat novem capita; ex eis octo mortalia erant, unum immortale. 14.
Stratonicus citharista in schola sua novem Musarum simulacra et Apollinis statuam
habébat, sed duos tantum disciptilos. Amici aliquando eum interrogavérunt: «Quot
disciptilos habes?» Tum ille: «De6rum — inquit — auxilio duodécimy.

2. Ilepeseoume Ha 1aMUHCKULL A3bIK.

1. CeMepbIx MyXeil, 3HAMEHUTBHIX MYAPOCTbIO, TPEKU HA3bIBAaJIM MyJApeLaMu. 2.
CeKCTHIni, MeCcToi Mecsll, T03Ke 0T IMEHH UMIIepaTopa ABrycTa Ha3bIBaJICS aBTYCT.
3. Kakoe )KMBOTHOE UMEET YTPOM YEThIPE HOTH, JHEM ABE, BeuepoM Tpu? 4. B Boiicke
["ananbana OO TPUALIATH CEMb CIIOHOB.

Pasznen 20
Pronomina demonstrativa, relativa, negativa, indefinita
1. Ilepesedume na pycckuii A3biK:
1. Cato ea nocte, qua peritarus fuit, librum quendam Platonis legebat. 2. Diligitur
nemo nisi cui forttina secunda est (Ovidius). 3. Augustus, quoquo modo potérat, illam
priscam virtitem Romanam revocabat. 4. In idem flumen bis non descendimus. 5.
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Varia sunt munéra edrum, qui civitati praesunt: dies conciliis constituére, ludos
circenses instituére, post bella civilia concordiam civium restituére. 6. Cyrus Minor
nomina uniuscujusque militis memoria teneébat. 7. Cuivis dolori remedium est
patientia. 8. Cujusvis hominis est errare, imprudentis in errore perseverare. 9. Tyrannus
neque diligit quemquam, neque ab ullo diligitur. 10. Nullum malum est sine aliquo
bono. 11. Nemo amat eos, quos timet. 12. Non est salus in ea civitate, cujus cives
legibus non parent. 13. Magistri amant disciptilos, quibus studium placet. 14. Graeci et
Romani clari poptli erant: illi ab artibus et littéris, hi bello et civilibus institatis. 15.
Caesar eam legionem, quam secum habgébat, ad oppidum duxit. 16. Cui nostrum sunt
igndta carmina poetarum nostrorum? 17. Mali hominis est eundem laudare et
vituperare. 18. Quae mala cum multis patimur, leviora videntur.

2. Ilepesedume Ha 1amuHCKUll A3bIK:

1. Hukto HE MI00UT TOTO, KTO MPUHOCHT AYypPHYIO BecTh. 2. KTO HEe ¢ HaMH, TOT
npoTuB Hac. 3. Ubs ku3HB CBOOOAHA OT 3a00T ¥ nevanu? 4. Y Kaxa0ro 4eJoBeKa ecTh
Kakoi-HuOynb Tanmant. 5. ConjaT Bcerja rotoB K Kakoi-HUOyas onmacHOCcTH. 6. KTo
HUKAKOW CTOPOHE HE JIPYT, U TOW, U APYrOll HEHABUCTEH.

Creatio consiilum

Prima luce viae complentur a poptlo, qui, signo excitatus, in Campum Martium
ruit. Ibi consul cum insignibus imperii, a sacerdotibus cinctus, in tribunali popilum
exspectabat. Brevi tempOre omnes convenérunt et totum locum circum tribiinal
compleveérunt. Tum sacrificium et supplicatio dedrum instituitur. Denique consul hanc
orationem ad poptlum habet: «Pauci jam menses hujus anni restant: jam tempus est
alios constiles creare. Itdque hodie vos, Quirites, more majorum a me in hunc locum
convocamini. Non solum meo, sed etiam collégae nomine commendo vobis Tiberium
Aemilium Mamercinum et Quintum Publilium Philonem, viros optimos; his seciire
saliitem rei publicae committétis. Fidem hab&te nobis consulibus: non amicitia
moveémur, sed rei publicae commodo ducimur. Raro tam strenui et tam fortes viri
reperiuntur. Hos viros, si et vobis ita vidétur, constiles create.

Attente haec verba consiilis ab omnibus audiuntur. Deinde poptilus in centuria
divisus in loca, jam antea designata, discédit. Denique suffragia numerantur. Plurimis
centuriis candidati, quos consul commendavérat, constiles renuntiantur.

Cornu Amaltheae

Amalthéa erat nympha celébris, quae in montibus instilac Cretae habitabat.
Nympha speciem capellae habuit. Amalth€a lacte suo infantem Jovem, quem Saturnus,
pater ejus, necare constitu€rat, alebat. Cornu ejus mirabile erat: quis homo id habg&bat,
illi nihil de€rat; unde dictum «cornu Amalth€aey, id est, cornu abundantiae. Postquam
Juppiter regnum dedrum hominumque in potestatem suam rec€pit, nympham
Amalthéam in stellam, nomine Capellam, mutavit.

Pazgen 21

Gradus comparationis
1. Ilepesedume na pycckuii A3biK:
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1.Fabula de Argonautis omnium fere fabularum, quae de viris clarissimis
narrantur, clarissima est. 2. Pulcherrimum vellus aureum loco tutissimo servabatur et
ab angue ferocissima custodiebatur. 3. Nullus vir fortior fuit, quam Herciles. 4.
Britanndorum humanissimi erant ei, qui inferiorem partem instlae habitabant. 5. Via
brevissima non semper celerrima est. 6. Romilus, fortissimus omnium pastorum,
Amulium occidit. 7. Urbs brevissimo tempore ab Ascanio aedificata est. 8.Roma
pulcherior multis aliis urbibus erat. 9. Philosophi nihil putabant praeclarius libertate.
10. Aves celéres sunt, celeriores sunt venti, celerrima est fama. 11. Antiquissima
colonia in monte Palatino Palatium vel Roma quadrata appellabatur, Palatium igitur
veterrima pars Romae erat. 12. Corneliae, Scipionis Majoris filiae, duo filii erant, altéri
nomen erat Tiberius, altéri Cajus. 13. Quamquam Ulixes Polyphémum sua manu
caecavit, difficillimum erat ex antro, saxo clauso, evadére. 14. Ulixes audacissime
Polyphémum fefellit et una cum sociis ex manibus monstri illtus effugit. 15. Cicéro
unum fratrem habébat minorem natu. 16. Vix ulltus rei principium est difficilius, quam
arttum et litterarum. 17. Unumquemque majore curd patriam defendére, quam
magistratum petére decet. 18. Major pars Germandrum victus in lacte, caseo, carne
consistit.

2. Ilepesedume na 1amuHCKUll A3bIK:

1. XKene3o nosieznee npyrux MetamwioB. 2. CaMblii U3BECTHBIN U3 BCEX JPEBHUX
noatoB — ['omep. 3. [lena tpyanee cioB. 4. JleroM HOYM KOpoOUe€, 4eM JHU, a 3UMOU
mHHee. 5. J[7s MeHs HeT HU4Yero Iopoke poawHbl. 6. Camoe ITydriee JIEKapcTBO OT
nedajgeir — Bpems. 7. Uem wyame MbI yOpaxHseM IaMaTh, TeM OOJIbIIE OHa
YKPETIISETCS.

De gentibus Italiae antiquae

Italiam superiorem olim incolébant Galli, quam partem Italiae, citra Alpes sitam,
Romani Galliam citeriorem vel Cisalpinam appellabant, partem autem, ultra Alpes
sitam, ulteriorem vel Transalptnam. Romandrum finitimi erant Etrusci, habitantes in
media Italia, qui prioribus saeciilis ex Asia in Italiam immigravérant, ut Herodotus
narrat. Interiores Italiae partes Sabini incolebant. Inferiorem Italiam Romani “Magnam
Graeciam» nominabant, quod Graeci plurimas eo colonias deduxérant, quodque
Graecia ipsa minor erat illis regionibus. Urbi Romae proximae erant Neapolis et
Cumae, coloniae Graeciae in Italia veterrimae. Graeci pejores patriae agros reliquérunt
et in Italia Siciliaque plurimos portus optimosque agros occupavérunt. Coloniae primo
erant minimae, postea maximae, opulentissimae, potentissimae sicut Syraciisae,
quarum incdlae plures naves hab&bant pluresque opes, quam cetéri Graeci. Postquam
Magna Graecia in potestatem Romandrum redacta erat, imperium Romanum usque ad
extrémos Italiae fines patébat.

Roma antiqua

Colles urbis Romae septem erant: colles ad sinistram ripam Tibéris siti humiliores
erant, Janictlus autem, mons ad ripam dextram fluminis situs, altior. Antiquissima
colonia in monte Palatino Palatium vel Roma quadrata appellabatur. Palatium igitur
veterrima pars Romae erat.
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Quamquam Graecorum urbes locupletiores et potentiores erant quam Roma,
quamquam Ath€nae pulchriores, aedificia et templa earum splendidiora, tamen nulla
Romanis urbs carior erat Roma. Incolaec Romae pauperrimi erant, sed fortissimi et
praestantes, bella gess€runt cum hostibus saevioribus. Difficillimum enim est invenire
quemquam, qui audacior erat Romanis.

Nihil Romani honestius putabant, quam fortitudinem in bello, nihil clarius, quam
consilium bonum in pace.

De oliva

Oliva, sive olea, est arbor, quae apud vetéres Graecos in magno honore fuérat.
Notum est id certamen, quod aliquando inter deos fuit. Neptunus, Oceani deus, et
Minerva, omnium artium dea, de principatu certabant et operibus suis se jactabant.
Neptiinus equum velocissimum creavit, Minerva olivam, arborem utilissimam, Atticae
donavit. Incolae Atticae olivam donum pretiosissimum putavérunt et palmam
Minervae ded€runt. Ex eo tempore oliva a Graecis arbor sacra putatur et in praecipua
est deae tut€la.

Cajus Valerius Catullus
Ad Ciceronem (XLIX)

Disertissime Romiili nepotum

Quot sunt quotque fuére, Marce Tullj,
Quotque post aliis erunt in annis,
Gratias tibi maximas Catullus

Agit pessimus omnium poéta,

Tanto pessimus omnium poéta,
Quanto tu optimus omnium patronum.

Pa3nen 22
Accusativus cum infinitivo

1. Ilepesedume na pycckuii A3bIK:

1. Caesar noluit eum locum, unde Helvetii discessérant, vacare. 2. Caesar
Helvetios ipsos oppida vicosque, quos incendérant, restituére jussit. 3. Caesar littéris
Labiéni fiebat certior omnes Belgas contra poptilum Romanum conjurare obsidesque
inter se dare. 4. Caesar a dextro cornu, quod eam partem minime firmam hostium esse
animadvertérat, proelium commisit. 5. Galli Caesari de Belgis nuntiavérunt manus
cogi, exercitum in unum locum condiici. 6. Galli se omnes ab Dite patre prognatos esse
praedicant. 7. Legati Caesari renuntiant intellegére se divisum esse poptilum Romanum
in duas partes. 8. Graeci se contra imperium populi Romani pugnatiiros esse
negaverunt. 9. Dux juravit se nisi victorem in castra non reversiirum esse. 10. Multos
viros claros forum Romanum aedificiis pulchris ornavisse scimus. 11. Caesar Ariovisto
respondit se non cupiditate belli adductum, sed pacis causa in Galliam venisse. 12.
Multi stulti homines putant se omnia scire, quamquam alii vident eos stultos esse. 13.
Caesar Ariovisto scripsit se de re publica et summis rebus cum eo agére cupére. 14.
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Legati dix€runt se verba Caesaris civitati suae nuntiatiiros esse. 15. Caesar milites
pontem paucis di€bus facturos esse speravit. 16. Pompejus non modo senatoribus, sed
etiam populo Romano copias Romanas regem hostium superavisse et in fugam dedisse
nuntiavit. 17. Cum Romani bellum gerébant, portae templi Jani aperiebantur, nam
Romani deum in bello templum relinquére et copiis Romanis adjuvare existimabant.
18. Trojani magno cum gaudio Graecos litus Trojae reliquisse animadvertérunt. 19.
Daedalum, artificem praeclarum, cum Icaro filio diu in Creta in exsilio vixisse fama
est. 20. Themistocles muris longis Piraeum, portum Athenarum, cum oppido conjungi
et ita aditum Athenarum tutum esse cupiebat. 21. Olim Latino nuntiatum erat ab
oractilo filiam ejus viro externo nuptiram esse et prolem ejus nomen Romanum ad
sid€ra sublatiiram esse. 22. Ariovistus, rex Germanorum, Caesari dixit trajecisse se
Rhenum non sua sponte, sed rogatum et arcessitum a Gallis. 23. Cic€ro promisit se
Bruto nunquam esse defutiirum. 24. Interfuit rei publicae nullam dissensionem esse.
25. Quibus de rebus ab Crasso Caesar certior factus naves aedificari jubet. 26. Cum
amicos eligis, diligentem te esse oportet. 27. Nego quemquam tibi magis amicum,
quam me. 28. Dic, hospes, Spartae nos te hic vidisse jacentes. 29. Quisquis magna
dedit, voluit sibi magna remitti. 30. Nemo nostrum dicére potest se nunquam
peccavisse.

2. [lepegeoume na 1amuHCKUll A3bIK:

1. Pumnane cuurtanu, uro Llezaps ObL1 THpaHoMm. 2. Mapk AHTOHUU TpHKa3al,
ytoObl [luniepon Obu1 your. 3. Mbl 3HaeMm, 4yto Apxumen Obul YOUT PUMCKUMU
congatamu. 4. Tel Bepuillb, YTO TBOU APY3bs JIOOAT TeOs. 5. M3BecTHO, uTOo Meaes
cnacna flcoHa ot cMepTH. 6. BouHbl HagesIHCh, YTO OHU OOE AT Bparos. 7. S mymato,
YTO CKOPO TeOs YBUKY. 8. ApHOH Hajesuics, 4To mpuodperet cedbe B tanuu Gosnpiime
6oratcTBa. 9. 3BecTHO, uTO Tpos OblIa pa3pylieHa TpeKamH.

Ciceéro

Ciceronem fuisse hominem suis temporibus eruditissimum omnes consentiunt.
Nam non solum Latinarum, sed etiam Graecarum litterarum peritissimus fuit. Praeterea
magnum in eo scriptoris ingenium fuisse constat. Itdque multos libros composuit, in
quibus lingua Latina sapientiam Graecorum illustravit. Sic facundiae et Latinarum
litterarum parens factus est.

Pasznen 23
Nominativus cum infinitivo

1. Ilepesedume na pycckuil sA3vlK:.

1. Multa milia hominum in circis et amphitheatris imperii Romani vitam amisisse
traduntur. 2. Segesta, oppidum Siciliae, ab Aen€a, e Troja fugiente, conditam esse
dicitur. 3. Equi albi currum imperatoris triumphantis vehébant; lednes autem currum
Antonii vexisse dicuntur. 4. Putabatur Nero Romam incendisse. 5. Athenienses
supplicio affecérunt Socratem, qui religionem illusisse putabatur. 6. Romiilus in
caelum receptus esse existimabatur. 7. Romilus primus rex Romanorum esse dicitur.
8. Disciplina druidum in Britannia reperta atque inde in Galliam traducta esse dicitur.
9. Ignis in aede Vestae semper arsisse dicitur. 10. Dicuntur virgines Vestales ignem in
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aede Vestae semper custodire. 11. Omnia, quae nunc antiquissima esse creduntur, nova
aliquando fu€runt. 12. Qui tacet, consentire vidétur. 13. Damon Socratem musicam
docuisse dicitur. 14. Prometheus Caucdso affixus esse traditur. 15. Satisfacére rei
publicae videmur. 16. Aedui frumentum dare jussi sunt.

2. [lepeseoume na 1amuHCKUll A3bIK.

1. T'oBopsT, yto Anoson u Jnana pogunucek Ha octpose [enoce. 2. I'oBopsT,
yto Lle3aps Bockinuknyn y Pyoukona: «Kpebuit 6pomen!» 3. ['oBopsrt, uto Udurenus
OblIa mpUHECeHa OTUOM B kepTBy. 4. Kaxercs, uro Bparu OynyT moOeKIeHBI. 5.
KasxkeTcsi, 9To ThI cniaceib Hac OT onacHOCTH. 6. ['oBopAT, uTO HET XyAa 6e3 1o6pa. 7.
[lepenarot, yto Pum Obu1 ocHoBaH Pomynom u Pemowm. 8. Cuurator, uto UHHUKUSIHE
npHUIyMai OyKBBHI.

De Minotauro

Olim in Creta animal vivébat, cui partim hominis, partim tauri species erat,
Minotaurus nomine. Is labyrinthum habitabat. Id aedificium Daedilus, artifex
clarissimus, exstruxisse dicitur. Minotaurus homines, qui in labyrinthum mittebantur,
statim devorabat. Etiam Athenienses, quod rex edrum olim filium Minois interfécit,
regi quotannis septem juvénes et septem virgines mittére debebant.

Sed Theseus perictilum, quod ei et amicis ejus immingbat, sustilit. Ariadna,
Minois filia, quae Theseum amavit, ei filum et gladium dedit. Constat eas res Theseo
multum profuisse. Theseus, postquam gladio Minotaurum necavit, amicos quoque
liberavit et filo e labyrintho salvus exiit.

Pa3nen 24
Ablativus absolutus

1. Ilepeseoume na pyccxuii s3viK:

1. Themistocles, multis navibus coactis, apud Salaminem Persas magna pugna in
fugam dedit. 2. Cyrus, Graecis militibus conductis, copias in Asiam contra fratrem
duxit. 3. Athenis ab hostibus occupatis et arce capta deletaque, Graeci tamen de saliite
non desperavérunt. 4. Tandem Persae, via occulta inventa, noctu fortinam belli
temptaveérunt et arcem sacram ascendeérunt. 5. Novis ducibus a militibus creatis, Graeci
post multa periciila ad Pontum in regiones a Graecis habitatas venerunt. 6. Multis
alienarum regionum popilis et animalibus saevis cognitis, Ulixes ad Siciliam perveénit
7. Nonnullis sociis a Polyph&émo necatis et devoratis, Ulixes de saliite non desperavit.
8. Multis navibus collectis, Alexander bellum suscépit, exercitum mare traduxit, in
Asiam invasit. 9. Germani, finibus suis relictis, novas sedes petiverunt. 10. In terra
aliena lason, Medea juvante, vellus aureum de arbore detraxit et rapuit. 11. Nocte fere
finita omnibusque Trojanis dormientibus, Sino Graecos, in equo ligneo abditos,
liberavit. 12. Troja ferro ignique deleta, Graeci muliéres et libéros, sortem suam
deplorantes, vinxérunt et in servititem deduxérunt. 13. Alexandro mortuo, regnum
divisum est. 14. Caesar, nuntio ad se allato, consilium cepit. 15. Druides, sacerdotes
Gallorum, putabant juvénes maxime ad virtlitem excitari, metu mortis neglecto. 16.
Hostibus victis, Romani triumphum agére solébant. 17. Graeci, sacerdote auctore, a
deis auxilium petunt. 18. Magistratibus invitis, nemo emigrare potest. 19. Tarquinius
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Superbus, Servio Tullio rege occiso, regnum sceleste occupavit. 20. Agamemnone
duce, Graeci Trojam delevérunt. 21. Marco Aurelio imperatore, bella periculosa
exars€runt. 22. Hamilcare mortuo, exercitus Carthaginiensium, Hannibdle duce, Alpes
superavit et in Italim venit. 23. Trajano mortuo, Adrianus imperator factus est. 24.
Catone auctore, nova lex lata est. 25. Publio Sulpicio et Cajo Aurelio consulibus, legati
Carthaginiensium Romam venérunt.

2. Ilepesedume na 1amuHCKUll A3bIK:

1. Le3app, moimy4uB 3aJ05KHUKOB, TMIOBEJ BOMCKO B CTpaHy OeioBakoB. 2. [locie
TOrO Kak ObUT JaH CUTHaJ, HAIlM BOWHBI YCTpeMuIuchb Ha Bparos. 3. Lle3zaps,
MOJITOTOBHB TPOJIOBOJIBCTBEHHOE CHAOKEHHE W OTOOpaB BCAJHHUKOB, OTIPABUIICS
npotuB repmanuieB. 4. [Ipeogones Anbmbl, ["anauban npumen B Utanuto. 5. ABrycr
poawiics, koraa lumepon u AuTonuii ObLTH KOHCYJIaMH. 6. BoliHa ¢ ramiamu Benach
noa koMmanjgoBanueMm lleszapsa. 7. Ilocie Toro kak BoiiHa Obla okoHueHa, lle3zaphb
BepHyJcs B Pum. 8. B To Bpems Kak Bpard MOJDKUTAIIN JOMa, KUTEIN OCKalu M3
ropoza. 9. C BOCX0/IOM COJIHIIA PACCEUBAETCS MPaK.

De nuntio Marathonio

Daréus, multis navibus coactis, copias in Graeciam transportavit. Tum
Athenienses, nuntio Spartam misso, a Lacedaemoniis auxilium petivérunt copiasque
poposcerunt. Sed Lacedaemonii auxilium dare non potu€runt. Ita Athenienses hostes
apud Marathonem exspectabant. Tota planitie a militibus Persarum completa,
Athenienses, quorum numérus parvus erat, spem saliitis in virtiite vidébant. Signo
proelii dato, magna celeritate in Persas incurrérunt et multos hostes interfecérunt.
Persae in fugam se ded€runt. Miltiddes, dux victdorum, consilio convocato, dixit:
«Statim victoriam domum nuntiare deb&mus, quod Persae Athénas, sine praesidio
relictas, capére possunt». Unus ex viris, quamquam in proelio defessus erat, Athénas
cucurrit. Itinére longo paucis horis peracto, nuntius in forum Athenarum adveénit
clamavitque: «Victoria nostra est!» Verbis illis dictis, exanimatus cecidit.

De monte Olivarum

Mons Olivarum apud Hierosolymam situs altitudine monti Sion par est, sed
latitudine et longitudine supérat. Cujus in summo jugo, ubi Dominus ad caeclum
ascendit, ecclesia rotunda et magna est, quam tres porticus tectae circumdant. Nam
interior domus propter Domini ascensionem tegi non potuit. Aram in orientali parte
habet, quae angusto culmine tecta est. Intima in ecclesia ultima Domini vestigia vidéri
possunt tecto supra patente, ubi ascendit. Supra ea vestigia lampas pendet, quae die et
nocte lucet. In occidentali ejusdem ecclesiae parte octo fenestrae vitreae sunt; octo
lampades funibus pendentes usque ad Hierosolymam per eas fenestras lucent. Quarum
lux animos spectantium gaudio simul et terrore afficit. Die ascensionis Domini
quotannis ventus magnus deslper venire et omnes, qui in ea ecclesia sunt, in terram
proicére consugvit.

Pasznen 25
Verba deponentia et semideponentia
1. Ilepesedume na pyccxuil sA3viK:
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I. Tum Catilina pollicebatur tablilas novas, proscriptionem locupletium,
magistratus, sacerdotia, rapinas. 2. Conjuratores jam tum non consulibus modo, sed
plerisque senatoribus perniciem machinabantur. 3. Iason, vellére aureo rapto, ad socios
reversus se beneficio dedrum perictila effugisse gavisus est. 4. Argonautae sua sponte
usque ad extréemum orientem navigare ausi sunt neque longitudine itinéris
deterrebantur. 5. Argonautis ad Colchos proficiscentibus, multi homines in portum
convenerunt. 6. Socii Iasonis non cunctantes naves conscendérunt. 7. Iason, Minerva
juvante, navem solvére et cursum ad fines Colchorum dirigére cunctatus non est. 8.
Trojani, porta clausa, perictilum sibi imminé&re non arbitrabantur. 9. Frustra Trojani alii
telis se defendére conati sunt, alii clementiam hostium imploravérunt. 10. Britanni se
postridie obsides frumentumque misstiros esse polliciti sunt. 11. Olim in urbe Athénis
nobiles dominabantur, paupéres opprimebantur. 12. Athénis paupéres laborantes nemo
tutabatur, nemo consolabatur. 13. Pisistratus professus est se poptli amicum esse. 14.
Aristides nunquam mentiebatur, nemini assentiebatur, nisi viris bonis et probis. 15.
Post pugnam Marathoniam Themistocles munére ducis fungebatur. 16. Persae urbe
Atheniensium potiti sunt. 17. Pauci sciunt rebus secundis bene uti. 18. Urbe ardente,
ingens tumultus ortus est. 19. Obliti privatorum publica curate.

2. Ilepesedume na 1amuHCKUll A3bIK:

1. Ckudsl xoyeBanu mo ropam u Jyiecam. 2. Hagexna yremaet moneit. 3. Mbl
JOJDKHBI HE TOJIBKO BOCXHINATHCS JOOJIECTAMU CIaBHBIX MYKEH, HO M TIOJPAXKaTh HM.
4. Korma ropon ObuT 0CBOOOXIEH, rpakaaHe oOpanoBanuck. 5. Hekoropelie moau
UMEIOT OOBIKHOBEHHE XBaJIUTh CaMU ceOsl.

Pa3nen 26
Conjunctivus B He3aBUCUMOM NpeIJI0KEHUH

1. Ilepeseoume na pyccxuii s3viK:

1. Semper vincat veritas! 2. Sis felix! 3. Utinam divitior essem Croeso! 4. Prosit
tibi consilium meum! 5. Diligaris ab omnibus. 6. Utinam semper viri boni rem
publicam regant! 7. Ne desperémus! 8. Quod fortiina fert, feramus! 9. Pax Domini sit
semper vobiscum! 10. Ne id Juppiter sinat! 11. Ne hoc credidé€ris! 12. Utinam e tanto
pericilo evaserimus! 13. A quibus auxilium petam? 14. Claudamus portam an
patefaciamus? 15. Vivamus in pace et concordia! 16. Non opibus, non veste hominem
judicémus, sed moribus. 17. Nam quid ego de Gabinio, Statilio, Coepario loquar? 18.
Utinam tam facile vera invenire possem, quam falsa convincére! (Cicéro). 19. Utinam
saltitis rei publicae semper memores sitis!

2. [lepeseoume na 1amuHcKull A3bIK.

1. O ecnu ObI BBI Bceria MOMHUIIM O Oiare poaunsl! 2. J[aBaiite 1100UTHh pOIUHY
U MOMUMHATHCS ee 3akoHam. 3. Ilycte Bcerma Oymer mup Ha 3emie! 4. Uto Ham
OTBETHUTH TociaM? 5. J[aBaiiTe MOMHUTH O OJaroJesTHUSAX APY3€Hl.

Pater noster

Pater noster, qui es in caelis, sacrificétur nomen tuum. Adveniat regnum tuum.

Fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem nostrum quotidianum da nobis hodie.
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Et dimitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus nostris. Et ne nos
indicas in tentationem, sed libéra nos a malo. Amen.

Paznen 27
IIpuaaToyHbie NpeaIoKeHu ¢ ut

1. Ilepesedume na pyccxuii A3viK:

1. Ubii magno opére Caesdrem orabant, ut sibi auxilium ferret, quod graviter ab
Suebis premerentur. 2. Dicuntur etiam ab nonnullis senatoribus sententiae, ut legati ad
Caesdarem mittuntur, qui voluntatem senatus ei proponat. 3. Caesar dat negotium
Senonibus, qui finitimi Belgis erant, ut ea, quae apud eos gerantur, cognoscant et sibi
de his rebus nuntiant. 4. Caesar Pompejum perseciitus est, ne rursus copias alias
comparare et bellum renovare posset. 5. Ante Idus Martias Caesari tam multa et atrocia
omina evenérant, ut uxor ejus eum oraret, ne eo die in senatum veniret. 6. Spartacus
bellum contra Romanos coepérat eo consilio, ut gladiatores in patrias edrum reducéret.
7. Senatus, qui in magno timore erat, ne Sparticus Romam oppugnaret, M.Crassum
contra eum misit. 8. Juno misit duos serpentes, ut Herclilem, in cunabitlis jacentem,
necarent. 9. Phryxus ari€tem cum pelle aurea Marti immolavit, ne iram dedrum
excitaret. 10. Aegtes, rex Colchorum, in templo Martis pellem auream occultavit et
draconi ingenti imperavit, ut diligentissime observaret, ne raperétur. 11. Athenienses
Solonem hortati sunt, ut rem publicam aequis legibus temperaret. 12. Themistocles
Atheniensibus persuasit, ut classem aedificarent. 13. Legum ministri magistratus,
legum interprétes judices, legum denique idcirco omnes servi sumus, ut libéri esse
possimus (Cicéro). 14. Ea condicione Proserpina Orpheo uxorem reddidit, ne rediens
octilos flectéret. 15. Auctoritas senatus tam magna erat, ut nemo sine ejus voluntate
ullum facéret. 16. Nonnulli Romani, ut Cato, tam inimico animo in Graecos erant, ut
medicos ex Graecis ad se non vocarent. 17. T. Pomponius Atticus sic Graece
loquebatur, ut Athénis natus esse viderétur. 18. Lacedaemonii tam pauci erant numéro,
ut Persae minimi aestimarent edrum copias.

2. Ilepeseoume Ha 1aMUHCKULL S3bIK.

1. ITonkoBozer moTpedoBal, 4YTOOBI OBUIH JaHbI 3aJI0KHUKHU. 2. YUESHUKH y4aTCs,
YTOOBI CTAaHOBUTHCA dyuiie. 3. ['peku mpuruisimn K Tpoe, 4ToObl 3aBoeBaTh ee. 4.
I'paxxmane mpocsT, yToOBI Bparu He paspymand ropoa. 5. Bpau Oynmer 3ab0TuThCA,
9TOOBI BBl HE 3a00sienu. 6. TBOI COBET TaKOB, UTO MPUHOCUT MHE TIOJIB3Y.

Orpheus et Eurydice

Orpheus valde amavit uxorem suam, pulchram Eurydicem. Sed di eis non
favérunt. Nam Aristaeus, filius Apollinis, postquam Eurydicem vidit, statim eam
amavit. [lla autem amorem ejus contempsit. Sed cum aliquando in prato flores carpéret,
subito Aristaeus apparuit, cupiditate ardens. Tum Eurydice fugae se mandavit, sed a
serpente morsa est et de vita decessit.

Orpheus, dolore mortis uxoris tortus, consilium cepit ad inféros ced€re, ut uxorem
reducéret. Pluto ei hanc veniam dedit, sed interdixit, ne in itinére octlos ad uxorem
torquéret. Diu tacentes cedébant nec procul a terra abérant, tum Orpheus metuens, ne
uxor remaneret, oculos ad eam torsit. Statim Mercurius eam ad Plutonem reduxit.
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Orpheus omnes feminas, etsi multae ei nubére volebant, contempsit. Denique in

Thracia feminae, a Dionyso deo excitatae, eum laceravisse dicuntur.
De Tantdalo

Tantalus, Jovis filius, rex Lydorum erat et omni studio saliiti civitatis studuit.
Homines eum colébant, ut deum. Enim apud deos, Olympum incolentes, in tanto
honore erat, ut eum ad convivia dedrum invitarent. Sed Tantalus hominibus de
sermonibus dedrum narravit etiamque cibos dedrum raptavit. Postrémo prudentiam
dedrum probatirus erat. Pelopem, filium suum, necavit et ex carne ejus deis cenam
paravit. Dei autem carne abstinu€runt, praeter Cerérem, et Pelopem in vitam
revocaveérunt. Tum disseru€runt, quomddo Tantadlus puniri posset. Tandem Tantédlus in
Tartdrum jactatus est. Ibi medio in lacu stans sitim deponére non potest, nam aqua
semper recédit. Simili modo fame laborat. Poma enim ei super caput pendent, sed rami,
vento moti, recédunt, cum Tantdlus manus admovet. Praeterea saxum ingens super
caput ejus pendet et Tantalus semper timet, ne necétur.

Pa3nen 28
KocBennbiit Bonpoc

1. Ilepeseoume na pyccxuii s3viK:

1. Utrum Remus a sociis Romiili circumventus, an a Romiilo ipso necatus sit, non
satis compertum est. 2. Ovidius describit, quomodo Orpheus mortem geminam uxoris
maeruérit. 3. Sallustius in episttla disseruit, quomddo Caesar rei publicae consulére
deberet. 4. Epaminondas, cum videret se gravi vulnére mori, quaesivit, salvumne esset
scutum. 5. Verres quaerit ex amicis, quis se defensiirus sit. 6. Codrus, rex
Atheniensium, ad oractlum Apollinis Delphici legatos misit, ut Apollinem
consulérent, quomodo grave illud bellum finiri posset. 7. Mihi non mindri curae est,
qualis res publica post mortem meam futiira sit, quam qualis hodie est. 8. Anacharsis
Scytha rogatus, quid esset in homine pessimum et quid optimum, respondit: «Lingua.»
9. Caesar legatis tribunisque militum, quos convocavérat, ostendit, quae ex exploratore
cognovisset. 10. Rex Agis dicébat Lacedaemonios non interrogare, quam multi, sed
ubi essent hostes. 11. Ceres diu nescivit, ubi filia sua esset, quam Pluto ad inféros
abduxé&rat. A Sole tandem cogndvit, quis eam raruisset.

2. [lepeseoume na 1amuncKull A3bIK.

1. HukTo M3 Hac He MOXKET 3HaTh, YTO NMPUHECET HaM 3aBTPAIIHUM JIeHb. 2. Mbl
HE 3HaJM, OyJeT JIM OH MOMOTraTh HaM COBETOM U jenoM. 3. S He Oyny mucath Tebe,
91O 51 Oyay JenaTh, HO 4To 5 caenai. 4. Ckaxu MHE, KTO TBOW JPYT, U i CKaXy, KTO
TBI.

Pasznen 29
IIpugaTounbie MpeaI0KeHHs ¢ cum
1. Ilepesedume na pycckuii A3biK:
1. Athenienses, cum Persas vicissent, totam per Graeciam magno in honore erant.
2. Spartacus, cum ad Alpes venissent, persuadeére suis hon potuit, ut partim in Galliam,
partim in Graeciam iter facérent. 3. Cum Hercliles duod&cim labores sustinuisset et hoc
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modo saltti hominum providisset, dei eum e servitiite Eurysthei liberavérunt. 4.
Orpheus, cum gradus Eurydicae non audiret, ad uxorem respectavit. 5. Ulixes, cum in
domum suam venisset, multis cum perictilis Penelopam, conjligem fidam, e manibus
procorum liberavit. 6. Cum Aen€as vidisset Graecos nemini parcére, cum patre,
conjuge filioque fuga salitem petivit. 7. Cum Aen€as sociique ejus jam sperarent se
mox in [taliam perventiiros esse, Juno, inimica Trojandorum, Aedlum oravit, ut Aen€am
perdéret. 8. Cum Romani uxores non hab&rent, legatos ad vicinas gentes misérunt et
societatem conubiumque petivérunt. 9. Romani cum animadvertissent Etruscos ad
pacem paratos esse, legatos ad eum mis€runt. 10. Nemo fere fratribus Gracchis auxilio
venit, cum ab inimicis opprimerentur. 11. Cum Cimbri et Teutdnes Galliam provinciam
vexarent, multi timébant, ne Germani brevi in Italiam invadérent. 12. Cum Alexander
Magnus Milétum cepisset, milites ejus templum Ceréris direptiiri irrup€runt. 13. Cum
Graeci ab Hectore fugarentur, Achilles arma sua Patroclo tradidit, quibus ille Trojanos
fugavit arbitrantes eum Achillem esse. 14. Cum legati Romanorum ad castellum
Hannibalis venissent et multitudine id circumdedissent, puer ab janua prospiciens
Hannibali dixit omnes exitus occupatos esse. 15. Cum Mucius Porsennam regem
ignoraret, erravit et ministrum quendam pro rege necavit. 16. Cum de P. Lentilo
ceterisque statuétis, pro certo habetdote vos simul de exercitu Catilinae et de omnibus
conjuratis decernére.

2. Ilepesedume na 1amuHCKUll A3bIK:

1. Korga repmanIiel eiie KodeBajau B JjecaX, B PuMme mporBeraan HayKd W
UcKyccTBa. 2. PaObl HECcUaCTHBI, TaK KaK OHM HE MMCEIOT HUKAaKuX mpas. 3. [{umepon
OBLT Ha3BaH OTIIOM OTEUECTBA, TaK KaK 0Jaroapsi ero peieHusM 1 O JUTeTbHOCTH OB
packpbIT 3aroBop KatuinuHel.

Daphne

Quum deus Amor ab Apolline injuriam accepisset, eum ulcisci constituit et arcu
duas sagittas expiilit: hac, amorem faciente, laesit Apollinem, illam, amorem fugantem,
fixit in corde Daphnes, pulcherrimae fluminis Penéi filiae. Protinus alter amavit, altéra
amantem fugit. Et Apolline virginem insequente et orante: «Mane, formosissima
nympharum! Nescis, quem fugias, nam Apollo, Jovis filius sum, non pastor quidam
horridus. Mane!» — illa a patre opem petivit, ut formam sibi mutaret. Vix prece finita
eaque in arborem laurum mutata, Apollo inde ramum fregit et in caput sibi imposuit,
dicens: «Quoniam conjunx mea non potes esse, arbor mea certe eris ac fronde tua,
semper viridi, po€tae cantoresque illustres honorabuntury.

De nece Caesaris

Caesar cum senatus auctoritatem neglegéret, nobiles offendérat. Tandem
sexaginta viri Cassio et Bruto ducibus conjurationem fec€runt. Cum igitur Caesar
Idibus Martiis anni ante aeram nostram quadragesimi quarti in senatum venisset, unus
ex eis (quasi aliquid esset rogatiirus) accessit ejusque togam prehendit. Tum Caesarem
clamantem: «Ista quidem vis est!» Cassius vulneravit. Ille autem stilo se defendit. Cum
M. Brutum contra se currére vidisset, eum reprehendit his verbis: «Tu quoque, mi fili?»
Omnibus undique eum circumvenientibus, caput toga operuit et viginti tribus plagis
occisus est. Plebs autem oratione Antonii incensa mortem Caesaris doluit. Plebs in foro
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ingentem rogum accendit, ut corpus Caesaris comburerétur. Tum Antonius Brutum,
qui libertatem rei publicae defend€re cupivérat, vehementer reprehendit. Propterea
conjurati fuga cavérunt, ne comprehenderentur.

Paznen 30
IpuaaTouHbie NpeAI0KeHHs C Si

1. Ilepesedume na pyccxuii A3biK:

1. Calchas Agamemnoni respondit Dianam placari non posse, nisi Iphigenia, filia
Agamemnonis, immolata esset. 2. Ulixes postquam de instila nymphae Calypso
decessit, vitam in fluctibus amisisset, nisi a dea quadam servatus esset. 3. Mater
Coriolani dixit: «Nisi te genuissem, Roma non opprimer€tur; nisi filium habérem, in
libéra patria libéra essem». 4. Multos reges, si te ratio rex&rit. 5. Memoria minuitur,
nisi eam exerceas. 6. Cum Fabricius et Pyrrhus vicina castra hab&rent, medicus Pyrrhi
noctu in castra Romandrum venit promittens venéno se regem occisiirum esse, si sibi
pollicerentur aliquid praemium. 7. Juno Paridi, si pro se vindicavisset, pollicita est in
omnibus terris eum regnatiirum et divitiis cetéris praestitirum esse. 8. Nisi cotidie sol
orirétur, nihil vivi in terra esset. 9. Si quis neget me honeste vixisse, erret. 10. Theseus
labyrintho excedére non potuisset, nisi Ariadna ei adfuisset. 11. Si omnia, quae vidi,
tibi narrem, tempus me deficiat. 12. Alexander, cum amici interrogarent: «Nonne tu
quoque Olympiae certabis?» «Certarem, — inquit, — si reges ibi cum regibus
certarenty.

2. Ilepesedume na 1amuHCKull A3biK:

1. Mup Oyner coxpaHeH, €CJId BCe HapOoJbl OyayT 3aIluIaTh ero. 2. AXWIUT He
cpasuiicsa Obl ¢ ['ekTopom, ecnu Ob1 [latpoki He ObuT yOuT. 3. ["aymasl 3aXBaTHUIN OBI
Kanuronuii, ecu O TycH He TOaHsUTH KpuKa. 4. Jltogu Obuty OBI CHACTIIMBEE, €CIH
OBbI OHU OOJIBIIIE TTOMOTAJIU APYT APYTY.

De Pyrrho

Tarentini, cum Romani eis bellum indixissent, Pyrrum regem orav€runt, ut sibi
contra Romanos subveniret. Pyrrhus, cum magnum imperium sibi parare vellet,
promisit se Tarenttnos adjutiirum esse. Multa proelia commisit semperque victor ex eis
excessit, tamen multos milites amisit. Itdque Cineam, cui omnia consilia sua
committebat, jussit Romae de pace agére. Senatus autem gravissima oratione Appii
Claudii permotus legato respondit: «Rex nisi copias in Graeciam reduxérit, pacem a
nobis hab&re non potérit». Cineas autem apud Pyrrhum: «Mihi visus est, — inquit, —
senatus concilium regumy. Pyrrhus bellum omisit et in Siciliam decessit.

Pa3nen 31
HenpaBuibHbIE IJ1aroJibl

1. Ilepesedume na pyccxuil sA3viK:.

1. Amici Caesari nomen regis offerre volébant. 2. Germandérum gentes multum
inter se différunt. 3. Germani sine causa Gallis bellum intulérunt. 4. Frumentum ex
agris in vicum confertur. 5. Feminae Trojanorum in Graeciam ductae esse feruntur. 6.
Imperator epistiilam, a nuntio allatam, statim militibus recitavit. 7. Minos Daedalum
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Cretam relinquére nolébat. 8. Daeddlus autem fortiinam temptare, quam servire maluit.
9. Minos custodibus: «Scio — inquit — Daedalum regnum meum relinquére velle. In
patriam disced€re, quam in Creta manére mavult. Custodite virum calidumy». 10. Bello
confecto, Camillus victor in patriam rediit. 11. Caesar in Britanniam transeundi causa
naves aedificari jussit. 12. Captivi clam e castris Romanis exisse feruntur. 13.
Eurystheus optavit, ut Herctiles laboribus periculdsis periret. 14. Augustus eXx bellis
rediens consilium ini€rat dis immolare, multos boves mactare, templum aedificare. 15.
Imperatori in Italiam redeunti Vergilius carmen novum recitavit. Augustus versibus
Vergilii valde delectatus est. 16. Alexander, cum Parmenio ei persuadére vellet, ne
munéra Dar€i, regis Persarum, repudiaret, dixit: «Ego quoque mallem pecuniam, quam
gloriam, si Parmenio essem». 17. Livius tradit Hannibalem primum in proelium isse,
ultimum proelio excessisse, tamen omnibus proeliis incoliimis superfuit. 18. Tacitus
ait Germanos in proelia itliros Herclilem cecinisse. 19. Ariovisti responsis ad Caesarem
relatis, it€érum ad eum Caesar legatos misit. 20. Lydi primi omnium hominum nummos
aureos habuisse feruntur. 21. Tiberius Gracchus tribiinus plebis legem tulit, ne quis
plus mille agri jugéra habéret.

2. Ilepesedume na 1amuHCKUll A3bIK.

1. Ecnmu BB XOTHUTE YCTPaHHTh aIYHOCTh, YyCTPaHUTE €€ MaTh —
HECIpaBeMBOCTh. 2. /laBaiiTe He mepenararb CBOXO BUHY Ha APyrux. 3. OTy peKy B
HEKOTOPBIX MECTaX MOKHO TIepeiTH BOpo/1. 4. BonHbI, HaMepeBasich UATH B CPAKCHHE,
roToBsIT opyxue. 5. lle3aps nepeHec yiarepb Ha APyroe MecTo.

Caesaris mors

Cum Caesar Alexandriam veniret, Ptolemaeus, rex Aegypti, insidias ei parare
voluit. Qua de causa regi bellum illatum est. Ptolemaeus victus in Nilo periit. Caesar
Alexandria potitus regnum Cleopatrae, Ptolemaei sorori, dedit. Rediens inde Caesar
Pharnacem, Mitridatis Magni filium, qui in Ponto rebellavit et multas poptli Romani
provincias occupavit, vicit et postea ad mortem coegit.

Bellis civilibus toto orbe compositis, Caesar Romam rediit. Tum insolentius et
contra consuetudinem Romanae libertatis agére coepit. Cum ergo et hondres ex sua
voluntate praestaret, qui a poptlo antea deferebantur, aliaque regia ac paene tyrannica
facéret, conjurav€runt in eum sexaginta vel amplius senatdores equitesque Romani.
Praecipui fu€runt inter conjuratos duo Bruti ex eo genére Bruti, qui primus Romae
consul fu€rat et reges expulérat, et C. Cassius et Servilius Casca. Ergo Caesar, cum ad
curiam venisset, tribus et viginti vulneribus confossus est.

Publius Ovidius Naso
Tristia (1, 3)

Cum subit illtus tristissima noctis imago,
Qua mihi suprémum tempus in urbe fuit,
Cum repéto noctem, qua tot mihi cara reliqui,

Labitur ex octilis nunc quoque gutta meis.
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Paznen 32
IpugaTounbie MpeaJiOKeHNUsI YCTYNUTEIbHbIE

1. Ilepesedume na pyccxuii A3viK:

1. Alaricus, rex Gothorum, Romam, etsi ingentibus moenibus instructa erat,
expugnavit. 2. Quamquam amici Reguli nolébant, ut urbe decedéret, is fidem datam
non violavit. 3. Quamquam quattuor duces Romandorum impétu Germandrum victi
erant, Marius Teutones uno proelio oppressit. 4. Plato varios Socratis sermones
immortalitati scriptis suis tradidit, cum Socrates ipse littéram nullam reliquisset. 5.
Socrates, cum facile posset ediici e custodia, noluit leges rei publicae laedére. 6.
Epictrus dicebat sapientem, quamquam in tormentis esset, tamen semper esse beatum.
7. Nemo aut miles aut eques a Caesdre ad Pomp&jum transiérat, cum paene cotidie a
Pomp¢jo ad Caesarem perfugerent. 8. Quod turpe est, id, quamvis occultetur, tamen
honestum fiér1 nullo modo potest. 9. Regtilus, nobilis Romanus, quamquam non
ignorabat se ad crudelissimum hostem proficisci, tamen jus jurandum conservavit. 10.
Littérae, cum sint paucae, varie tamen collocatae, innumerabilia verba efficiunt. 11. De
futiiris rebus, etsi semper difficile est dicére, tamen interdum conjectiira possis sequi.

2. Ilepesedume na 1amuHCKUll A3bIK:

1. MBI HE BepuM JDKEIy, XOTS OH M TOBOPUT WMHOTJA MpaBay. 2. XOTS BOWHBI
OTB)XHO CpaXkaJIMCh, OHM HE CMOTJIM TT00eIuTh BparoB. 3. XoTs Cokparta Hellb3s1 ObLIO
yIUYUTH B 0€3005KMH, OJTHAKO OH OBLT IPUTOBOPEH K cMepTH. 4. XOTS MyApell 3HAeT
MHOTO0, HO U OH HE 3HAET BCETO.

De Vestalibus

Urbe Roma a Gallis capta atque direpta multisque civibus interfectis, magna
multitido Romanorum in Capitolium fugit. Virgines autem Vestales sacra rei publicae
servare cupiverunt, ne ea quoque a Gallis raperentur. Qua de causa clivum, qui ducit
ad Janictilum, ascendére modo coepérant, cum L. Albinius eas aspexit plaustro ibi
conjugém et libéros vehens. Quamquam ejus plurimum interérat suos servari, publicam
religionem magis respexit, quam privatam caritatem. Praec€pit suis, ut plaustro
descendérent, et in plaustrum virgines et sacra acc€pit. Tum itinére coepto non
confecto, Caere in oppidum Vestales vexit, ubi summa cum veneratione sacra recepta
sunt. Quibus factis et Albinius et Caeretani usque ad hoc tempus gratam memoriam
sibi peperérunt.

Pa3nen 33
Gerundium, gerundivum

1. Ilepesedume na pycckuii A3vlK:

1. Castris munitis, Caesar, quaeque ad oppugnandum usui erant, comparare
coepit. 2. Audiendo, videndo, sentiendo et homines et bestiae discunt. 3. Ath&€nae non
modo arte bellandi, sed etiam docendo gloriam peperérunt. 4. Graeci, quamquam
pugnandi periti erant, decem annos Trojam expugnare non poturunt. 5. Castra
ponendo, turres aedificando, aggérem petendo Romani se ad urbem oppugnandam
paraveérunt. 6. Nulla aetas ad discendum sera est. 7. Sunt tempora flendi, sunt tempora
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laetandi. 8. Discendo memoria exercétur. 9. Lacedaemonii libéros educabant ad labores
tolerandos. 10. Romae quotannis comitia creandis magistratibus habebantur. 11.
Regtilus quamquam non ignorabat se ad crudelissimum hostem proficisci, tamen jus
jurandum conservandum esse putabat. 12. Caesar ab hibernis in Italiam discedens
legatis imperavit, ut quam plurimas naves aedificandas veteresque reficiendas curarent.
13. Cavendum est, ne major poena, quam culpa sit. 14. Caesar non putabat Helvetiis
concedendum esse, ut iter per provinciam Romanam fac€rent. 15. Germanico bello
confecto, Caesar multis de causis statuit sibi Rhenum esse transeundum. 16. Caesar ad
haec cognoscenda C. Volusénum cum navi longa praemittit. 17. Caesar a superioribus
consiliis depulsus omnem sibi commutandam esse belli rationem existimavit. 18.
Videndum est igitur, ut ea libertate utamur, quae prosit amicis, noceat nemini.

2. Ilepesedume Ha 1amuHCKUll A3bIK:

1. Bcerna Hy»HO HajesThCs Ha dydimiee. 2. Houb Gonee mpuroaHa ais cHa, 4eM
s paboTel. 3. YacTo ympaxHssCh, FOHOIIN YKPEIUIAIOT cBou Tena. 4. Ham ciemyer
yale 4YUTaTh MPEKpacHble MPOU3BEAEHUSI 3HAMEHMUTHIX nucateneil. 5. Y Iludaropa
YYEHHKaM TISITh JIET HY)KHO OBLJIO MOJTYATh.

De decemviris

Anno ante aeram nostram quadringentesimo quingquagesimo tertio Romani tres
viros legum cognoscendarum causa in Graeciam misérunt. Hi primum Athénas ad
Solonis leges describendas venérunt. Tum in alias Graeciae civitates ad leges, mores,
institlita cognoscenda iter feceérunt. Post legatorum reditum proximo anno decemviri
legibus scribendis creati sunt. In his fuit Appius Claudius, vir magnae auctoritatis et
probitatis. Leges in duod&cim tabiilis inscriptae sunt.

Augustinus de pueritia sua narrat

In scholam datus sum ad discendum litté€ras. Sed quid in iis utilitatis esset,
ignorabam. Et tamen, si piger in discendo eram, verberabar. Parentes nostri vidébant,
quibus doloribus puéri a magistris afficerémur. Nos autem eos metuebamus et
peccabamus tamen minus scribendo aut legendo, quam a nobis postulabatur. Non
deerat memoria vel ingenium, sed delectabat ludére. Itique peccabam faciendo contra
verba parentum et magistrorum.

TexkcThl 1J1s1 MepeBoaa

Raptus Sabinarum

Finitimus Romanis erat poptilus Sabinus. Ad eos Romiilus, quia Romani uxores
non habébant, misit legatos, qui societatem et conubium novo popiilo petérent. A
Sabinis legatio non accepta est, ludibrium etiam additum: «Quaerite vobis alias uxores,
nostras filias vobis non dabimusy.

Irritavit ea injuria Romilum et, ut dolo id accipéret, quod precibus non
impetravérat, solemnes ludos indixit et eos spectatum Sabinos invitavit. Magna
multitiido edrum cum uxoribus et libéris in urbem profecti sunt. Cum omnes, qui
adérant, ludos spectarent, subito juvénes Romani, signo dato, impétum faciunt et
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virgines Sabinas rapiunt. Patres et matres virginum fug€runt, perfidiam Romandorum
querentes et deos ultores violati hospitii invocantes.

Haec fuit causa belli. Sabini cum magno exercitu ad Romam venérunt, perniciem
infestae urbi minitantes. Atrox pugna in eo campo, ubi postea forum Romanum fuit,
commissa est; diu eventus anceps erat. Subito muliéres Sabinae, pariter et pietate erga
parentes et amore virorum commotae, inter pugnantes se conjecérunt et eos orare
coepérunt, ut huic impiae caedi finem facérent: «In nos vertite iras: nos causa belli, nos
causa vulnérum et caedis sumus. Melius necabimur, quam sine vobis viduae aut orbae
vivemusy.

Movet res et milites et duces. Desistunt subito omnes pugnare; duces ex utraque
acie proc€dunt, foedus faciunt. Sabini, in urbem recepti, cum Romanis se conjunxérunt.

De Gallis

Galli, sine ullo certamine, patentibus portis, in Forum ingressi sunt, spectantes
templa dedrum arcemque. Tum, modico relicto praesidio, cetéri ad praedam per vacuas
hominibus vias dilabuntur, pars in proximas domos ruit, pars ultimas petit. Cum senes
in vestibtlis aedium sedentes conspexissent, admirati constit€runt, deos, non homines
esse arbitrati. Tum unus ex Gallis barbam senis cujusdam permulsisse dicitur. Ille
indignatus scipionem in caput ejus incussit iramque barbari movit. Ab eo initium caedis
factum est omnesque senes in sedibus suis trucidati sunt.

Aliquot diebus post Galli impétum in arcem fec€runt. Prima luce, signo dato,
multitiido edrum in Foro instructa est et, testudine facta, in rupes ascendére conata est.
Romani hostem ascend€re prohibu€runt, e loco superiore impé&tu facto, hostes
depulérunt. Galli, magna cum clade repulsi, obsidionem parabant. Custodiis utrimque
dispositis, ne quis hostium aut evadéret aut invadéret, sua castra silentio custodiébant.

Cato Censor

Inter viros, qui in pace de re publica bene meriti sunt, primus Marcus Porcius Cato
nominandus est. Is, cum adulescentiam ruri in praediis paternis transegisset,
parsimoniam in omnibus rebus col€re consuévit. Agricultiira plurimum usque ad
senectiitem delectabatur, rem rusticam fundamentum rei publicae saliitis esse
existimans.

Cum negotia publica administraret, putabat Cato Romae non tam exteriores
hostes, quam suos cives periculdosos esse.

Temporibus enim belli Punici secundi, victoria de periculosissimo hoste atque
aemulo poptli Romani reportata, mores Romandrum in pejus mutari coepti sunt.
Jamque institlita majorum neglegebantur, et peregrina vernaciilis praeferebantur. Ita
res publica paulatim labefactari coepit.

Non potérat id aequo animo ferre Cato omnibusque viribus obstitit eis, qui novis
rebus studébant. Consulatu functus, censor factus est. Erat autem censoris non modo
civium rem familidrem censére, sed etiam, si quis contra bonos mores peccavérat,
notare. Deinde matronarum luxum insectabatur, sed frustra. Nam matronae omnes vias
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urbis obsidébant virosque, ad Forum descendentes, orabant, ut legem de ornatu
tollérent. Itaque lex sublata est.

Implacabili autem odio in Carthaginienses flagrabat. Cum in senatu de tertio
Punico bello agerétur, Carthaginem delendam esse censuit: aliter non posse salvam
esse rem publicam. Sententia ejus tum non probata, postea, quidquid agebatur, adicére
solébat: «Cetérum censeo Carthaginem esse delendam». Movit tandem patrum animos,
ut bellum Carthaginiensibus indictum esset.

Caesar et Pompejus

Interfecto in Asia Crasso, solus Pompé&jus Caesarem potentia aequabat. Sed jam
pridem Pomp¢&jo suspectae erant Caesaris opes, Caesari Pompejana dignitas gravis: nec
hic ferébat parem, nec ille superiorem. Itaque cum Caesar postulavisset, ut sibi absenti
altérum consulatum petére licet, id ei a senatu, Pompgjo obstante, negatum est. Hanc
injuriam ut vindicaret, in Italiam contra Pomp&jum exercitum duxit. Cum ad rivum,
qui provinciam ejus ab Italia dividébat, venisset, dubius, quid facéret, constitisse
traditur. Deinde, equo concitato, rivum trajécit dicens: «Jacta est alea!»

Pompgjum perséquens gravissima hi€éme Adriaticum mare trajécit et apud
Pharsalum oppidum copias Pompgji acerrimo proelio vicit. Pompé&jus victus ad
Aegypti regem profugit, qui eum interfici jussit, quia putabat se hoc facinore Caesari
gratum esse factirum. Caput Pompg€ji cum antilo ad Caesarem delatum est, qui, eo viso,
lacrimas non continuit juravitque se hanc crudelitatem ultiirum est.

Sacerdotes Vestae

In aede Vestae, quae in foro sita est, sex virgines Vestales custodiébant ignem
sacrum, ut dea rei publicae Romanae favéret imperiumque augerétur. Hic ignis semper
arsisse dicitur. Virgines Vestales, quibus «virgo Vestalis maximay» praeérat, duris
legibus regebantur. Cum viris vivére vetitae erant. Pontifex maximus ipse eas eligébat,
quae per triginta annos Vestales mansiirae erant. Quamquam ab omnibus magna pietate
colebantur, tamen Vestales, quae officia neglegébant, a pontifice maximo graviter
puniebantur. Nam Romani sibi persuasérant magnum perictilum rei publicae imminére,
si flamma in foco Vestae non ardéret. Aliquando Aemiliae Vestali poena instabat, nam
disciptilam novam, cui magnam fidem habgbat, ignem servare jussérat. Cum haec
flammas male servavisset, Aemilia ipsa de hac re accusata est. Itique haec, postquam
pontifex ceteraeque Vestales in aedem convenérunt, Vestam placare studuit multisque
cum lacrimis oravit, ut se adjuvaret, et suffibilum suum in foco locavit. Statim flamma
it€rum luxit. Tum omnes re mira commoti sibi persuasérunt Aemiliam culpa carére.

De erroribus Ulixis
Ulixes in errore suo ad Circem, filiam Solis, pervénit. Haec socios Ulixis in
domum suam admisit et in sues mutavit. Is socios amissos servare studuit. Mercurius
de Olympo demissus ei auxilium promisit et monstravit, quomoddo a Circe caveret.
Gladio stricto, Ulixes eam terruit et postulavit, ut socios rursus in homines mutaret et
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dimittéret. Haec profecto verbis ejus indulsit, comperérat enim Ulixi a deis magnam
potestatem permissam esse.

Sed Neptiinus poenam Ulixi decrétam nondum remisit. Nam cum post multas
tempestates venti tandem remisissent, Ulixes vidit se navem omnesque amicos
amisisse. Denique solus in instlam Ogygiam navit. Ibi nympha Calypso amore
commota Ulixem apud se retinebat. Ab illa amatus septem annos ibi mansit. Sed cum
patriam desideraret, navem paravit et iter periculosum perrexit.

De libris Sibyllinis

In antiquis annalibus memoria de libris Sibyllinis haec prodita est. Anus hospita
atque incognita ad Tarquinium Superbum regem adiit novem libros ferens, quos esse
dicébat divina oraciila; eos velle venumdare. Tarquinius pretium percontatus est.
Mulier nimium et immensum poposcit. Rex, quasi anus aetate desipéret, derisit. Tum
illa tres libros ex novem in foctilo detirit et, ecquid reliquos sex emére eddem pretio
vellet, regem interrogavit. Sed enim Tarquinius id multo derisit magis dixitque anum
jam procul dubio delirare. Mulier ibidem statim tres alios libros exussit atque id ipsum
denuo placide rogat, ut tres reliquos eddem pretio emat. Tarquinius ore jam serio et
attentiore animo fit, eam constantiam confidentiamque non neglegendam esse
intell&git. Libros tres reliquos mercatur nihilo minore pretio, quam quod erat pretium
pro omnibus. Sed eam muli€rem tum a Tarquinio egressam nunquam quisque vidit.
Libri tres, in sacrarium conditi, «Sibyllini» appellati sunt. Ad eos, quasi ad oractilum,
quindecimviri adeunt, cum di immortales publice consulendi sunt.

Oedipus

Sphinx, in Boeotiam missa, agros Thebanorum vastabat. Illa dixit, si quis carmen,
quod posuisset, interpretatus esset, se inde abitiram esse, sin carmen illud non
solvisset, se eum consumptiiram esse. Qua re audita, rex Creon edixit: Qui carmen
Sphingis solvisset, regnum se et locastam sordorem ei in matrimonium datiirum esse.
Cum compliires, regni cupiditate adducti, venissent et a Sphinge consumpti essent,
Oedipus carmen interpretatus est. Quo facto, illa se precipitavit. Oedipus regnum
paternum et Iocastam matrem inscius accépit uxorem. Intérim Thebis inopia frugum
incidit ob Oedipi scel€ra eodemque tempdre Corinthi Polybus mortuus est. Quo audito,
Oedipus doleret existimans patrem suum decessisse. Tandem Oedipus cogndvit se Lai
filium esse. Et ipse se Laium occidisse sciscitando patefecit. Oedipus, postquam vidit
se tot sceléra fecisse, se octlis privavit regnumque filiis tradidit et Thebis, Antigdona
filia duce, profugit.

De Horatiis et Curiatiis
Numa Pompilio mortuo, Tullus Hostilius rex Romandrum creatus est. Eo
regnante, inter Romanos et Albanos bellum exortum est. Duces utrorumque statu€runt
rem paucorum certatione finire. Erant apud Romanos trigemini Horatii, tres apud
Albanos Curiatii. Cum iis eg€runt reges, ut pro sua quisque patria pugnarent ferro.
Foed&re icto, juvénes concurrérunt. Statim duo Romandrum cecidérunt, tres
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Albanorum sunt vulnerati. Unus Horatius, quamvis intéger, fugam simulavit, quia
tribus impar erat, et singtilos per intervalla insequentes separatim aggressus est et
interfécit. Romani gratulantes Horatium victorem accepérunt et domum abduxerunt.

Herciiles et Dejanira

Herctiles cum in hospitium ad Oineum regem venisset ejusque filiam Dejaniram
conspexisset, fidem dedit se eam uxorem ductiirum esse. Sed post discessum ejus
Eurytion centaurus venit et Dejaniram a patre uxorem petivit. Pater vim timens
pollicitus est se filiam ei datirum esse. Die constitlito centaurus cum fratribus ad
nuptias venit. Sed Herctles intervenit et centaurum interfecit.

Aliquando cum Dejanira per Aetoliam migraret, Nessus centaurus ab ea rogatus
est, ut se flumen Euenum transferret. Eam centaurus in flumine ipso violare voluit.
Herctiles Nessum sagittis confixit. Ille moriens, cum sciret, quantam vim venéni
sagittae Hercllis, felle Hydrae Lernaeae tinctae, habérent, sanguinem suum exceptum
Dejanirae dedit et id philtrum esse dixit. Si vellet, ne se conjunx spernéret, eo juberet
vestem mariti perungi. Id Dejanira credens sanguinem conditum diligenter servavit.

De dolo Penelopae

Penelopa, uxor Ulixis, nunquam desiit marito fidem servare, quamquam ille
viginti annos ab Ithdca ab&rat. Cum post decem annos nuntiatum eset Trojam esse
deleétam et Graecos, qui bello superfuérant, redisse, multi dic€bant Ulixem esse
mortuum. Tum multi juvénes nobiles Penelopam convenérunt et petivérunt, ut itérum
nubéret. Sed illa negavit, sperans maritum reditirum esse. Tamen illi juvénes non
abi€runt, otium conviviis trivérunt. Ed€bant et bibébant, quae in cellis erant, et
clamabant dies noctesque.

Proci jam saepe ex Peneldpa quaesivérant, quamdiu exspectare debérent, denique
postulaverunt, ut illa decernéret, quem cetéris anteponéret. Tum femina prudens dolum
adhibuit et hoc dixit: «Laértae, socéro meo, vestem texam. Exspectate, dum hanc
vestem tex&ro». Tum totum diem texuit, sed nocte textum retexuit. Ita proci frustra
exspectaverunt.

Phaéthon

Apollinis, qui etiam Sol vocatur, et Clyménae nymphae filius erat Phaéton. Hic
aliquando ad patrem venit et currum, quo ille per orbem caeli cotidie vehebatur, in
diem rogavit. Quod cum is audivisset, filio persuadébat, ut consilio suo desistéret.
«Non est tuta, — inquit, — voluntas tua. Magnum munus petis, quod nec viribus tuis,
nec tam puerilibus annis convénit, nemo enim praeter me curru igneo vehi potest. Cur
per orbem caeli vehi cupis? Nam illic neque lucos, neque urbes, neque domos vidébis,
sed per insidias ferasque varias iter est. Posce a me potius aliquid boni, repulsam
accipies nullam. Tu autem, Phaéthon, poenam pro munére rogas. Noli dubitare, quin
tibi, quodcumque optavéris, datiirus sim, sed tu sapientius opta.

Frustra tamen filium adhortatus est. Phaéthon patrem complexus orat. Precibus
tandem a patre currum impétrat eumque celeriter ascendit. Sed cum equos feroces, qui
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pondére solito carentes in aera saltus dedérat, regére non posset, a via aberravit et errore
suo caelum terramque incendit. Tum Juppiter, ut deos hominesque servaret, eum
fulmine necatum ex curru in Eridanum flumen praecipitavit.

De Alexandro
Alexander, cum Gordium, antiquissimum Phrygiae caput, cepisset, Jovis templum
intravit. Erat ibi in jugo currus regii nodus, plurimis nexibus ita implicatus, ut solvi non
posset. Cum incolae affirmarent oraclilum esse eum tota Asia potitirum esse, qui
nodum illum solvisset, Alexander multis circumstantibus: «Nihil, — inquit, — interest,
quomodo solvatury. Atque haud cunctatus, gladio stricto, nodum dissecuit. Sic
Alexander oractilum implévit.

Agamemnon et Iphigenia

Reges et principes Graeciae adducti sunt, ut bello Trojano interessent. Cum copias
unum in locum conduxissent, naves a Diana dea ventis adversis retinebantur.
Agamemnon, dux Graecorum, enim cervam Dianae sacram violavérat, quamquam id
interdictum erat. Itdque Agamemnon sacerdotes advocavit et consuluit, quomodo dea
placarétur. Calchas respondit deam placari non posse, nisi Iphigenia, filia
Agamemnonis, immolata esset. Sed pater se nunquam filiam immolatiirum esse primo
dixit. Postea per Ulixem inductus est, ut Iphigeniam e domo matris subducéret. Filiam,
cum pater eam immolatiirus esset, Diana per nubes in terram aliénam deduxit. Ibi
sacerdos Dianae erat. Sed Clytaemnestra, uxor Agamemnonis irata erat, quod filiam
necare paratus fuérat.

De sancto Sebastiano

Sebastianus vir Christianissimus Diocletiano et Maximiano imperatoribus tam
carus erat, ut imperium ei primae cohortis tradérent et eum in suo conspectu semper
esse jub&rent. Hic stipendia ad hoc tantum merébat, ut Christiandrum animas, quas in
tormentis vidébat deficére, confirmaret.

Praefectus Diocletiano de Sebastiano rettilit, quo vocato, imperator dixit: «Ego
te inter primos in palatio meo semper habui, sed tu jam diu contra saliitem meam
laboravisti». Cui Sebastianus: «Pro saltite tua Christum semper colui, et pro imperio
Romano Deum, qui in caelo est, semper adoravi». Tum Diocletianus jussit eum medio
in campo vinciri et a militibus sagittis interfici; qui ita eum sagittis compleverunt, ut
quasi ericius viderétur, et illum mortuum existimantes abiérunt. Sebastianus autem Deo
adjuvante refectus est.

Qui paucis di€ébus post imperatores e palatio venientes propter mala, quae
Christianis inferri juss€rant, dure vituperavit. Dix€runt imperatores: «Istene est
Sebastianus, quem sagittis interfici jussimus?» Quibus Sebastianus: «Ad hoc me
Dominus in vitam revocavit, ut convenirem vos et propter ea, quibus Christianos
afficitis, mala vituperaremy.

Tum imperatores tam diu eum verberari jussérunt, dum animam efflaret,
corpusque ejus in cloacam deiciendum curavérunt, ne a Christianis pro martyre
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coler€tur. Sanctus autem nocte sequente sanctae Luciae apparuit et ei aperuit, quo in
loco corpus suum occultari imperatores jussérant, et, ut prope sepulcra apostolorum
illud sepelirent, oravit; quod factum est.

Memorabilia dicta

1. Legatis Samiorum longa oratione auxilium orantibus Spartani respondérunt:
«Prima obliti sumus, postréma non intelleximus, quia prima non memineramusy.

2. Octavianus Augustus populum, querentem de caritate et inopia vini,
severissima voce coércuit: satis provisum ab Agrippa, gen€ro suo, pluribus aquis in
urbem perductis, ne poptlus sitiret.

3. Leonidas, rex Spartandorum, cum videéret trecentos milites suos ad Thermopylas
acriter se morti offerre: «Pergite, — inquit, — animo forti, Lacedaemonii: hodie apud
inféros fortasse cenabimusy.

4. Dionysius, regno pulsus, cuidam dicenti: «Quid tibi Plato et philosophia
profuit?» — «Ut tantam — inquit — forttinae mutationem facile feramy.

5. Xanthippe, Socratis philosophi uxor, mordosa admdédum fuisse narratur et
jurgidosa. Moribus ejus observatis, Alcibiddes demiratus rogavit Socritem: «Cur
muliérem tam acerbam domo non expelles?» Cui Socrates: «Quoniam, — inquit, —
cum illam domi talem patior, exerceor et possum quoque foris ceterorum hominum
petulantiam et injuriam facilius tolerarey.

6. Diagoras philosophus, quia atheus erat, cum ei naviganti nautae, tempestate
perterriti, dic€rent, perictilum sibi illud accidére, quod atheum in suam navem
recepissent, ostendit eis in eddem cursu multas alias laborantes naves quaesivitque,
num in illis quoque navibus Diagoram vehi credérent.

7. Cum Alexander quondam Macedonum benevolentiam largitionibus sibi
conciliare conatus esset, Philippus eum his verbis increpuit: «Sperasne eos tibi fideles
esse futliros, quos pecunia tibi conciliavéris? Scito amdrem non auro emi, sed
virtutibusy.
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Gaudeamus
(cmyoenueckasn necns)

Gaudeamus mpexacraBiaseT coOoil 0Opasell CpeIHEBEKOBOW IMOJ3MHM BaraHTOB,
CTPaHCTBYIOIIUX MIKOJISIpOB. BriepBrie TekcT Obu1 counHeH B ['epmanuu B XIV B. Co
BPEMEHEM OH PACIIPOCTPAHUIICS 110 BCEM EBpOIIE U CTall CTyAEHYECKUM TUMHOM. TeKCT
B naHHoM peaakuuu opopmumiics B konue XVIII B., Mmy3biky Hanucan emie B XV B.
dnamanackuit komno3zutop Moann OkeHreiim

Gaudeamus igitur,

Juvénes dum sumus!

Post jucundam juventiitem,
Post molestam senectiitem
Nos hab&bit humus. (bis)

Vita nostra brevis est,
Brevi fini€tur;

Venit mors velociter,
Rapit nos atrociter,
Nemini parcétur. (bis)

Vivat academia!

Vivant professores!

Vivat membrum quodlibet!
Vivant membra quaelibet!
Semper sint in flore! (bis)

Ubi sunt, qui ante nos
In mundo fuére?
Transeas ad sup€ros,
Transeas ad inféros,
Hos si vis vidére!(bis)

Vivant omnes virgines
Graciles, formosae!
Vivant et muliéres
Tenérae, amabiles,
Bonae, laboriosae! (bis)

Vivat et respublica

Et qui illam regunt!

Vivat nostra civitas,
Maecenatum caritas,

Qui nos hic protégunt.(bis)

Pereat tristitia,
Pereant dolores!
Pereat diabolus,

Quivis antiburschius
Atque irrisores!(bis)
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3. PA3JIEJI KOHTPOJISI 3SBHAHUN

3.1. IlpumepHbIii NepeyeHb 3aJaHUI 1JIA YIPABJIsieMOH CaMOCTOATEIbHOM
padoThI CTYACHTOB

Tema 8. JInunbie, BO3BpaTHOE, YKa3aTeJdbHbIe MeCTOUMeHHsI. MecTOMMeHHbIe
npuwiararejibHblie. ['J1aroJibl, npousBoaHbIe OT esse (2 4.)
MecTonMeHHsT ~ JIMYHBIC, BO3BPATHOE,  YKa3aTelbHbIC, MECTOMMCHHBIC
MpuIaraTelibHbIe, UX CKIOHEHHE. [ J1arossl, CIIOXKHBIC C €SSe, UX CTPSKCHUE B Praesens
indicativi.

OBpuctudeckoe 3amanue. Cosmath 0azy maHHbIX «CHUCTEeMa MECTOMMCHHH B
JATUHCKOM si3bIKe». OTpa3uTh B 0a3e JNAHHBIX CICAYIONIUE CTPYKTYPHBIE SJIEMCHTHI:
Ompese/icHue MECTOMMEHHUS KaK 4YacTH peYH; pas3psabl MECTOMMCHHH, WX
OTJINYUTENbHBIE OCOOCHHOCTH U cdepa ymnorpedsieHus; TaOMUIbl CKIOHCHHUS
MECTOMMEHHUI; yHOTpPeOICHINE MECTOMMEHHI B KPBLIATBHIX BBIPAKCHHSX JATHHCKOTO
SI3BIKA.

Coznate 0a3y nmaHHbBIX «lJ1aronbl, TpoOW3BOAHBIE OT esse». OTpa3uth B 0ase
JTAHHBIX CJCAYIONIUE CTPYKTYPHBIC 3JIEMEHTHI: OTJIUYHUTEIbHBIC OCOOCHHOCTH TJIaroja
sum, esse; Croco0bl 00pa30BaHMS MPOW3BOIHBIX IJIar0JIOB; OCOOCHHOCTH CIPSIKCHUS
IIPOM3BOIHBIX TJIAr0JI0B; YIIOTPEOJICHHE TIIarojia sum, esse U MPOU3BOIHBIX B KPBUIATHIX
BBIPKEHUSAX JIATHHCKOTO S3bIKA.

dopma KOHTpOJIsT — 0a3bl TaHHBIX.

Tema 19. HucanrteabHsble (2 4.)

Pa3psiipl yMCIUTENBHBIX, UX CKIIOHEHHE.

Oppuctuyeckoe 3ananue. CocTaBUTh MUHH-CIPABOYHUK MAMSITHBIX JAT TI10
uctopun benapycu. [laTel 3anucate pumckuMu nudpamu u pacmudpoBaTtbh UX TO-
naTtuHckH. Cenath rpaMMaTHYECKUN aHAJIN3 YUCIIUTEIbHBIX.

dopma KOHTPOJIST — MUHH-CIIPaBOYHUK B BUJIE npe3eHTamu PowerPoint.

Tema 30. HempaBuJibHbI€ 171aroJbl (2 4.)

CrpspkeHue TaroyioB SUm, possum, fero u mpricraBounsix ¢ HuM, VOlo, nolo,
malo, e0 ¥ MPUCTaBOYHBIX C HUM.

OBpuctudeckoe 3ananue. JlatnHckue adhopusMbl YaCTO CTAHOBHIIUCH U JO CHUX
IIOp CTAHOBSTCS JI€BH3aMU OpraHU3alMid U OTIEIbHBIX Jull. Hampumep, neBu3om
repmanckoro nmmneparopa ®@epnunanna [ 8 XVI B. cramo Beipakenue Fiat justitia et
pereat mundus! /{eBu3 Onumnuiickux urp, npunateii MOK B 1913 1., — Citius, altius,
fortius! JleBu3 ["apBapackoro yHuBepcuTeTa BeChbMa JaKOHW4YEH: «Veritas»y. A neBu3
VYuuepcurera bepxmm — «Fiat Lux». Heobxonumo BbIOpaTh aTWHCKHE aOpPU3MBEI,
BKJTIOUYAIOIIE HETIPaBUIIBHBIE TJIArOJIbI, KOTOPHIE MOTJIN OBl CTaTh JIMYHBIM JCBU30M
CTYJICHTA U JCBU30M T'PYIIIbI, © 000CHOBATH CBOU BBIOOD.

dopma KOHTPOJSI — TPEACTaBIeHUE ahOpH3MOB-IEBU30B B BHIIE MPE3CHTAIIUU

PowerPoint.
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Tema 32. Teopusi u npakTuka nepesoaa. llepesoa apropckoro rexkcra (2 4.)
Urenue, rpaMMaTUYECKUN M CUHTAKCUYECKUI aHAJIU3, IIEPEBOJ TEKCTa

Crenatp KyJIbTYpOJIOTUYECKHM W HCTOPUYECKHM KOMMEHTApUM K IEPEBOAY
TEKCTa C JIATUHCKOTO s3bIKa HAa PYCCKUM IO IPEIJIOKEHHOW HUHCTpyKUMH. [lns
KYJIbTYpPOJIOTHYECKOTO U UCTOPUUECKOI0 KOMMEHTapUs HEOOXOAMMO HATU CBEECHUS
B DHLMKIONEIUIX, CIIOBApPAX, IAPYIOW CIPABOYHOM JIMTEpPAType IO HCTOPUH,
MU(DOIOTHH, TUTEPATYPE, KYJIbTYpe, ObIT€ APEBHUX PUMIISIH, KOTOPHIE PACKPBIBAIOT
(OHOBBIN KOHTEKCT MEPEBOANUMOTO TEKCTA.

dopma KOHTPOJII — AHAJTUTUYECKUM OTYET O NEPEBOJE TEKCTa U HCTOPUKO-
KYJIbTYPOJIOTUYECKUI KOMMEHTapUH K HEMY.

3.2. MaTtepuajbl K IK3aMeHy
A. IlpuMepHbIii IepeYeHb TeOPeTHYECKUX BOMPOCOB

1. UMsa cyliecTBUTEIbHOE: TPAMMATHYCCKUE KAaTErOPHH, THIBI CKIOHECHHS,
OIpE/ICIICHUE TUTIA CKIIOHCHHUSI.

2. Wms mnpunaraTenbHOE: TI'paMMAaTHYECKHE KAaTETOPHH, THIBI CKIOHCHHUS,
OIpE/ICJICHUE THUTIA CKIIOHCHHUS.

3. Crenenu cpaBHeHHs mpuiaratenbHbix. Ablativus comparationis. Genetivus
partitivus.

4. I'maron: 4 ocHOBHBIE OPMBI, 3 OCHOBBI. DOPMBI KaKHX BpEMEH 00Pa3yroTCs
oT ocHOBHI infectum?

5. I'maron: 4 ocHoBHbIE (HOpMBI, 3 0CHOBBI. DOPMBI KAKUX BPEMEH 00pa3yrOTCsI
0T OCHOBBI perfectum?

6. Kak o06pasytotcst GopMbl cTpagaTeabHOro 3a1ora nepHeKTHeIX BpeMeH?

7. Infinitivi, ux oOpa3oBanue. CuHTakcuueckue oOopoThl Accusativus cum
infinitivo m Nominativus cum infinitzvo.

8. Participia, ux oopasoBanue. Cunrakcudeckuii ooopot Ablativus absolutus.

9. Verba deponentia et semideponentia.

10. Gerundium: obpa3oBanue, crocoOs! mepeBoga. Gerundivum: obpa3oBaHue,
byukuuu B npeaaoxkenuu. Conjugatio periphrastica passiva.

11. Cunrakcuaeckue koHcTpykiuu Accusativus duplex, Nominativus duplex.

12. Ablativus auctoris. Ablativus instrumenti.

b. JlaTuHCKHe KpbLIaTbie BHIPAKEHUSI.
B. Crynenueckmii rumua «Gaudeamus» (1, 4, 5, 6-ii cTOJ0MKH)
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4. BCIOMOT' ATEJIbHBIN PA3EJ

4.1. YueOHasi mporpaMmma

JlatuHCKUH S3BIK: yueOHAsl mporpaMMa YUpekJIeHHs BBICIIErOo 00pa3oBaHUsl 1O
y4eOHOU AUCIUIUIMHE I cnenuanbHocTei: 1-23 01 12 My3eitHoe neno u oxpaHa
UCTOPUKO-KYJIBTYpHOTO Hacienus (mo Hampasienusim), 1-23 01 13 Hcropuxo-
apxuBoBenenue, 1-21 03 01 Ucropus (o nanpasinenusim). Per. Ne V][-8018/yu. ot
27.03.2020. [OnexTponHbIii pecypc]. — Pexum JocTyma:
https://elib.bsu.by/handle/123456789/243944. — Jlata noctyna: 17.06.2020.

MHOSACHUTEJIBHASA 3AIINCKA

Heap yueOHON AUCHUILIMHBI — HAYYUTh CTYACHTOB YUTATh U MEPEBOJUTH CO
CJIOBapeM JIATUHCKUE TEKCTHI, MOKa3aTh CHUCTEMY T'PaMMaTHUKH JATUHCKOTO S3bIKA,
MECTO U 3HAUYCHHE JIATUHCKOTO SI3bIKa B CHUCTEME HMHJIOCBPOMEUCKUX SI3BIKOB, POJIb
JIATUHCKOTO SI3bIKa B €BPOIECUCKON U MUPOBOM KYJIbTYpE.

3apaumn yueOHOU TUCHIUIIINHBI:

1) JaTh CUCTEMHOE Tpe/cTaBieHUuEe O (OoHETHUKE, MOP(HOIOTUH, JIEKCUKE U
CHUHTAKCHUCE JaTHHCKOTO S3bIKa;

2) BBIpabOTaTh HABBIKK (DUIIOJIOTHUECKOTO aHaJIM3a JIATHHCKOTO TeKCTa;

3) obecrneuuTh MPOYHOE 3aKPEIUICHHE B MaMSITH OMPEACICHHOTO JIGKCUYECKOTO
3araca JaTUHCKOTO SI3bIKa;

4) BpIpabOTaTh YMEHHE HAXOJUTh MEXKbS3bIKOBBIE CBS3W JIATHHCKOTO SI3bIKA U
COBPEMEHHBIX €BPOIEUCKUX SA3BIKOB.

MecTo y4eOHO# JUCHUIIMHBI B CUCTEME MTOJTOTOBKH CIEIUATINCTA C BBICIIUM
oOpazoBaHUEM.

Hnsa  cnemumansHOcTH  1-23 01 13 HcTopuko-apXuBoBeIeHHE ydeOHas
TUCIUIUIMHA OTHOCHUTCA K ULHKIY OOIIEHAyYHbIX U o0uenpodeccuoHalIbHbIX
JTUCHUIUINH (TOCY1apCTBEHHBIN KOMITOHEHT)

Hns cnenuanbHocTed 1-23 01 12 MyseitHoe aen0 W OXpaHa HCTOPUKO-
KyabTypHOro Hacienus u 1-21 03 01 Hcropus yueOHas TUCHMIUIMHA OTHOCUTCS K
UKy OOIIEHAY4YHBIX H  00menpodecCHoOHaIbHBIX JUCHUILNIAH  (KOMIIOHEHT
yapexKIeHUs 00pa3oBaHMs)

Jlns cTyaeHTOB 3a049HOM (OopMBI TOJyYeHUs 00pa30BaHus ClieHaIbHOCTH 1-23
01 13 Hcropuko-apXxuBoBeleHUE ydeOHAs JUCIUIUIMHA OTHOCUTCS K IUKIY
€CTECTBEHHBIX JUCLMILIUNH TOCYAapPCTBEHHOTO KOMIIOHEHTA.

CBsi31 ¢ IpyruMu y9eOHBIMU JUCITUTUIMHAMY, BKIIIOUast Y4eOHbBIC TUCITUTUTUHBI
KOMITOHEHTA YUPEXKJACHHS BBICIIIETO 00pa30BaHusl, TUCIUILTUHBI CTICIIUATN3alAN U JIP.

JIaTUHCKUH S3bIK CBS3aH C TAKUMU YY€OHBIMU AUCHUIIIIMHAMH, KAK UHOCTPAHHbIE
a3b1k, «Mcrtopua benapycw», «Ucropus Poccum», «Ucropust [peBHero mupa u
CpenHux BeKOB», « ApXUBOBEICHHEY, «Apxeorpadus».

TpeGoBaHNA K KOMIIETCHIIUSIM

OcBoeHre y4eOHOM IUCHUIIMHBI «JIaTUHCKUM S3BIK» JIOJIKHO O0ECTICYUTh
dbopMupoBaHUE  CICAYIOMHUX  aKaJAEMHYECKHX,  COIUAIBHO-IMYHOCTHBIX U
poecCHOHaTBbHBIX KOMITETCHITHI:
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aKademuyecKkue KOMIICTCHIINU:

AK-6. Bnaneth MeXAUCIUIIMHAPHBIM MTOAX0I0M MIPU PEIICHUU TTPOOIIEM.

AK-7. IlMeTh HaBBIKH, CBSI3aHHBIC C UCITOJIB30BAHUEM TEXHHYECKUX YCTPOMCTB,
yIpaBJIeHHEM HHPOpMaluen u paboToi ¢ KOMIBIOTEPOM.

AK-8. HWmerp JMHrBUCTHYECKHE HaBbIKM (YyCTHas M  IUCbMEHHas
KOMMYHUKALIHS).

cneyuanvnocme 1-23 01 13 Hemopuko-apxueoeedenue

AK-8. VImeTp JMHIBUCTHMYECKHE HAaBBIKM (BJIaJ€Th HaBBIKAMU YCTHOW H
MUCbMEHHON KOMMYHHUKAIINH).

COUUANbHO-TUYHOCMHbIE KOMNEMEHUUU '

CJIK-2. BbITh CIOCOOHBIM K COIIMAIBHOMY B3aHMOJICHCTBHUIO.

CJIK-7. BbITh CIOCOOHBIM K CAaMOCTOSITEILHOMY O0Y4EHHUIO.

npogeccuonanpbrvle KOMIETEHINN

[IK-1. IlnanupoBaTh, OpPraHU30BBIBATH W BECTU Y4E€OHO-METOJUYECKYIO H
HAy4YHO-METOJUYECKYIO paboTy.

[1IK-2. Ucnonb3oBaTh ONTUMAaNIbHBIC POPMBI U METOJIBI OOYUCHUSI.

ITK-3. Pa3BuBaTh HaBBIKK PAOOTHI OOYYAIOMIUXCS C YUeOHOM, HAYYHON 1 HAyIHO-
METOJIMYECKOMN JTUTEPATYPO, UCTOPUUECKUMHU UCTOUHUKAMMU.

ITIK-28. CocTaBisTh 1OroBopa COBMECTHOMN JEATEILHOCTH 00 OCBOSHWM HOBBIX
TE€XHOJIOTHM.

cneyuanvnocme 1-23 01 13 Hemopuko-apxueoeedenue

[1K-4. Ananu3upoBaTh U OIIEHUBATH COOPAHHbIE JaHHbIE.

B pesynbrate ocBoeHUs y4eOHOW AUCIUTUINHBI CTYACHT JOJIKCH:

3HATBH. CHUCTEMY JIATUHCKOTO s3blka B €€ (DOHETHYECKOM, JIEKCHYECKOM U
rpaMMaTH4YeCcKOM acliekTax Ha pOoHEe UCTOPUH U KyJIbTypbl JpeBHero Puma;

yMeTb: aHAIU3UPOBAThH JIATHHOA3BIUHBIC TEKCTHI C TMO3UIUN UX CTPYKTYPHBIX,
JICKCHUYECKUX M CTHIMCTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH; ONepUpoBaTh HEKOTOPHIMH BUIAMHU
pEUCBOM JIEATEIILHOCTH Ha JIATHHCKOM SI3bIKE (YTCHHE, MUChMO); YUTATh JINTEPATYPY
Ha JIATHHCKOM S3bIKe 1O MNpoduio o0ydeHus (U3ydaroiiee, O3HAKOMHUTEIIBHOE,
IPOCMAaTPUBAIOIICE U MIOMCKOBOE YTCHHUE); UCIIOIb30BATh JIATHHCKHIA SI3bIK B KAYECTBE
MHCTPYMEHTa MPOGECCHOHATBHONW  JCSITEIBHOCTH: MEPEBOA  MPO(HECCHOHATBHO
OPUCHTHPOBAHHBIX TEKCTOB,;

BJAaJeTh. HAaBbIKAMU TPAKTUUYECKOTO NPUMEHCHHS JIATHHCKOTO sI3bIKA IPH
00paboTKe TOKyMEHTOB.

CTpykTypa y4eOHOMH TMCHUNINHBI

JIna cneyuanonocmu 1-23 01 13 Hemopuko-apxueoseedenue

HNucuuminvHa uszyyaerca B 1 cemectpe (o4Has U 3a04Hasi GOpMbl MOJYy4YECHUS
oOpa3zoBanus). Bcero Ha wusydyeHne ydeOHOW MMCHUIUIMHBI «JIaTHHCKUN S3BIK»
OTBEZCHO:
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— JUIs1 O4HOM (hOpMBI TOTyUYEHUs BhICIIEro 0Opa3oBaHus — 158 yacoB, B TOM uncie
68 ayIUTOPHBIX YACOB, U3 HUX: MpakTUdeckue 3aHsATus — 60 yacos, ymnpasisemas
caMmocTosiTenbHas padota — 8 yacos [[O.

— s 3204HOM (POPMBI MOJTYYEHUsl BbICIIEro 0O0pa3oBaHUs — 16 ayIUTOPHBIX
4acoB, U3 HUX 16 4acOB NPaKTUYECKUX 3aHITHUI.

TpyaoeMkocTh y4eOHON AUCIUIUIMHBI COCTABISIET 4 3a4€THBIE €IUHULIBI.

dopma TeKyIIeH aTTeCTallui — HK3aMEH.

Jna cneyuanvnocmu 1-23 01 12 Mpyseiitnoe O0eno u o0Xpana ucmopuko-
Ky1bmypHo20 Hacieousn (N0 HanpaeieHuAM)

Huciumunaa uzydaetrcss B 1 cemecTpe (ouHas W 3a04Hasi (GOPMBI MOITYUECHHS
oOpazoBanus). Bcero Ha wusydeHue ydeOHOM IUCHUIUIMHBI «JIATUHCKUIM SI3BIK»
OTBEJICHO:

— JUTs1 O4HOM (hOpMBI TOJTyUYEHUS BhICIIEro oOpa3zoBaHus — 138 yacoB, B TOM uucie
54 aynuTOpHBIX YAaCOB, U3 HUX: MpakTUyeckue 3aHsATuss — 50 yacoB, ympamisemas
camocTosTeNbHas pabora — 4 yaca.

Hanpaenenue cneyuanvnocmu 1-23 01 12-01 Mpy3seitnoe o0eno u oxpana
UCMOPUKO-KYJIbMYPHO20 Hacaeousn (ucmopusa u myzeonozus), (-03) (Kyavmypnoe
Hacneoue u mypusm)

— 711 3204HOM (OPMBI MOJTYUYEHUsl BBICIIEro 0O0pa3oBaHUs — 16 ayIUTOPHBIX
4acoB, U3 HUX 16 4acOB MPaKTUUYECKUX 3aHSTUH.

TpynoemkocTh y4eOHON AUCIUIUIMHBI COCTABISIET 3 3a4€THBIC €TUHUIIBI.

dopma TekyIIei arrecTallui — YK3aMeH.

JIna cneyuanonocmu 1-21 03 01 Hemopusa (no nanpasnenuam)

Huctumunaa u3ydaercs B 1 cemectpe (ouHas v 3a04Hast (OPMBI MOTYyUEHHUS
oOpa3zoBanus). Bcero Ha wusydeHue y4eOHOM MUCHUIUTMHBI «JIAaTHHCKHUI S3BIK»
OTBEAEHO:

— JI7Is1 OYHOM (DOPMBI MOTyUeHHUs BhICIero oopasoBanus — 138 yacoB, B TOM 4uciie
68 ayauTOPHBIX YacOB, M3 HUX: MpPAKTUUYECKHE 3aHATUS — 64 dyaca, ynpasisemas
camocTosTenabHas padora — 4 yaca (u3 Hux: 2 yaca J{0O).

HarnpaBieHue cnenuanbHoctd 1-21 03 01-01 Hceropus (oTedecTBeHHass
BceoOIas)

— st 3209HOM ()OPMBI TMOJTYUYEHHUsI BBICIIETO 00pa3oBaHUs — 16 ayIUTOPHBIX
4acoB, U3 HUX 16 4acoB MPaKTUYECKUX 3aHATHI.

TpynoeMKkocTh y4eOHOM AUCHUILUIMHBI COCTABISAET 4 3aUETHBIC €IMHUIIBI.

dopma TeKyLIeH aTTeCTallui — YK3aMEH.
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1. [TpeicTayka, 5. V. Latina aeterna: 300pHiK. TOKCTaY i MpaKThIKaBaHHSY T1a
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19. Cengununa, 1O. A. CnoBapp JaTUHCKUX JEPUBATOB B aAHIJIMICKOM,
HEMEIKOM, (DpaHITy3CKOM U UTaibsiHCKOM si3bikax / FO. A. Ceqununa, H. B. [IporaceBuy,
. H. T'omon; nox pea. I'. Y. lleBuenko. — Munck: BI'Y, 2002. — 112 c.
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